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— Пол! — нетерпеливо крикнул Грег Беркли, обращаясь к скрытому в недрах студии менеджеру, по совместительству выполнявшему еще и функции секретаря. — Ну сколько я должен — ждать? Когда она наконец появится?

— Думаю, с минуты на минуту! — донесся из смежного помещения преувеличенно бодрый голос человека, прекрасно осознающего, кого именно шеф считает виновным во всем и насколько плачевными могут оказаться последствия начальственного гнева.

Грег зло взглянул на наручные часы, скрипнул зубами и принялся барабанить пальцами по столу.

На ярко освещенном подиуме скучали пять обнаженных девушек. Все как одна были стройными, длинноногими, с тонкой талией и аккуратной маленькой грудью. В который уже раз Беркли бегло оглядел их. Где же шестая, черт побери?

Как прикажете снимать рекламу крема из новой косметической линии под названием «Шесть граций», если девушек только пятеро?

— Не пора ли начинать? — робко произнесла одна оголенная красотка.

— Мне холодно, — пожаловалась другая.

— А мне жарко! — страстно выдохнула третья, устремляя на Грега выразительный взгляд, в значении которого трудно было ошибиться. Несомненно, ей хотелось разогреть своим теплом скрытого в полумраке фотографа.

Но тот знал, что если и запылает, то лишь из-за нарастающего с каждой минутой раздражения, а вовсе не под воздействием избитых женских штучек. Беркли столь мрачно воззрился на посмевшую кокетничать модельку, что та поспешно опустила глаза и даже предприняла попытку спрятаться за спины товарок.

— У меня нос блестит, — сообщила крайняя девушка слева, придирчиво разглядывавшая себя в зеркальце. Поворачивая голову то так, то этак, она в конце концов состроила своему отражению недовольную гримасу.

На твой нос меньше всего будут обращать внимание, золотце, едва не брякнул Беркли. Но в глубине души он понимал, что нельзя относиться к своему делу с подобным цинизмом. Как ни верти, а все-таки это искусство, пусть даже в узких рамках специфических рыночных понятий. Поэтому Грег лишь коротко приказал гримеру:

— Лайла, припудри ее!

Та быстренько направилась к подиуму, где снова прошлась кисточкой по физиономиям девушек. Двигающаяся следом Дженнет, стилистка с крашенными в лиловый цвет волосами, в сотый раз поправила им прически.

Беркли вздохнул. Будь его воля, он набрал бы шестерку девиц из лично ему известных профессиональных фотомоделей, которые подошли бы к работе со всей ответственностью и явились бы в студию вовремя. Однако в данном случае все решал заказчик.

— Новый крем, — сказал тот по телефону, — включает в себя шесть основных компонентов, дарующих красоту, молодость, здоровый внешний вид наших покупательниц и тому подобное. Ну, вы понимаете, обычный набор… Исходя из этих соображений, мы и подыскивали девушек. Вам остается на основе готового материала сделать добротную и броскую рекламу.

Грег невнятно хмыкнул, давая понять, что уловил мысль клиента. Изображение шестерых прекрасных молодых созданий должно взывать к чувствам каждой женщины. Ведь в душе любой представительницы слабого пола заложено желание выглядеть привлекательной.

Собственно, он не видел особой разницы в том, кого ему пришлют. Лишь бы с девицами не было проблем. Но, кажется, с одной они уже возникли. Он понемногу уже начал закипать. Как и девушки на подиуме. Если они разозлятся, весь сегодняшний день может пойти насмарку. И тут вдруг донесся голос Пола:

— Да-да, он ждет вас. Идите туда прямо сейчас. Смелее!

Вслед за этим на порог студии боязливо, видимо осознавая свою вину, ступила шестая участница фотосъемок.

Явилась, голубушка! Беркли гневно оглядел ее.

— Почти вовремя! — рыкнул он. — Вы должны были прийти к двенадцати часам.

Вновь прибывшая заморгала, попав в полосу света, и стало видно, какие большие и красивые у нее глаза. На миг они полыхнули фиалковым сиянием.

Грег со вздохом покачал головой. Как часто бывало и раньше, представитель косметической фирмы-заказчицы свалял дурака. Разве трудно уяснить, что для черно-белого снимка цвет не играет особой роли? Красота фиалковых глаз пропадет даром.

— Мой самолет опоздал, — робко пояснила девушка.

— Самолет?

Откуда же они ее вызвали? И что она из себя представляет? Победительница конкурса красоты?

Беркли пригляделся к ней повнимательнее. Ему хотелось понять, что нашли в девушке заказчики. В конце концов, именно он как мастер своего дела обязан лучше других разбираться в нюансах женской внешности.

Грег действительно считался знатоком в этой области. Основным его занятием было фотографирование женщин. Никто лучше него не мог разглядеть и запечатлеть красоту так, чтобы и остальные смогли полюбоваться ею.

Итак, чем может похвалиться мисс Фиалка? Странно, но больше всего она похожа на девушку пятидесятых годов. Лет примерно двадцати двух или двадцати трех. Старше, чем обычно бывают начинающие «мисски». Невысокая, однако определение «средний» относится только к росту, но отнюдь не к изгибам фигуры. Что, вообще-то говоря, необычно. Иной раз прямое как струна шоссе выглядит более извилистым, чем ровные очертания силуэтов худосочных фотомоделей. А эта, напротив, больше похожа на живую женщину из плоти и крови, насколько можно об этом судить, учитывая камуфляж в виде наглухо застегнутого до самого горла платья.

Кто станет зашнуровываться, выполняя такую работу? И вообще, хоть одна из современных лондонских девушек носит подобные платья? С вьющимися светлыми волосами и полными губами Мисс Фиалка больше всего напоминает американскую красавицу прежних лет Мэрилин Монро.

Абсолютно не в духе времени.

Может, именно это и привлекло рекламного менеджера — внутренний взрывчатый потенциал? То, чем многие женщины — которых косметическая фирма рассматривает лишь в качестве потенциальных покупательниц — обладают, но не всегда решаются показать?

Неплохая идея!

На губах Грега появилась усмешка. Этим он готов был заняться. Всегда интересно развить удачную находку.

— Как тебя зовут? — спросил он деловым тоном, с ходу отбрасывая условности.

— Нэнси.

Это было произнесено таким тоном, будто само собой подразумевалось, что Грегу должно быть известно, кто она. Он удивленно поднял бровь. Уж не относится ли Нэнси к числу девиц, которые, снявшись для пары журналов, вообразили себя супермоделями, известными всем и каждому? Что ж, возможно, но не в правилах Грега потакать замашкам примадонны!

— Замечательно, — с иронией протянул он. — Итак, Нэнси, раз уж ты явилась, раздевайся и давай наконец займемся делом.

И без того огромные фиалковые глаза, казалось, стали еще больше. Рот их владелицы изумленно открылся, но она не смогла произнести ни слова. Только стояла и смотрела на Грега, который готов был поклясться, что ее щеки порозовели.

— Что такое? — раздраженно спросил он. — Разве тебе не сказали, для чего ты должна сюда приехать?

— Ничего такого мне не… То есть я не… — Нэнси в растерянности умолкла. Оглядевшись вокруг, она ошеломленно заморгала при виде группы обнаженных девушек на подиуме.

Тут Беркли не на шутку всполошился. Дело в том, что обычно фотомодели относятся к наготе спокойно, воспринимая ее просто как часть рабочего процесса. Но сейчас непонятная реакция новенькой могла все испортить. Он кожей ощутил нарастающее среди девушек смущение. Еще минута, и они потянутся за халатиками!

Выругавшись про себя, Беркли ядовито улыбнулся.

— Что ж, можешь отправляться обратно, — заметил он сладким тоном. — Садись в самолет и лети домой. Или делай то, для чего приехала. Третьего не дано.

В студии воцарилась мертвая тишина. Нэнси взволнованно облизнула губы. Грегу почудилось, что девушка находится на грани паники.

Какой идиот ее нанял?

В следующую секунду новенькая кивнула, видимо приняв решение, и с запинкой спросила:

— Где можно… переодеться?

— Я тебя провожу, — с ободрительной улыбкой подлетела к ней Дженнет. — Идем со мной!

На секунду задержав взгляд на лиловых волосах стилистки, Нэнси еще раз испуганно оглянулась на Грега, после чего неровной поступью последовала за его странной помощницей в коридор, где тянулся ряд раздевалок.

Беркли готов был поклясться, что у новенькой от ужаса стучат зубы.



За последние двенадцать лет он сфотографировал уйму женщин. Его мастерство можно было назвать искусством. Он стал одним из самых престижных и преуспевающих фотографов. С профессиональной точки зрения он мог быть полностью доволен своей жизнью.

Но эти мысли почти не грели его.

И чем дальше, тем безразличнее становился он к женщинам. Беркли не заводил интриг с теми, кого снимал. Одной случившейся с ним в начале карьеры истории оказалось вполне достаточно. С той поры он хорошо усвоил урок.

Сейчас девушки являлись для него не более чем игрой света и тени на фотобумаге. Геометрией форм, за которой не просматривалось ничего персонального. С тем же успехом нагие женщины могли быть старыми автомобильными покрышками или опавшей, скукожившейся листвой. Они лишь сменяли одна другую перед объективом, только и всего. Так длилось годами.

До тех пор пока в студии не появилась покинувшая раздевалку Нэнси.

Она вдруг показалась Грегу чрезвычайно живой. Дышащей и трепетной.

Дрожащей.

И в какой-то миг он понял, что это сводит его с ума.

— Так, девочки, приступим! — крикнул Грег, кинув быстрый взгляд на Нэнси, которая тенью скользнула на подиум, где спряталась за остальными участницами фотосъемки. — Станьте в круг, покажите себя… Поднимите руки, так… еще выше… Будто вы тянетесь за чем-то…

Пятеро моделей в точности выполнили требование. Шестая все дрожала. Грег опустил камеру.

— Нэнси, не зажимайся, выпрямись.

Та бросила на него отчаянный взгляд и прикусила губу. Затем все же распрямила плечи.

— Хорошо. Теперь потянись вверх.

Нэнси повиновалась. Ее волосы колыхнулись. И грудь тоже.

У Грега пересохло во рту. Ладони, напротив, взмокли. Область бедер пронзило сладостным импульсом. Словно Беркли был не взрослым мужчиной, а не знающим женщины юнцом!

Ему неоднократно доводилось видеть обнаженную женскую грудь. Он лицезрел ее сотни раз, тысячи. За последние годы Грег наблюдал столько голых женщин, сколько иному не суждено увидать за всю жизнь.

Но ни одна грудь не… вздрагивала. Прелестные женские выпуклости стояли торчком и выглядели твердыми, почти пластмассовыми. И плоти там было очень мало — не наберется даже на то, чтобы подхватить ладонью.

А эта грудь смотрелась очень… объемно. Нэнси походила на раздетую Мэрилин.

Грег зажмурился и усилием воли отогнал всплывший в памяти образ. Но стоило ему открыть глаза, как образ вернулся.

— Тянись! — хрипло рявкнул он. И когда Нэнси выполнила требование, а чудесные полные округлости вновь дрогнули, он процедил сквозь зубы: — Не потягивайся, золотце, а тянись! Словно хочешь обнять возлюбленного…

В ту же минуту Нэнси покраснела. Вся, с ног до головы.

Грег вновь опустил камеру. Такого он еще не видел. И потому был удивлен. Заинтригован. Очарован.

Нет-нет! Только не это! Так дело не пойдет. Грег Беркли больше никогда не попадется на удочку женских чар. Подобного с ним не случалось, с тех пор как…

Он отогнал и эту мысль.

— Да не трясись ты! Или на пленке запечатлеются пятеро прекрасных леди и одна перепуганная овца.

— Извините… — пролепетала Нэнси, продолжая дрожать.

Поморщившись, Беркли продолжил съемку, направляя действия девушек, подсказывая, что следует делать.

— Станьте на цыпочки, как в балете! Двигайтесь медленно… Плавно… Словно танцуете в воде.

Пятеро послушно выполнили указание. Нэнси по-прежнему трепетала.

Грег перевел объектив на другую девушку, но вскоре на ее место вышла Нэнси. Беркли прокашлялся.

— Теперь покажите губы. Сделайте их полными, выразительными. Поцелуи! Мне нужны поцелуи…

Он посмотрел в видоискатель и снова увидел ее. Нэнси смотрела прямо на него — с пылающим лицом и телом, и с жаждущими поцелуя губами!

— Я-то тут при чем? — хрипло заорал Грег. — Не меня целуй, золотце! Своего любовника! Надеюсь, он у тебя есть?

Ух ты! Снова она вся вспыхнула. Жаль, что снимки не цветные. Какой приятный розоватый отсвет…

Беркли судорожно вытер влажные ладони о джинсы. Затем провел языком по пересохшим губам. Фокус, напомнил он себе, не забывай про фокус!

И объектив словно сам собой нацелился на Нэнси. Процедив сквозь зубы что-то нелицеприятное в собственный адрес, Грег постарался взять общий план. Но камера будто отбилась от рук: она вновь отыскала Нэнси!

Беркли попытался вспомнить, какое распоряжение отдал девушкам накануне, но его мозг был пуст. Впрочем, не совсем. В нем все еще маячил образ восхитительных женских форм, принадлежавших одной определенной особе.

Сколько эротики в изгибах ее тела!

Оно настоящее, не похожее на силуэты остальных пяти моделей. В отличие от них, Нэнси реагирует на распоряжения не только путем простого приведения мышц в действие. Она открыта, ее сознание не прячется за шорами избитых штампов. Грег произнес слово «любовник», и она покраснела. Сказал «поцелуй» — и увидел страсть на ее лице.

— Да, — одобрил он. — Это именно то, что нужно. Давай, золотце, давай!

Девушки удивленно повернули к нему головы.

— То есть давайте, — спохватился Беркли. — Вы все!

Нэнси трепетала, краснела, ее грудь вздрагивала…

Это волшебство продолжалось до тех пор, пока из коридора не донесся шум.

— Вы не можете туда войти! — кричал Пол.

— Еще как могу! — отвечал женский голос. — Я опоздала!

В следующую секунду дверь с треском распахнулась, и в студию ворвалась Ванда, блистательная топ-модель, с которой Беркли не раз и с удовольствием работал.

— О, Грег, я жутко извиняться! — произнесла она с сильнейшим иностранным акцентом. — Эти такси! И водители! Представляешь, он мне говорить: «Ты не можешь уходить и не платить». И хватать меня за руку! Тогда я кричать: «Это грабеж!» А он талдычить, что я его обмануть! Я?! Когда мы полчаса стоять в пробка! — Девушка возмущенно тряхнула рыжей гривой, пламенный оттенок которой явно имел искусственное происхождение. — Этот ваш полиция! Он притворяться, что меня не понимай, а сам слушать. Чертов водитель…

Продолжая изливать на собравшихся яростный монолог, Ванда ловко освобождалась от одежды. Сначала она содрала через голову обтягивающий топ, затем сбросила миниатюрный бюстгальтер, стряхнула туфли, расстегнула молнию на коротенькой тесной юбке, которую затем стянула по узким худощавым бедрам и длиннющим ногам.

— Безобразий! Полиция тупой как… как… — Не найдя подходящего определения, Ванда махнула рукой, сняла напоследок черную тесемку, олицетворявшую собой трусики, и сердито швырнула на стул. — Ну что, начинать? Я готов!

В наступившей затем тишине Беркли с явственным звуком захлопнул изумленно открывшийся рот. Его взгляд переместился от стоявшей посреди помещения Ванды — нагой, прекрасной и фантастически профессиональной, на чьем точеном теле нечему было вздрагивать, — к группе остальных девушек. Он машинально пересчитал участниц съемки, которые тем временем начали недоуменно переглядываться. В их головах, похоже, вертелись те же мысли, что и у него.

В итоге получалось семь. Выходит, Ванда лишняя.

Он вновь посмотрел на трепетную, пылающую Нэнси.

Семь?

— Секундочку! — произнес он. — Что-то здесь не сходится. Если предположить, что среди вас должна находиться Ванда…

— Разумеется, должна! — вклинилась та, о ком шла речь.

— …то кого-то быть не должно, — продолжил Грег.

Все как по команде повернулись к Нэнси. Та быстро прикрыла грудь и пушистый треугольник между бедер жестом купальщицы. Ее лицо вспыхнуло ярче огненных волос Ванды. Ее прежнее смущение ни в какое сравнение не шло с настоящим!

Грег прищурился, вмиг постигнув суть происходящего.

— Ты не модель!

— Я? Конечно нет!

Подобного признания Беркли ожидал меньше всего. Он-то решил, что Нэнси проникла в студию, чтобы с налету сделать себе имя в том бизнесе, которым все они занимались. Время от времени такое случалось. Логичнее всего было бы ожидать от нее попытки выкрутиться. Но если она не модель, то что делает в студии и почему разделась?

— Кто ты такая?

— Я же сказала, — обиженно произнесла девушка. — Меня зовут Нэнси. Нэнси Джонатан. Ваша сестра прислала меня, чтобы…

— Моя сестра? Так это Лу прислала тебя?

Нэнси кивнула. Грег заметил, как при этом колыхнулась грудь под ее рукой. Он закрыл глаза. А когда открыл, увидел, что Нэнси, сойдя с подиума, натягивает чей-то небрежно брошенный на спинку стула халат.

— Именно так, — подтвердила она. — Лу направила меня сюда на работу. В качестве вашей ассистентки.

— Ассистентки… — машинально повторил Беркли.

— Верно, — с достоинством кивнула Нэнси. Одевшись, она почувствовала себя увереннее. — Лу сказала, что вы согласились принять меня. Это правда?

Грег скрипнул зубами:

— Может быть…

— То есть как? — встревожилась Нэнси.

Беркли вздохнул.

— Ну да, наверняка я согласился!

Но только потому, что он никогда не перечил сестре. Грег многим был ей обязан. Их родители умерли, когда ему едва исполнилось тринадцать, а Лу — двадцать. Она практически в одиночку подняла брата. Для этого ей пришлось оставить учебу и вернуться домой. Позже Лу обеспечила Грегу обучение в университете. Она верила в него и поддерживала всю жизнь.

И Грег никогда не смел ответить отказом на те немногие просьбы, которые изредка поступали от сестры. Но иногда он все же позволял себе посредством тона голоса дать ей понять, что на самом деле ему не слишком хочется выполнять поручение. Лу никогда не напирала.

До этого конкретного случая.

Почувствовав прилив бешенства — и злясь то ли на Лу, то ли на Нэнси, то ли на себя самого, — Беркли заорал:

— Если ты собиралась стать моей ассистенткой, тогда какого дьявола оголилась?

— Потому что ты приказал мне! — тоже повысила голос Нэнси, позабыв, что говорит с потенциальным боссом.

Вот как? Оказывается, этого достаточно! Беркли удивленно заморгал.

— Хочешь сказать, что, если бы я подошел к тебе на улице и велел скинуть одежку, ты бы повиновалась?

— Еще чего! — На этот раз Нэнси так побагровела, что Беркли даже испытал прилив некоего злорадства. — Просто Лу предупредила меня, что я обязана буду выполнять абсолютно все твои поручения. — Она помедлила, потом пояснила: — Все, что потребуется в ходе работы.

Их взгляды встретились. Схлестнулись.

Надо отдать Нэнси должное, она не отвела глаз. Вероятно, ее ставка была высока и потому отступление равнялось провалу.

Дыхание Нэнси было столь бурным, что Грег видел, как под мягкой тканью халата вздымается грудь. Его мозг на мгновение озарился захватывающим видением наготы этих упругих выпуклостей.

Несмотря на то, что Нэнси была блондинкой, кожа ее не была бледной, как у большинства светловолосых женщин. И грудь у нее имела приятный медовый оттенок. К сожалению, сейчас она была скрыта халатом. Грег предпочел бы видеть Нэнси нагой.

Однако он догадывался, что ему больше никогда не доведется лицезреть эту девушку без одежды.

Тем лучше, подумал Беркли, остро осознавая, как сильно задела его увиденная сегодня картина.

— Почему ты снимать ее? — с беспокойством спросила наблюдавшая за Грегом и Нэнси Ванда. — Ты не мочь этого делать. Я шестой девушка! — стукнула она себя кулаком в почти мальчишескую грудь.

— Ванда… — начал успокаивать ее Беркли.

Но она, не обращая ни на что внимания, шагнула вперед, взяла его лицо в ладони и запечатлела на губах звонкий поцелуй.

— Ты начнешь работать, да? Простишь меня, что я опоздать?

— Да-да, конечно… — автоматически пробормотал Грег, спеша высвободиться. Его взгляд невольно вернулся к Нэнси, которая продолжала стоять на месте.

Девушки на подиуме зашушукались. Ванда нетерпеливо позвала:

— Грег!

— А? — Беркли наконец-то удалось вернуться к реальности. — Ступай к остальным! — велел он Ванде. — Начнем сначала. Думаю, скоро управимся. Вы уже знаете, что от вас требуется.

— А как же я? — спросила Нэнси. — Что мне теперь делать?

Грег еще раз посмотрел на нее. И ему почудилось, что он обрел возможность видеть тело сквозь ткань. Все его мышцы напряглись.

Спустя мгновение Беркли принял решение.

— Поезжай домой.



Домой?

Нет, Нэнси не посмеет так скоро вернуться в Престонвилл! Только не после всей той шумихи, которую она подняла перед отбытием в Лондон.

Нэнси вернулась в крошечную раздевалку, где, прижав к пылающим щекам ладони, некоторое время прислушивалась к голосу Беркли, приказывавшего девушкам расположиться то так, то этак.

Лицо Нэнси горело. Тело дышало жаром. Если нечто подобное происходит во время так называемых приливов в период женской менопаузы, то в этом, мягко говоря, мало приятного.

Впрочем, до того возраста, когда начинается климакс, Нэнси не доживет. Она умрет раньше. От стыда.

Быстренько надев белье, она нырнула в платье, причем проделала все это, дыша так тяжело, будто пробежала марафонскую дистанцию. Ей никак не удавалось попасть ногой в туфлю. Наконец она справилась с этой задачей и попыталась было обновить помаду на губах, но дрожащие руки совершенно отказывались повиноваться ей. В конце концов от этой идеи пришлось отказаться, иначе Нэнси выглядела бы как трехлетняя девчушка, добравшаяся до маминой помады и извозившая себе половину лица.

Как бы то ни было, теперь Нэнси была одета, а следовательно, вооружена. Но в студию она не вернулась бы даже под страхом смерти, ведь там находится Грег Беркли!

Она чувствовала себя полностью раздавленной. А он почему-то все время злился.

Кстати, с чего бы ему гневаться?

Это не он, а Нэнси оголилась при всех! К тому же по первому его требованию.

Интересно, о чем она думала?

По правде сказать, в тот момент Нэнси не думала вовсе. Если бы ее мозг работал как следует, она непременно сообразила бы, что такому известному фотографу, как Грег Беркли, даже в голову не придет снимать прибывшую невесть откуда провинциальную дуреху!

Но в ту минуту в ее ушах звучал категорический приказ фотографа, а в памяти — напутствие Лу, которая предупреждала, что иногда возникают такие ситуации, когда Грег просит ассистентку временно занять место одной из моделей, пока будет производиться настройка освещения и тому подобное. В итоге случилось обыкновенное недоразумение.

Нэнси нервно хихикнула над собственной глупостью, но тут же умолкла. Чувство стыда охватило ее с новой силой. Хотя одновременно в происшествии просматривалась и смешная сторона.

Боже, что сказал бы Чак!

Разумеется, жених ни о чем не узнает, потому что Нэнси никогда не признается ему в своем позоре. Чак Бойлер и так обманывается в вопросе, касающемся ее летней работы, как он выразился, в большом опасном городе. И до сих пор не понимает, зачем вообще невесте понадобилось отправляться в Лондон.

— Мне необходимо там побывать, — убеждала его она. — Ничего со мною не случится. В Лондоне столько интересного! Кроме того, мне необходим этот опыт, новые ощущения…

Сегодня Нэнси испытала их с лихвой. Можно сказать, с головой окунулась. Подумать только, она вышагивала перед своим работодателем в чем мать родила!

Нет, о таком откровенничать не стоит.

Только вот… что, если Грег Беркли поделится подробностями этой истории с сестрой?

Нет, он не посмеет! Или?.. Ох, только не это!

В студии вдруг стало шумно, все разом заговорили. Наверное, съемка закончилась. Громче остальных звучал голос рыжеволосой красотки, заменившей Нэнси. Смешной акцент странным образом окрашивал ее голос оттенком чувственности. Беркли тоже что-то говорил, но как-то равнодушно, словно общение с нагими куколками происходит у него каждый день.

Впрочем, насколько Нэнси знает, так оно на самом деле и есть!

Вскоре захлопали двери раздевалок. Кто-то постучал в комнату, где находилась Нэнси.

— Я… не готова! — испуганно крикнула она.

Будь на то ее воля, она так и осталась бы здесь сидеть. Но, разумеется, подобное было невозможно. Рано или поздно помещение пришлось бы освободить.

Нэнси разгладила ладонями платье, поправила пояс и глубоко вздохнула. Взглянув на себя в зеркало, она пришла к выводу, что выглядит уже гораздо спокойнее, если не считать растрепанных волос и красных пятен на лице.

Тем временем из коридора донеслись шаги уходящих девушек. Они болтали и смеялись, направляясь к выходу.

— Пока Грег! Увидимся!

— Я тебя люблю, Грег!

— До встречи!

Затем хор веселых девичьих голосов затих, и осталась лишь тишина. И еще Грег Беркли.

Для Нэнси наступил момент истины.

Впрочем, недавнее публичное обнажение тоже явилось чем-то в этом роде. После такого вряд ли могло случиться нечто худшее. Нэнси представился выбор: незаметно выскользнуть отсюда и никогда больше не показываться, ближайшим рейсом вылетев домой и тем самым признав свое поражение, или все же предстать пред светлые очи находящегося в недрах студии человека, поклясться всем на свете, что она будет хорошей помощницей и остаться здесь до конца лета, как и намечалось раньше.

Собственно, особого выбора-то и не было. Нэнси очень нужно было здесь остаться. Из-за этого она перевернула вверх тормашками их с Чаком спокойную жизнь. А чтобы жених хоть что-то понял, пояснила, что это своего рода духовное странствие.

Но Чак все равно ничего не уразумел. По правде сказать, Нэнси не очень-то на это и надеялась. Однако после всего сказанного для нее не было никакой возможности просто так взять и вернуться домой. Это абсолютно исключалось.

Нэнси набрала полную грудь воздуха, скрестила пальцы на удачу и отворила дверь…



— Я зарезервировал за тобой место в самолете, — отрывисто сообщил он, как только Нэнси возникла на пороге студии. — Вылет в шесть вечера, прибытие в половине восьмого. Можешь позвонить, чтобы тебя встретили.

Грег метнул в нее короткий взгляд — вовсе не для того, чтобы проверить, оделась ли она и не вздрагивает ли ее грудь. Однако все же непроизвольно отметил: платье на месте, а соблазнительный объект пребывает в покое. Удостоверившись в этом, Беркли заставил себя сосредоточиться на куче самых разнообразных предметов, скопившихся на его рабочем столе едва ли не за все последние двенадцать лет. Почему-то именно сейчас возникла острая необходимость рассортировать этот мусор.

Не дождавшись ответа, Грег поднял голову, предусмотрительно постаравшись удержать взгляд на уровне лица стоявшей напротив девушки. К несчастью, он наткнулся на губы. Что за наваждение!

— Я заплачу за билет, — нетерпеливо добавил он, решив, что ее волнует финансовый вопрос.

— Не нужно. Дело в том, что… В общем, я не могу вернуться домой…

— Что? — изумленно воскликнул Грег. — Чушь! Поедешь как миленькая!

Нэнси медленно покачала головой.

— Это невозможно. Как минимум до пятнадцатого августа.

— А до тех пор ты объявлена в Престонвилле персоной нон-грата? — саркастически поинтересовался Беркли.

— Просто я всем сказала, что до середины августа меня не будет, — сказала Нэнси так, словно этим все объяснялось.

Ее слова не произвели на него никакого впечатления.

— Надеюсь, у вас там есть телефонная связь? Позвони и сообщи, что вернешься сегодня.

Но она вновь упрямо покачала головой.

— Не могу. — И вздохнула. Ее чудесная грудь поднялась и опала.

Беркли поспешно опустил глаза. Затем решительно направился к двери, распахнул ее и остановился, ожидая, пока Нэнси уйдет.

Напротив студии, в приемной, все еще сидел за рабочим столом Пол, который сразу принялся с интересом наблюдать за происходящим. Беркли втайне надеялся, что при менеджере Нэнси не рискнет продолжить спор. Однако та и не думала сдаваться.

— Я понимаю, что сегодня выставила себя посмешищем, — произнесла она тихо, но решительно, — но когда мы с Лу обсуждали мою поездку в Лондон, я пообещала скрупулезно выполнять все, что положено ассистентке. Лу предупреждала, что иногда мне придется становиться перед объективом вместо девушек-моделей. И я подумала… Мне показалось, что тут происходит настройка освещения, которую обязательно следует производить на… обнаженной натуре. Тем более что было четко сказано: или раздевайся, или уезжай домой…

— Ну и ехала бы! — не удержался Грег.

— Да говорю же, не могу! После того как я наделала там столько…

— Шума? — подсказал Беркли.

Нэнси быстро взглянула на него.

— Послушай, я просто не разобралась в ситуации. И сейчас чувствую себя полной идиоткой. Представляю, как это выглядело со стороны! Веселое я вам устроила представление…

И очень запоминающееся, добавил про себя Грег. Он был уверен, что до конца жизни не забудет, как обнаженная Нэнси двигалась по залитому светом подиуму. Однако интуиция подсказывала ему, что она не жаждет услышать подобное признание.

Нэнси кусала губы.

— Мне очень хочется заняться этой работой. Я имею в виду, стать твоей ассистенткой. Пожалуйста, не сердись на меня! — умоляюще взглянула она на Беркли.

— Да не сержусь я… — махнул тот рукой. — Однако тебе все равно нельзя здесь оставаться.

— Но ведь ты сам сказал Лу, что…

— Ничего подобного! — быстро возразил Грег. — Это Лу сказала мне. Она постоянно советует, как я должен поступить, что сделать и тому подобное. Обычно ее слова у меня в одно ухо влетают, а в другое вылетают. Я лишь машинально киваю да поддакиваю.

— Значит, ты и тогда кивнул! — с некоторой язвительностью заметила Нэнси. Она позволила себе подобный тон впервые, с тех пор как покинула раздевалку.

— Но мне даже в голову не могло прийти, что сестра в самом деле кого-то пришлет!

— Как бы то ни было, я здесь. Лу уверяла, что вы с ней обо всем договорились. Мне предстоит проработать два месяца. Не такой уж большой срок… По-моему, тут и спорить-то особо не о чем.

— Ошибаешься!

— Почему?

Непосредственность этой девушки обезоруживала. Беркли на миг растерянно умолк.

— Потому что… — Ему не нужна такая ассистентка, неискушенная и доверчивая провинциальная девушка. Лондон не слишком подходящее для нее место. Здесь, чтобы выжить, приходится на каждом шагу проявлять изворотливость. Не успеет Нэнси оглянуться, как ее съедят с потрохами. — Словом, из этого ничего не получится.

— Если ты думаешь, что я не разбираюсь в деталях фотосъемки…

— Что за наказание! — вздохнул Беркли. — Послушай, я абсолютно уверен в твоей компетентности, но вся штука заключается в том, что мне не нужна ассистентка!

— Напротив, очень даже нужна, — вдруг подал голос доселе молчавший Пол, аккуратный молодой человек в очках, больше похожий на банковского клерка, чем на сотрудника фотостудии.

Нэнси и Грег одновременно повернулись к нему.

— У меня ведь уже есть… эта, как ее… — Беркли никогда не мог запомнить имена часто сменявших одна другую помощниц. — Молли?

— Долли, — терпеливо поправил Пол. — И это имя вполне отражает ее взбалмошность.

— Ладно, сойдет и Долли, — пожал плечами Беркли. Ему было безразлично, как их всех зовут. В студии ассистенток звали просто: «девицы Грега». Обычно эти особы занимались тем, что перемещали рефлекторы, регулировали свет, бегали по поручениям, заправляли пленку и подносили зеркала и коробки с гримом.

— Не слишком-то вежливое обращение, — замечал Пол всякий раз, когда Беркли употреблял слово «девицы». — Некорректное.

— Ну пускай подают на меня в суд! — ворчливо огрызался тот.

Однако сейчас Пол говорил о другом.

— Тебе нужна помощница, на которую можно положиться. Ведь на следующей неделе я уезжаю в отпуск, — напомнил он.

Обычно Пол брал летом десять дней, но в этом году потребовал месяц. Он был влюблен в женщину, которая отвечала ему взаимностью, но была старше на семь лет и очень смущалась этим обстоятельством. Нынешним летом она наконец согласилась провести с Полом совместный отдых на море. В последние дни студийный менеджер только о том и мечтал.

— Думаю, Нэнси прекрасно справится со своими обязанностями, — твердо произнес Пол, взглянув на Беркли и едва заметно подмигнув новенькой.

— И ты туда же? — рявкнул Грег.

Однако Пола оказалось не так-то легко выбить из седла.

— Нэнси, на мой взгляд, вполне благоразумна, ответственна, и если твоя сестра ей доверяет…

— Да уж, моя сестра!..

— …чего же еще желать? — невозмутимо продолжал влюбленный менеджер. — В конце концов, я мог бы нанять тебя и без него, — повернулся он к Нэнси, кивком указав на своего шефа. — Подбор сотрудников входит в мои обязанности. Так что? — вновь взглянул Пол на Беркли. — Хочешь эту девушку?

Вопрос вызвал в теле Грега трепетную волну. Разве нельзя было выразиться по-иному? Странный подбор слов!

Хочет ли он Нэнси? Не стоило даже спрашивать!

Приперли же они меня к стенке, однако, пронеслось у Беркли в голове. Лу наседает, Пол ее поддерживает, Нэнси тоже активно добивается рабочего места… Просто осада какая-то!

Грег пристально взглянул в прекрасные фиалково-синие глаза.

— Я не беру на себя никакой ответственности.

— Разумеется! — тотчас подхватила Нэнси, почуяв перемену в его настроении.

— Выкручивайся здесь сама. Нянчиться с тобой я не намерен.

— Этого и не требуется.

Беркли строго поднял указующий перст.

— Я всего лишь проясняю ситуацию на случай возникновения у тебя иллюзий. Если останешься, будешь предоставлена себе самой.

— Понятно, понятно, — радостно кивала Нэнси. — Есть еще какие-нибудь пожелания?

Грег метнул в нее взгляд.

— Да! Постарайся находиться на работе одетой!
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Безусловно, он обязан был подыскать для Нэнси жилье. Лу напомнила брату о данном на сей счет обещании.

— Я так сказал? — удивился тот.

Телефонный разговор с сестрой происходил тем же вечером. Лу позвонила на всякий случай, проверить, все ли в порядке.

— Ты обязался найти ей небольшую квартиру.

Грег был совершенно уверен, что не мог обещать подобной глупости.

— Ты ничего не путаешь?

— Ну, возможно, сказано это было не такими словами, — согласилась сестра, — но что-то в этом роде. Я предложила подобный вариант, а ты не возражал.

— Но я как-то не думал… — начал было Грег и тут же замолчал. Он в неоплатном долгу перед Лу. А ведь она так редко просит его о чем-то… — Ладно, что-нибудь подыщу.

— Ты не пожалеешь, что взял эту девушку! — радостно продолжала сестра. — Вы оба сможете извлечь из сотрудничества пользу. Ей так хотелось побывать в Лондоне! Учти, наша Нэнси отменный работник. Нет такой просьбы, которую она не выполнила бы для тебя.

— В этом я уже убедился, — сухо заметил Грег. Знала бы Лу, что произошло сегодня в студии! Но распространяться на сей счет он не собирался. Образ оголенной Нэнси Джонатан относился к категории тех воспоминаний, которыми не хотелось делиться ни с кем.

— Между прочим, она тоже неплохой фотограф, — рассказывала тем временем сестра. — Разумеется, не твоего класса, но все-таки… Снимки Нэнси регулярно печатаются в «Уикли».

Речь шла о престонвиллском еженедельнике, в котором Лу работает редактором. Беркли прекрасно его помнил. Как и фотографии жен местных фермеров с откормленными поросятами на руках, изображения семейных торжеств и юбилеев, групповые снимки школьных футбольных команд, а также пасторальные пейзажи с колосящейся пшеницей на переднем плане.

— И это вдохновило на путешествие в Лондон?

— Не только. Думаю, поездка как-то связана с монастырем…

— С чем?!

— Я имею в виду очерк, который Нэнси написала о монахинях. Эта тема задела какую-то струнку в ее душе. Видишь ли, Нэнси некоторое время пребывала в смятении, размышляла о своей жизни и о том, чем следует заняться…

Танцами нагишом, с улыбкой подумал Грег.

— Перед тем как прийти работать в газету, она три года учила детишек в начальных классах, — добавила Лу.

— В школе?! — Грег не поверил собственным ушам. Он еще никогда не видал голой учительницы. Но даже сейчас, несмотря на весь юмор ситуации, по телу Грега моментально разлилась сладкая истома.

Теперь понятно, почему Нэнси носит наглухо застегнутые на груди платья!

— Она прекрасно ладила с детьми, но все же испытывала некую неудовлетворенность. И сомневалась, что ее призвание заключается в педагогике. Поэтому решила устроиться в газету.

— Но и там не нашла того, что искала?

— Не в этом дело. Понимаешь, Нэнси всю жизнь провела в Престонвилле. Неудивительно, что у нее возникло желание посмотреть, что есть там, за горизонтом.

Тем хуже для нее, мрачно подумал Грег.

— Нэнси придется туго, — сказал он сестре. — Она чересчур наивна и слишком… невинна.

— Ну ничего, ты ведь будешь рядом, так что…

— Уж это дудки! — вспылил Грег. — Я тебе не Мэри Поппинс, чтобы нянчиться с несмышленышами.

— Что ты, конечно нет! — моментально пошла на попятный Лу. — Я и не ждала ничего подобного. Просто надеялась, что ты… как бы это сказать… не оставишь Нэнси без внимания.

Так и случилось, невесело усмехнулся Беркли. И хотел бы, но она не идет у меня из головы.

— Нэнси жаждет перенять все, чему ты пожелаешь ее научить…

О, Лу, не стоит этого говорить!

— К тому же тебе постоянно требуются новые ассистентки…

Какая осведомленность! Уж не общалась ли Лу с Полом?

— Нэнси именно такая девушка, которую я хотела бы видеть твоей… — Внезапно Лу осеклась.

Наступила долгая, наполненная внутренним смыслом пауза. Грег не собирался ее нарушать. Он и так знал, что сестра собиралась сказать.

Девушка, которую я хотела бы видеть твоей женой.

Для Грега давно не было секретом желание Лу женить его и добиться возвращения в Престонвилл. Она лелеяла эту надежду с тех самых пор, как брат отправился на летние курсы, проводимые блестящим фотографом Эриком Фишером, сделавшим себе имя на съемке разного рода знаменитостей. А случилось это двенадцать лет назад.

Тогда Лу долго не могла понять, зачем вообще все это нужно.

— Что-то я не замечала, чтобы тебя интересовали знаменитости, — говорила она.

— Верно, но люди вообще всегда вызывали у меня любопытство, — отвечал Грег.

Сотрудничество с таким признанным мастером, как Эрик Фишер, являлось для него превосходной возможностью набраться знаний в области фотоискусства. В дальнейшем оно послужило своеобразным трамплином для профессиональной карьеры Грега.

Вначале он искренне полагал, что рано или поздно вернется в родные места. Но, как часто бывает, жизнь внесла в эти планы свои коррективы. Летние курсы переросли в осеннюю работу, а затем все бесповоротно переменилось. В результате Грег так и не вернулся домой.

Теперь Лу гордилась тем, что брат достиг больших успехов и в чем-то даже превзошел своего учителя, став стильным женским фотографом. Однако время от времени она не стеснялась спросить, куда подевалось его изначальное намерение снимать обычных людей. С ее точки зрения, было бы куда лучше, если бы Грег нашел хорошую девушку, женился, вернулся в Престонвилл и занялся портретами добродушных местных фермеров и их супруг.

— Мне это не интересно, — твердо произнес он в трубку, желая в корне пресечь неприятный разговор.

— Ты имеешь в виду Нэнси? — рассмеялась Лу. — Поверь, ты ее тоже не интересуешь. Пребывание в Лондоне для нее просто летняя перемена обстановки. К твоему сведению, она помолвлена и в сентябре выходит замуж.

Нэнси станет чьей-то женой?

Внезапно Грег почувствовал себя так, словно получил удар в солнечное сплетение. При этом его очень озадачила собственная реакция на слова сестры. Ему-то какое дело?

Совершенно никакого! Просто подсознание вновь услужливо подсунуло образ обнаженной и трепетной Нэнси Джонатан, которая в памятные мгновения фотосъемки нимало не походила на чью-либо невесту!

— Интересно, кто тот кретин, который отпустил ее от себя в такую даль? — поинтересовался он.

— Если ты о женихе Нэнси, то это Чак Бойлер. Симпатичный такой здоровяк. Помнишь Скотта и Энн Бойлер? У них овечья ферма в северной части Престонвилла. Чак их сын.

Грег смутно припомнил эту супружескую пару.

— В моем классе училась Рози Бойлер, — сказал он.

— Это старшая сестра Чака. Она вышла замуж, но три года назад развелась и вернулась домой с двумя детьми. Сейчас у нее свой дом, но до недавнего времени она жила на ферме, где должны были бы после свадьбы поселиться Чак и Нэнси. Из-за этого их женитьба и была отложена на столь долгий срок.

— То есть помолвка длилась три года?

— Вообще-то, думаю, лет восемь.

— Восемь?

— Ну да, примерно, — быстро произнесла Лу. — Подробности мне не известны, поэтому не хочу врать.

Грег ни на секунду не поверил, что сестра может чего-то не знать о жизни Нэнси и ее жениха. В городишке, подобном Престонвиллу, новости разносятся еще до того, как что-либо произойдет.

— Ну, пора прощаться, дорогой, — сказала Лу. — Если захочешь побольше узнать о Нэнси, просто спроси ее. Она с радостью расскажет…

Только этого недоставало!



Нэнси знала, что должна чувствовать себя виноватой, ведь Грегу Беркли не нужна новая работница. И будь его воля, он просто выставил бы ее за дверь.

Но все обернулось иначе. Несмотря на пережитый позор, Нэнси добилась-таки своего.

Уже наступил вечер, и она сидела в гостиничном номере, куда Беркли доставил ее по окончании рабочего дня. Уязвленное самолюбие все еще ныло, но перспектива провести два месяца в Лондоне не могла не радовать.

Терзаемая противоречивыми чувствами, Нэнси позвонила Чаку. Тот только что вернулся с фермы. Они разговаривали так, словно не виделись неделю, хотя на самом деле прошло часов шестнадцать. Чак рассказал, что с овцами все в порядке, коровы сегодня доились на удивление обильно и что ужинал он со своими родителями.

— Они до сих пор не верят, что ты уехала, — заметил он.

Нэнси и сама еще не успела свыкнуться с этой мыслью. Всякий, кому она сообщала о скором отъезде, считал это верхом сумасбродства. Подружки так и говорили, что она сбрендила. Нэнси даже не пыталась что-либо объяснять. Исключение сделала лишь для Чака. Они вместе росли, играли на улице, ходили в школу. И всерьез решили пожениться, когда их сверстники и не помышляли ни о чем подобном. Нэнси всегда считала, что Чак предназначен ей судьбой. Она все знала об этом парне, а он о ней — пожалуй, за исключением только нынешней фотосъемки в раздетом виде!

— Ну как, ты счастлива? — поинтересовался Чак.

— В общем-то да.

— Получила то, чего желала?

— И даже больше! — не удержалась она.

К счастью, Чак не стал спрашивать, что это означает. Его больше волновало, где Нэнси остановилась. Она сказала, что пока в гостинице, однако завтра найдет более дешевое жилье.

— Но надежное! — проинструктировал жених.

— Разумеется.

— Я по тебе соскучился.

— А я — по тебе. Не переживай, не успеешь оглянуться, как я вернусь.

— Легко тебе говорить… Еще шестьдесят дней ждать!

После этих слов Нэнси почувствовала себя виноватой.

— Не грусти, впереди у нас целая жизнь.

Чак всегда был рядом. Нэнси не могла припомнить время, когда существовала бы без него. Возможно, данное обстоятельство и способствовало возникновению желания отправиться в путешествие: ей просто захотелось испытать, каково это, обходиться без Чака.

— Да, сестре Клариссе за многое предстоит ответить… — мрачно протянул тот.

— Она здесь ни при чем.

Чак, однако, остался при своем мнении.

В каком-то смысле он был прав. Именно сестра Кларисса, недавно ставшая настоятельницей располагавшегося неподалеку от Престонвилла монастыря, заронила в голову Нэнси идею этой поездки.

Разговор состоялся в ходе интервью для газеты. Сестра Кларисса поведала не только о собственном новом положении в обители, но также о неком духовном поиске, в свое время приведшем ее сюда.

Она пришла в монастырь сразу после колледжа, полная энтузиазма и юношеского идеализма.

— Мне здесь очень понравилось, — сказала сестра Кларисса. — Я сразу почувствовала себя как дома. И даже лучше. В стенах обители я ожила, стала целеустремленней. Так продолжалось до тех пор, пока не настало время принять постриг. И тут меня начали одолевать сомнения. Что, если мое решение ошибочно? Я начала испытывать беспокойство, неудовлетворенность…

Нэнси, которая с некоторых пор тоже ощущала нечто подобное, насторожилась.

— И как же вы справились с этим?

— Никак, — улыбнулась настоятельница. — Я покинула монастырь. Невозможно было оставаться здесь, не будучи уверенной в своем предназначении. Я решила взять отсрочку и проверить себя жизнью в миру.

— Которая вам не понравилась?

— Почему же? Она пришлась мне по душе! По обычным житейским меркам я даже добилась неплохих успехов. Но в конце концов поняла, что это не для меня. Душой я рвалась сюда. И в итоге вернулась, чтобы остаться навсегда.

Этот разговор заставил Нэнси задуматься. После встречи с сестрой Клариссой ее всерьез обеспокоило собственное предназначение. И в одну из бессонных ночей у Нэнси созрело решение на время покинуть Престонвилл.

Ее все отговаривали. Чак просто заявил, что она ищет неприятностей на свою голову.

— Надеюсь, ты уезжаешь не на пятнадцать лет? — сказал он, когда Нэнси сообщила ему, сколько отсутствовала сестра Кларисса.

— Да что ты! Всего на пару месяцев.

— Все равно ты ненормальная, — без обиняков заметил Чак. — Что такого может быть в Лондоне, чего нет здесь? Преступность, смог и тому подобные радости?

Это были обычные аргументы сельского жителя, исполненного морального превосходства перед горожанами. Тем не менее Чак не стал больше препятствовать Нэнси и даже принял ее сторону перед родителями. Своим он сказал, что согласен подождать еще два месяца, большого вреда в этом не будет.

Мать Нэнси сокрушалась, что всю подготовку к торжеству дочь возложила на ее плечи. Но та была уверена: на самом деле матери нравится предсвадебная суета. Даже в большей степени, нежели самой Нэнси. Впрочем, дочь пообещала лично разослать приглашения гостям.

Разумеется, она не собиралась заниматься подобными делами нынешним вечером. Ее больше интересовал залитый огнями город за гостиничными окнами. Она намеревалась вкусить здешней жизни, а потом спокойно вернуться домой. Там голубое небо, зеленые холмы и Чак. Сильный, преданный, надежный. В нем есть все, что женщина ищет в мужчине.

Позже, укладываясь в постель, Нэнси поймала себя на мысли, что ей очень хотелось бы, чтобы в первую брачную ночь, когда она предстанет перед Чаком обнаженной, он смотрел бы на нее с таким же выражением в глазах, какое было днем у Грега Беркли.



Похоже, черт возьми, что у Лу налажен контакт с небесами, кто-то ей оттуда помогает, думал Грег утром следующего дня. Сестра всегда о ком-нибудь печется. Возможно, потому-то все и складывается в ее пользу. Вот и Нэнси, с подачи Лу, добилась желаемого.

Придя в студию, он остановился возле сидящего за столом Пола, чтобы заявить, что если тот желает оставить Нэнси в качестве своей замены, то ему придется подыскать для девушки жилье, как вдруг дверь отворилась и вошла Дженнет, стилистка.

— Выходит, приятельница твоей сестры остается? — весело спросила она. — Или ты шутишь?

— Если бы! — проворчал Беркли. — От нее не так-то просто отделаться.

Дженнет округлила глаза.

— Что, и эта в тебя влюбилась? — Уж кому-кому, а ей, после нескольких лет работы с Беркли, было прекрасно известно, какое количество женщин не раздумывая согласилось бы соединить с ним жизнь.

— Нэнси помолвлена, — отрезал Грег.

Стилистка удивленно заморгала.

— Да ну? Гм… ну не страшно, ты всегда можешь отшить ее жениха…

— Меня все это не интересует! — крикнул Грег.

Горячность его заявления заставила Дженнет слегка попятиться.

— Знаю, знаю, не кипятись. Твое безразличие всем известно, — миролюбиво заметила она.

В самом деле, ни для кого не было секретом, что Грег поддерживает с дамами лишь поверхностные отношения. Время от времени он встречается с какой-нибудь из них, но это никогда не выливается в серьезный роман.

— Так когда нам следует ожидать новенькую? — спросила Дженнет, выждав минутку.

— Я велел ей прийти к девяти. Надеюсь, хотя бы сегодня она опомнится и благоразумно решит вернуться домой…

Дверь вновь отворилась.

— Кто? Я? — спросила появившаяся на пороге Нэнси.

Грег едва не застонал. Частично из-за того, что она все-таки явилась, а частично — потому что выглядела столь же трогательно, нежно и невинно, как и вчера. К тому же, несмотря на цветущий на щеках румянец, не заметно было, чтобы Нэнси сильно убивалась по поводу давешнего бесславного происшествия. Напротив, она всем своим видом демонстрировала готовность поскорее приступить к работе.

— Я не нашел для тебя жилья, — прямо сообщил ей Беркли.

Не успела та переварить информацию, как в разговор вклинилась Дженнет:

— Между прочим, моей сестре нужно, чтобы кто-то покараулил ее квартиру.

Грег и Нэнси повернулись к ней.

— Какая тебе разница, где жить, — продолжила стилистка, машинально поправляя лиловые волосы. — Остановишься у Софи. Они с мужем уезжают, но кто-то должен остаться, потому что в квартире заканчивается ремонт. Нужно будет впускать рабочих.

Нэнси просияла.

— Фантастика!

— Погоди-ка… — Беркли произнес это и остановился. Что, собственно, он собирался сказать? Что жилье, принадлежащее сестре девушки, красящей волосы в лиловый цвет, неподходящее место для провинциальной учительницы начальных классов, пусть даже бывшей?

Словно прочтя его мысли, Дженнет ухмыльнулась.

— Софи совершенно на меня не похожа. Она… нормальная.

— Я вовсе не это имел в виду, — начал оправдываться Беркли. Но одернул себя и замолчал. Какое ему дело до чьих-то жилищных проблем? Ведь он уже предупредил и Нэнси, и Лу, что не собирается ни с кем нянчиться. Помолчав, Грег раздраженно пожал плечами. — Отлично. Звони сестре. Мне меньше забот. И вообще, у меня работы полно… — С этими словами он повернулся и зашагал в студию.

— Погоди! — побежала за ним Нэнси. — Скажи, что я должна делать.

Беркли меньше всего хотелось, чтобы новая помощница путалась у него под ногами, поэтому он бросил через плечо:

— Помоги Полу. А мне пока будет ассистировать Долли… когда придет.

Грег успел заметить разочарование на лице Нэнси и непроизвольно стиснул зубы. Отправить ее к менеджеру было все равно что пнуть ногой щенка. Он выругался про себя.

В эту минуту в студии показались первые модели. Как обычно, они весело болтали.

— Привет, Грег!

— Здравствуйте, красавицы, — автоматически улыбнулся тот. Затем косо взглянул на Нэнси. — Иди! Разве не ты обещала выполнять все мои просьбы?

Она смутилась. Затем вздохнула и поплелась в приемную.

Беркли отправился заряжать пленку, а Дженнет принялась причесывать одну из девушек, яркую брюнетку.

Вернувшись, Грег услышал, как Пол объясняет Нэнси предназначение заполнявших шкафы папок.

— Одну минутку, я должна это записать… — донесся голос девушки.

Беркли удовлетворенно кивнул. В приемной Нэнси самое место. Там достаточно работы, и она не станет болтаться в студии.

Кстати, пора бы уже и Долли появиться…

Ассистентка нужна была Беркли для того, чтобы помочь установить рефлекторы. И тогда, как только Дженнет закончит свое дело, можно будет приступить к съемкам. В процессе работы Долли придется кое-что менять: освещение штука капризная!

Грег сел за стол, немного подождал, затем прочел несколько сообщений, поступивших из агентства. Потом кое-что написал сам. И начал нервничать. В этот момент в студию заглянул Пол.

— Только что звонила Долли. Сказала, что сегодня не сможет прийти. Из-за плохого астрологического прогноза или чего-то в этом роде. Говорит, планеты не так стоят…

Беркли молча уставился на него. Пол пожал плечами.

— Вероятно, Долли слишком восприимчива к воздействию космической энергии.

Грег продолжал испепелять менеджера взглядом. Однако Пол, целиком ушедший в мечты о предстоящем отдыхе с возлюбленной, казалось, ничего не замечал.

— Очень сожалею, — произнес он с улыбкой. — Почему бы тебе не привлечь кого-нибудь другого?

Через открытую дверь Грег бросил взгляд в приемную. Там Нэнси, держа телефонную трубку у уха и от усердия прикусив губу, записывала в блокнот то, что ей говорили. Проклятье, неужели придется просить эту девчонку?! Грег перевел взгляд на Пола.

— Могу прислать Нэнси. — Он спокойно поправил съехавшие с переносицы очки.

— Будь так любезен! — прорычал Грег.

Нэнси пришла через пять минут.

— Что я должна делать?

— Установи это, — кивнул Беркли на рефлекторы. Затем он указал, в каких именно местах их следует расположить.

В ходе начавшейся фотосъемки у Беркли возникло странное ощущение, будто в привычном рабочем процессе произошли некие неуловимые перемены. Он привык, что и Долли, и ее предшественниц следует постоянно направлять, контролируя каждый их шаг. С Нэнси все было иначе. Он всего один раз объяснил ей задачу, и большего не потребовалось. Когда впоследствии возникла необходимость переместить рефлекторы, Нэнси сделала это сама. Грегу даже не пришлось ни о чем просить. Казалось, она предвосхищала его указания. Причем не произнося ни слова. Просто молча работала, и все.

Беркли был приятно удивлен. Протеже его сестры все схватывала на лету.

И лишь когда съемка закончилась и модели покинули студию, она с улыбкой взглянула на Грега.

— Как интересно!

Долли, напротив, всегда скучала.

— Да, — буркнул он. Затем протянул ей камеру. — Можешь заправить?

Нэнси взяла аппарат очень серьезно, даже почтительно. Позже Беркли на всякий случай проверил, как она вставила пленку.

— Это часть твоих обязанностей, — заметил он, удостоверившись, что все в порядке.

К ним подошла Дженнет.

— Я звонила сестре. Она приглашает Нэнси к себе сегодня вечером, часов в семь.

— Мы заедем, — пообещал Грег.

Обе девушки удивленно взглянули на него, и он слегка поморщился.

— Лу хочет, чтобы я лично устроил Нэнси. И нечего так на меня смотреть. Это моя сестра, в конце концов. Она не требует ничего невозможного.

— Конечно, — кивнула Дженнет.

Нэнси одарила шефа лучезарной улыбкой.

— Спасибо!

— Не за что. Продолжим работу…



Само собой разумеется, что Нэнси нашла квартиру Софи чудесной. Ей вообще все нравилось. И в первую очередь сам Лондон.

Однако Грег был настроен менее оптимистично. Еще когда они выходили из такси, доставившего их по адресу, ранее указанному Дженнет, он предупредил:

— Учти, я сам буду решать, годится для тебя жилье или нет. Если мне что-либо не понравится, ты здесь не останешься.

— Как?! — изумленно уставилась на него Нэнси.

— Ты меня слышала, — коротко бросил он.

Сестра Дженнет действительно оказалась «нормальной». И очень даже хорошенькой — стройной, длинноволосой, похожей на модель. У нее были каштановые волосы, без всяких признаков лилового оттенка. И лак на ногтях — розовый, а не черный.

Софи проводила их наверх.

— Мне принадлежит весь второй этаж. Спальнями уже можно пользоваться, а в остальных помещениях отделочные работы начнутся только на следующей неделе. Я купила эти апартаменты весной. Они были в ужасном состоянии, но сейчас все понемногу налаживается. Газ подключен, вода в кранах есть, и горячая, и холодная. Холодильник действует. Так что больших проблем у тебя не будет, — повернулась она к Нэнси. — С утра впустишь рабочих, и все.

Нэнси в ответ только согласно кивала. У Грега, напротив, возникла масса вопросов.

Что за люди трудятся у Софи? Есть ли у них лицензия? Можно ли им доверять? И нет ли среди них лиц с криминальным прошлым? Или скрытых маньяков?

— Ты еще потребуй школьные аттестаты! — усмехнулась Нэнси.

— Осторожность никогда не бывает лишней, — угрюмо возразил Грег.

— Уверена, что на этих рабочих вполне можно положиться, — сказала Софи, провожая посетителей в спальню.

Комната еще не была обставлена, но в ней находилась кровать невероятных размеров. Слишком много места для одного человека, нервно подумал Грег. Что, если кто-то из работяг уговорит Нэнси разделить с ним ложе? Или взять, к примеру, ее странноватого жениха: не станет ли он прилетать по уик-эндам к невесте?

Тебе-то какая разница?

— Мои нынешние рабочие в прошлом году трудились над квартирой на первом этаже. Получилось просто чудесно! Я попрошу Дейва показать тебе, — пообещала Софи Нэнси.

— Кто такой этот Дейв? — тут же спросил Грег.

— Сосед. — Софи указала пальцем в пол. — Мы одновременно стали владельцами этого особняка, но он занялся ремонтом раньше. По профессии Дейв пожарный. Мотается по всему миру, гасит очаги пламени. Всякого рода нефтяные скважины, естественные природные возгорания и тому подобное…

Грег заметил, что у Нэнси все больше расширяются от любопытства глаза. Он предпочел бы, чтобы Софи придержала язычок.

— А кто будет убирать мусор? Кто примет работу? Нэнси не должна нести за это ответственность.

— Конечно нет. Я вот тут все записала… — Софи кивнула на вырванные из тетради листки, лежавшие на столике. — Здесь нет ничего сложного.

Для тебя-то конечно, мысленно хмыкнул Грег. Ты с мужем уедешь, а девчонка останется тут. Что, если ей придется столкнуться с насильниками или убийцами?

Грег осознавал, что, возможно, слишком далеко заходит в своих предположениях, но ничего не мог с собой поделать.

— Нэнси занята на работе. Она не может находиться здесь постоянно.

— С этим нет никаких проблем. Если не будет ее, рабочих впустит Дейв, — пояснила Софи.

— Разве вы не сказали минуту назад, что он разъезжает по всему миру? — нахмурился Грег. — Выходит, у него есть ключи от этой квартиры?

— Парня действительно подолгу не бывает. Но ближайшие полтора месяца он намерен провести дома. Дейв симпатичный малый, — повернулась Софи к Нэнси. — Вот увидишь!

Беркли стиснул зубы.

— Она помолвлена.

Улыбка Софи на мгновение померкла, но потом вспыхнула вновь.

— Я ведь ничего такого не подразумевала… — подмигнула Софи Нэнси. — В конце концов, что плохого в том, если вы посмотрите друг на друга, верно?

Они захихикали, будто пара старшеклассниц. Это вызвало раздражение Грега и заставило его поморщиться. Вскоре Нэнси заметила кислое выражение его лица и тоже нахмурилась.

Чем ты недовольна? — мысленно спросил ее Грег. Я всего лишь защищаю интересы твоего жениха!

— Не уверен, что Роду следует оставлять ключи, — начал он, однако Нэнси поспешила его прервать.

— Очень мило с твоей стороны, — улыбнулась она Софи, с которой, казалось, успела прийти к полному взаимопониманию. — Мне будет спокойнее при мысли, что рядом кто-то есть. Благодарю за приглашение. — Под мрачным взглядом Беркли женщины обменялись рукопожатием. Затем Нэнси повернулась к Грегу. — Спасибо, что сопровождал меня. Очень мило с твоей стороны. А сейчас… ты, наверное, занят… Мне совестно тебя задерживать. — Она смотрела так, словно ей хотелось, чтобы Грег ушел.

Тот даже не сразу сообразил, что происходит. Неужели Нэнси прогоняет его? Ну дела!

— Точно, золотце. Я чертовски занят! — Беркли взглянул на часы. — Боюсь не успеть на свидание. Не хочется, знаешь ли, заставлять девчонку ждать… — Он одарил Нэнси своей фирменной томной улыбкой дамского сердцееда и зашагал к выходу. Но, прежде чем скрыться из виду, приказал: — Завтра явишься ровно в девять!

— Обязательно, — с некоторым удивлением кивнула ассистентка.

— Знаешь, как отсюда добираться до студии? — спросил Грег.

— Я все объясню, — пообещала Софи.

— Со мной все будет в порядке, — поддакнула Нэнси.

Обе женщины с улыбкой смотрели на Беркли. А тот все не уходил. Пауза затянулась.

— Тебя ждет девушка, — напомнила Нэнси, когда молчать дальше стало неловко.

— Что? Ах да! — Грег еще секунду помедлил, потом тряхнул головой и покинул помещение.

Внизу он с грохотом захлопнул за собой входную дверь.

Случайно, не так ли чувствуют себя мамаши, отправляя отпрысков в первый класс?
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Тем же вечером Нэнси съездила в гостиницу за вещами, а утром следующего дня Софи усадила ее в нужный автобус, предварительно рассказав, на какой остановке следует выходить.

— Не переживай, не пройдет и недели, как ты станешь настоящей жительницей Лондона!

Нэнси весело помахала ей рукой из окошка. Она испытывала беспричинное ощущение счастья. Началось ее самое большое в жизни приключение!

Всю дорогу она с интересом глазела по сторонам. Потом подумала о предстоящем рабочем дне, и ей стало любопытно, с кем вчера встречался Грег. Уж не с одной ли из девушек-моделей? Задумавшись, Нэнси едва не проехала нужную остановку. К счастью, она вовремя спохватилась, но водителю пришлось второй раз открывать дверь.

— Внимательнее надо быть, крошка! — крикнул он вслед зазевавшейся пассажирке.

Удивительно, но никто из прохожих не обратил на инцидент внимания. Да, подумала Нэнси, это тебе не Престонвилл. Это Лондон!



Грегу казалось, что он видел по крайней мере уже трех Нэнси Джонатан.

Первая была провинциальной учительницей, вдруг оказавшейся в большом городе и постоянно натыкавшейся на прохожих, потому что не переставала вертеть головой, разглядывая достопримечательности.

Вторая — вышколенной высококлассной ассистенткой, первой из множества предшественниц, которая действительно помогала ему в работе. Она никогда не опаздывала, со всеми ладила, и планеты у нее, в отличие от Долли, всегда стояли правильно.

Третьей была обнаженная Нэнси. И этот женственный образ, который Беркли больше ни разу не видел, не шел у него из головы. Ассистентка приходила в студию аккуратно одетой, как правило, в удобных полотняных брюках и незатейливых блузках, но Грег-то знал, что под ними скрывается. Он все помнил.

Ах, какие это были воспоминания!

Иногда он украдкой косился на соблазнительный вырез блузки, и однажды Нэнси поймала его за этим занятием. Он разозлился и рявкнул, что, мол, нечего расстегивать верхние пуговицы, если не хочешь привлекать к себе посторонние взгляды. И негодная девчонка в самом деле застегнулась!

Грег оторопел. Он совершенно не ожидал, что его слова будут восприняты столь буквально. Но что ему было делать? Сказать, что это шутка? Попросить расстегнуться? Дать понять, что это сводит его с ума?

Естественно, он промолчал. А ночью Нэнси вновь пригрезилась ему во всей красе.

К счастью, следующий день был для нее последним на месте съемок, потому что назавтра Пол уезжал. Нэнси должна была занять его место в приемной.

Что она и сделала, очень быстро освоившись за столом менеджера. После полудня, зайдя за чем-то в комнату, Грег услышал, как Нэнси болтает с Дженнет о пожарном Дейве.

— Софи познакомила меня с ним, когда я пару недель назад навещала ее, — говорила Дженнет. — Признаться, я была очарована этим парнем. Правда, он симпатяга?

Грег ожидал, что Нэнси не станет поддерживать подобное мнение, потому что, никто на свете не мог сравниться с ее милым женихом, о котором она только и твердила с утра до вечера. Но, к его удивлению, та согласилась с Дженнет.

— Дейв просто душка. Вчера вечером он поднялся ко мне и помог передвинуть кое-что из мебели, чтобы рабочим удобнее было оформлять потолок в одной из спален.

— Редко встретишь такого красивого парня… — мечтательно вздохнула Дженнет.

— Уж это верно, — кивнула Нэнси.

— Странно слышать подобные слова от помолвленной девушки, — обронил Грег.

Девушки вздрогнули от неожиданности. Увлекшись разговором, они даже не заметили, как кто-то вошел.

— Неужели твой жених — как его там? — не возражает против того, что ты глазеешь на других парней? — продолжил Грег, который прекрасно знал имя будущего супруга Нэнси, потому что едва ли не каждое второе слово, вылетавшее из ее прелестного ротика, было «Чак».

Однако Нэнси лишь рассмеялась.

— Верно, Грег, мы с Чаком помолвлены, но я все еще остаюсь живым человеком! И мне по-прежнему нравятся красивые мужчины. В частности, ты.

Не успев произнести это, Нэнси побагровела от смущения. Совершенно невинная изначально мысль, будучи высказанной вслух, вдруг окрасилась новым, неожиданным значением. Нэнси сама была потрясена тем, что брякнула.

Мало того, Беркли тоже задело ее заявление! С внезапным смятением он ощутил жар в лице. Ему трудно было даже припомнить, когда в последний раз женщина заставляла его краснеть.

— Э-э… я имею в виду, в профессиональном плане, — промямлила Нэнси, быстро опустив глаза.

Ее очевидное смущение странным образом помогло Грегу преодолеть собственную неловкость. Быстро обретя привычное расположение духа, он подмигнул Нэнси:

— Понимаю! В день нашего знакомства я тоже восхищался тобой совершенно профессионально.

Дженнет расхохоталась.

Нэнси, казалось, покраснела еще больше.

— Уходи! — замахала она на Беркли руками. — Мне нужно сделать несколько телефонных звонков.

— Я тебе и не мешаю. Ты с Дженнет болтаешь!

— Мы говорим о работе.

— Скорее, о мужиках.

Нэнси пристально взглянула на него, затем сжала губы в ровную линию и принялась выжидающе барабанить пальцами по столу. Причем создавалось впечатление, что ее душит наглухо застегнутый воротничок.

Грег наклонился и легонько коснулся его пальцем.

— Расстегни хотя бы одну пуговку! — Нэнси вздрогнула, настороженно покосившись на шефа. Тот пожал плечами и добавил: — Под твоей блузкой нет ничего такого, чего я не видел бы раньше.



Несмотря на периодические подначки и ироничные замечания со стороны Грега, Нэнси была довольна первой неделей пребывания в Лондоне. Она быстро освоилась с автобусами, метро и такси и не испытывала никаких трудностей в работе.

Собственно, пребывание в студии и доставляло Нэнси наибольшее удовольствие. Поначалу она решила, что у Беркли ей придется выполнять лишь самые заурядные поручения, однако со временем тот стал разрешать ей многое. В частности, позволил Нэнси делать предварительные снимки, по которым в дальнейшем проверялись рабочие параметры. И когда девушка робко расспрашивала его о некоторых нюансах в работе, он охотно давал ей объяснения.

Увидев, что помощница искренне желает постичь премудрости фотографического искусства, Беркли принялся учить ее всерьез. Нэнси жадно внимала, прекрасно отдавая себе отчет, что ей несказанно посчастливилось: где еще она смогла бы перенять практические навыки у мастера столь высокого класса?

Ее поражала стильность сделанных Грегом снимков. Он работал в искусственной обстановке, и тем не менее ему удавалось изобразить девушек-моделей даже более красивыми, раскованными и живыми, чем они были в жизни.

Когда Нэнси как-то раз заговорила об этом, Беркли лишь пожал плечами и сказал:

— Все люди в общем-то одинаковы. Просто нужно к каждому найти подход.

И чем дальше, тем больше она в этом убеждалась. Впрочем, увидев ранние снимки Грега, Нэнси пришла в выводу, что в них содержится больше личного, авторского.

— Больше неопытности, — с усмешкой поправил ее Беркли.

Нэнси внутренне с ним не согласилась, однако спорить постеснялась. В конце концов, разве не считались выполненные этим человеком фото образцом простоты и лаконичности? Они будто сами подсказывали, на что следует обратить внимание.

Как картины в музеях, где Нэнси частенько бывала после работы. Дейв подсказывал ей, куда лучше пойти, а однажды отправился вместе с ней в Национальную галерею. К сожалению, все посмотреть было невозможно. А ведь еще оставались театры!

В субботу, полная впечатлений, Нэнси возвращалась домой после спектакля в «Ройял корт». Она почти ничего не ела весь день и потому решила зайти перекусить в первый попавшийся небольшой ресторанчик. Он оказался китайским. Ей еще не приходилось пробовать подобных блюд, хотя она успела узнать, что Грег их обожает. Нэнси тоже очень понравилась китайская кухня. Ей даже стало жаль, что в Престонвилле нет ничего подобного. Там вообще никто толком не разбирался в экзотической еде.

Интересно, как бы отнесся к китайским изыскам Чак? Может, стоит купить руководство по кулинарии такого рода? Тогда Нэнси научится готовить сама и угостит Чака.

Вечер выдался очень приятный, поэтому, вместо того чтобы отправиться домой, она забрела в книжный магазин, который еще не закрылся. В нем нашлось с полдюжины интересующих Нэнси пособий. Просмотрев их, она остановила выбор на том, где были картинки.

По пути к кассе ей попалась секция, посвященная фотоискусству. У Нэнси разбежались глаза. Сколько тут всего было!

Интересно, а Беркли издавал книги?

Решив поискать, она пошла вдоль длинных рядов с красочными изданиями. Прошло немало времени, и Нэнси уже начала терять терпение, как вдруг, на самой нижней полке, увидела знакомое имя.

Она опустилась на колени, чтобы достать книгу, и в этот момент кто-то нечаянно наступил ей на руку.

— Ах, простите, пожалуйста! — раздалось над головой.

Нэнси отдернула пальцы, прижала книжку к груди и подняла глаза. Перед ней стоял Грег Беркли!

В свою очередь тот удивленно уставился на нее.

— Нэнси? — Он поставил на место том, который только что просматривал, и протянул ей руку, чтобы помочь подняться. — Что ты здесь делаешь?

— Книжки смотрю. Мне стало интересно, нет ли тут твоих. И вот, смотри! — Она радостно продемонстрировала Грегу находку.

Однако, если Нэнси думала, что ему будет приятно, она ошиблась. Увидев увенчанную его именем обложку, Беркли поморщился.

— Зачем тебе это?

— Я учусь по твоим работам.

— Только не по этим! — быстро произнес Грег и попытался отобрать книгу, но Нэнси не отдала.

Внимательнее взглянув на расположенный под заглавием снимок, она неожиданно узнала изображенную на нем особу.

— Постой-ка… да ведь это Элен Аркрайт! Ты посвятил ей целую книгу?

Элен Аркрайт была одной из наиболее ярких английских киноактрис. Но Нэнси вдруг припомнила, что свою карьеру она начинала с работы фотомоделью.

— Ты знаешь Элен Аркрайт?

— Когда-то думал, что знаю… — пробормотал Беркли. — Но это было давно. Удивительно, что такую дрянь еще держат на полках, — кивнул он на книгу в руках Нэнси. Затем отвернулся, будто не желая больше видеть своего произведения.

Нэнси слегка растерялась.

— Гм… А других книг ты не издавал?

— Нет. — Грег обвел взглядом полки. — Хотя об Элен тут много чего написано… — Он кивком указал на несколько других изданий, на обложках которых красовалось или изображение самой Элен Аркрайт или было напечатано ее имя.

Нэнси сообразила, что одну из этих книг Беркли только что просматривал. Хотел сравнить со своей? Или?..

Она не стала ни о чем таком спрашивать. Просто заметила:

— Очень фотогеничная женщина.

— Да, причем сама об этом прекрасно знает. — Грег перевел взгляд на другую книгу в руках Нэнси. — А это что?

Нэнси немного смутилась, ведь китайская кухня заинтересовала ее, потому что нравилась Грегу. Но ему незачем об этом знать.

— Меня так вкусно накормили в одном китайском ресторанчике, что я решила приобрести кулинарное пособие, чтобы попрактиковаться дома. Хочу угостить Чака.

У Грега заиграл на лице желвак.

— Ясно. А до того можно опробовать китайские блюда на твоем обаятельном соседе, верно?

Резкость его тона заставила Нэнси удивленно заморгать.

— Что?

— Ничего. — Беркли посмотрел на часы. — Ну, мне пора. Свидание!

— С той же девушкой? — машинально спросила Нэнси, не успев вспомнить, что это ее не касается.

— О ком ты? — Казалось, Грег был обескуражен. Но он быстро взял себя в руки. — А… Нет, с другой. Я никогда не встречаюсь дважды с одной и той же женщиной. — По его лицу скользнула ироническая усмешка. — Желаю получить удовольствие от кулинарии. А это, — кивнул он на книгу об Элен Аркрайт, — поставь на место. Не стоит понапрасну тратить время, — добавил Беркли и сразу ушел.

Нэнси смотрела ему в спину, пока он не скрылся из виду, потом перевела взгляд на красивое лицо, изображенное на обложке.

Пусть книжка давняя и Грег не слишком гордится ею, но все же любопытно взглянуть, что там внутри.

Нэнси направилась к примеченному ранее креслу, устроилась в нем, положила книгу Беркли на колени и принялась листать страницы. Как и следовало ожидать, они пестрели снимками Элен. И в каждом присутствовало что-то особенное. В фотографиях еще не было той лаконичности и изысканности, которыми славятся нынешние работы Грега, зато их наполняло тепло и оттенок личного отношения. Эти качества позже ушли из его работ.

Элен выглядела на снимках юной, свежей, трепетной. Она играла с фотокамерой как с котенком, дразнила ее. На одной странице Элен была показана стоящей у окна и глядящей на яркие звезды в темном ночном небе. Сколько чувств отражалось на ее лице, сколько страстного желания…

Интересно, о чем она мечтала в те мгновения? — подумала Нэнси. Вскоре новое фото предоставило ей ответ: Элен устремила полный особого смысла взгляд на бегущую строку афиши кинотеатра.

— Собственное имя в сиянии огней… — пробормотала Нэнси.

Вот что хотелось видеть Элен Аркрайт!

В книге также было несколько снимков обнаженной Элен. Она была задрапирована лишь тенью или простынями неубранной постели. Здесь на ее лице застыло совершенно иное выражение — отстраненное, почти безразличное… Но вот снова появилась дразнящая улыбка и обещание в глазах.

И все же на снимках еще не была та знаменитая Элен Аркрайт, суперзвезда киноэкрана, на них была просто красивая девушка. Но, несмотря на это, Грегу удалось уловить и запечатлеть ее подспудные возможности. Разумеется, она очень доверяла ему, если предоставила такую свободу.

Вероятно, в тот период и Элен, и Беркли только начинали карьеру, чтобы впоследствии стать знаменитыми. И эти снимки служат очевидным доказательством скрытого таланта обоих.

Нэнси не без некоторой зависти разглядывала чудесные фотографии. Ей бы очень хотелось научиться так работать. Последний раз она снимала сестру Клариссу, и та тоже получилась оживленной, веселой. Но все это не шло ни в какое сравнение с произведениями Беркли.

— Вот потому-то он и является признанным мастером, — сказала себе Нэнси.

Однако она намеревалась узнать у Грега как можно больше. Каждый день прибавлял что-то новое. И эта книга тоже внесла свой вклад.

Нэнси решила попробовать поснимать самого Беркли — как он припадает к видоискателю, как отчитывает Долли, как шутит с фотомоделями, как ерошит волосы у себя на голове. Наконец, как дразнит и поддевает саму Нэнси.

А в один прекрасный день — ей это было хорошо известно — она сфотографирует спину уходящего Грега. Получится примерно так, как было недавно, когда он покинул магазин. Только на сей раз это будет навсегда…

Интересно, каков он вне студии? Скажем, дома? В какой квартире живет — в маленькой или большой? В спартанской обстановке или в роскошных апартаментах? Какую одежду Грег носит кроме тех привычных джинсов и маек, в которых обычно является на работу? Трусы предпочитает типа боксерских или типа плавок?

А как он выглядит обнаженным?

Обнаженным?

Погрузившаяся в мечтания Нэнси открыла глаза. Быстро посмотрела на часы.

Боже ты мой! Уже почти восемь, а она забыла позвонить Чаку!



Грег полагал, что все эти книги давно проданы или переработаны в туалетную бумагу. И его отнюдь не обрадовало, что одна из них попала в руки Нэнси. Он был уверен, что та, хотя бы из любопытства, примется листать его дурацкое издание.

Но еще хуже оказалось то, что, вернувшись в магазин на следующий день, чтобы купить единственную залежавшуюся книжонку и затем выбросить, Беркли не обнаружил знакомого тома.

Неужели Нэнси купила книгу? Да нет, у нее не так много денег, чтобы тратить на всякую чушь! Хотя… Она ведь все время учится. В студии присматривается к каждому его движению. Возможно, и книжку захотела исследовать? Вот проклятье!

Наступил понедельник, но Нэнси не обмолвилась о книге ни словом. Грег нервничал, постоянно ожидая расспросов о некоторых фото, об Элен, а также о том, как ему удалось приблизиться к столь блистательной особе. Однако Нэнси спокойно сидела за столом Пола и выполняла привычную работу. Она даже не заглянула в студию.

Великолепно! Грегу ее присутствия и не требовалось. Того и гляди, эта болтушка начнет рассказывать, какой музей посетила или о своем дорогом Чаке, терпеливо дожидающемся ее возвращения в далеком Престонвилле.

Беркли достаточно наслушался всего этого. С него довольно.

Он был рад, что Нэнси сидит в другой комнате.

Однако не прошло и часа, как Грег начал жалеть, что Нэнси нет рядом. Долли все роняла, забывала сделать элементарные вещи, витала в облаках. Беркли отослал ее отвечать на телефонные звонки, а взамен велел позвать в студию расторопную Нэнси. Долли поплелась в приемную с видом побитой собаки, но Грег полагал, что девчонка еще легко отделалась. Нерадивая помощница настолько разозлила его, что он в самом деле готов был вытолкать ее взашей.

Появившаяся через минуту Нэнси заметила:

— Ты обидел Долли.

В ответ Беркли бросил нечто очень короткое, но весьма выразительное, и кончики ушей Нэнси заалели.

— Твоей сестре следовало бы почаще мыть тебе рот с мылом, — пробормотала она, поднимая оброненный своей предшественницей рефлектор и проверяя, все ли цело.

Грех ухмыльнулся.

— Она не посмела бы.

— А я обязательно тебя проучила бы, — метнула в него Нэнси сердитый взгляд.

— С удовольствием посмотрел бы, как ты это сделаешь!

Они уставились друг на друга, глаза в глаза, почти явственно ощущая потрескивание наэлектризованного воздуха. Нэнси взволнованно дышала. Заметив, как вздымается ее грудь, Беркли тоже судорожно втянул воздух.

— Ну что там, готово? — крикнула девушка-модель.

Грег отвернулся от чудесного видения и взялся за камеру.

— Да. Пошевеливайся, Нэнси! Установи наконец эти чертовы рефлекторы. — Та заморгала, словно прогоняя наваждение, и быстро выполнила требование.

До полудня они больше не сказали друг другу ни слова.



Не следовало представлять себе Грега обнаженным!

Стоило лишь Нэнси допустить эту оплошность, как она потеряла способность спокойно разговаривать с ним. Могла только смотреть, и то лишь тогда, когда он сам глядел в другую сторону.

И она еще собиралась вчера вымыть ему рот с мылом! Как будто в первую очередь это не касалось ее самой или, по крайней мере, ее воображения, которое уж точно нуждалось в промывке!

Что с ней вообще происходит?

Наверное, все дело в Чаке. Нэнси скучает по нему, и в этом заключается проблема.

Она привыкла постоянно ощущать рядом мужское присутствие. Но тут вместо Чака подвернулся Грег. Опасная подмена. Даже не хочется думать, куда все это может завести.

Нет, отныне надо стать более сдержанной, прохладной, незаинтересованной.

Нэнси оперлась локтями о рабочий стол и закрыла лицо руками. Не обращать внимания на Беркли может только мертвый!

Ладно, пусть так, но все равно отныне придется быть начеку. И не забывать о том, что она помолвлена.

— Мне нужно постоянно помнить о Чаке, — вполголоса произнесла Нэнси, глядя на кольцо, которое жених надел ей на палец. Маленький брильянт ободряюще подмигнул в ответ. — Чак, — прошептала она. — Чак…

Чудесно, что нужно выполнять работу Пола. Это поможет Нэнси избегать частых столкновений с Грегом. Исключение составил лишь вчерашний день, когда опростоволосилась Долли.

К счастью, сегодня этого не повторится. С самого утра Грег и Долли отправились снимать в Гайд-парк. Они пробудут там до вечера.

Нэнси вздохнула свободнее. И только она это сделала, как зазвонил телефон.

— Быстро давай сюда! — рявкнул Беркли ей в ухо.

— Я?

— Кто же еще? — Грег объяснил, каким автобусом Нэнси должна воспользоваться.

— Но я не… — в отчаянии попыталась возразить она.

— Не тяни время! Делай, что тебе сказано. Я уволил Долли. Теперь ты будешь постоянно находиться при мне!
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В новых условиях, когда обстановка не разряжалась присутствием Пола или Дженнет и работать приходилось только вдвоем с Беркли, быть начеку и одновременно оставаться отстраненной просто не представлялось возможным.

Нэнси то и дело приходилось напоминать себе, что является для нее наиболее важным. Говорить об этом.

Чак!

И Нэнси говорила. Вскоре Грег узнал о женихе своей ассистентки столько, сколько не ведал о самом себе. По большей части он не участвовал в беседах, предпочитая пропускать болтовню Нэнси мимо ушей. Лишь морщился да утомленно вздыхал.

А Нэнси, повествуя, например, о любви Чака к двоим своим племянникам — дело происходило во время съемок рекламы с участием детей, — действительно чувствовала себя лучше. Незримое присутствие жениха помогало ей. Она даже перестала грезить о том, как станет снимать обнаженного Грега.

Ну, не совсем перестала, но хотя бы реже об этом думала.

Во всяком случае, она искренне старалась выбросить подобные мысли из головы. Нэнси совершенно не нуждалась в устойчивом присутствии образа раздетого мистера Беркли в своих фантазиях.

Она каждый вечер звонила Чаку. В попытке развеяться иногда совершала с Дейвом вечерние прогулки.

Кстати, узнав об этом, Грег не замедлил в очередной раз поддеть ее.

— Неужели этот твой — как там его зовут? — одобрительно относится к факту, что ты прогуливаешься с посторонними мужчинами?

— Чак? — невозмутимо уточнила Нэнси, прекрасно понимая, что Беркли хочет уязвить ее. — Разумеется.

Для нее самой вечерние выходы с Дейвом были гораздо менее рискованными, чем размышления о Беркли. Она даже книжку его запихала под матрас, чтобы фотографии нагой Элен Аркрайт не наводили ее на запретные мысли!

И все равно ничего нельзя было поделать с тем, что целые дни они проводили вместе на работе, а ночи — в ее воображении.

Нэнси никак не могла дождаться уик-энда. Она испытывала настоятельную необходимость получить два свободных дня, во время которых не увидится с Грегом Беркли.



Не нужно было увольнять Долли. Конечно, в качестве помощницы девица никуда не годилась. Не могла даже толком заправить пленку и постоянно калечила линзы, протирая их подолом юбки. Но что с нее взять? На худой конец Грег мог бы купить несколько запасных линз, зато к пятнице у него еще оставалось бы достаточно здравого смысла.

Но нет! Он выставил Долли и всю неделю провел с Нэнси, чем сделал хуже в первую очередь самому себе.

Теперь она беспрестанно находилась перед его глазами. Изредка, когда Нэнси подходила достаточно близко, он ощущал прикосновение ее кудрявых светлых волос. И нежный аромат — ее собственный, потому что на вопрос, какими духами она пользуется, Нэнси ответила, что не пользуется вообще. И еще в студии постоянно звучал ее голос.

Словом, Беркли пришлось туго.

В подобном состоянии трудно работать. И тем не менее приходилось каждый день снимать. Всю долгую неделю!

А эта несносная девчонка только и твердит о своем ненаглядном Чаке. Чак то, Чак се!

В конце концов в пятницу терпение Грега иссякло.

— Это у тебя своего рода трансцендентальная медитация? — поинтересовался он, кисло взглянув на Нэнси поверх фотокамеры.

— Что?

— Я имею в виду ту мантру, которую ты бесконечно повторяешь: Чак, Чак, Чак…

Нэнси покраснела.

— Не подумай, что я намеренно собиралась надоедать тебе.

— Однако весьма в этом преуспела. Так что, будь добра, перестань распространяться о своем распрекрасном женихе. Больше не желаю о нем слышать! — Беркли гневно ткнул пальцем в направлении двери. — Ступай в приемную, где тебе самое место, а меня оставь в покое!

— Между прочим, именно там я и должна была находиться всю эту неделю, — напомнила ему Нэнси с дрожью в голосе и болью в обворожительных фиалковых глазах.

Грег выругался про себя. Неужели расплачется? Впрочем, подумал он в следующую секунду, даже если и так, то что с того? Здесь не место неженкам! Пусть учится быть твердой. Ведь сама же напросилась к нему. Он ее об этом не просил!

Беркли отвернулся от Нэнси и продолжил работу. Лишь гораздо позже, когда ушла последняя модель, он подумал, что не худо бы ему, пожалуй, извиниться. Ведь уже конец недели, нервы на пределе… Надо объяснить это Нэнси. Потом, возможно, повести ее поужинать и…

Подойдя к приемной, Грег обнаружил, что Нэнси разговаривает по телефону.

С мужчиной.

В пользу данного факта свидетельствовало то, как она держит голову, как улыбается…

Мерзавка флиртует на рабочем месте!

— Я тебе плачу не за то, чтобы ты болтала со своим парнем по офисному телефону! — прорычал Беркли, вмиг позабыв о намерении извиниться.

— Это не…

Грег не позволил ей договорить.

— Я ухожу в проявочную. Пробуду там допоздна. Уйдешь, когда закончишь здесь все дела. А пока скажи своему Чаку, чтобы дал тебе возможность работать!

— Но…

— И не мешай мне!

Беркли закрылся в темной комнате, где проявил и повесил сушиться пленку. Затем включил красный свет и принялся печатать вчерашние снимки. Часы, проводимые в этом помещении, были самыми приятными. Здесь он мог расслабиться. И напрочь выбросить из головы задевшую его женщину…

Было уже около девяти, когда Грег вынул из ванночки последнюю фотографию. Затем потянулся, распрямляя спину. К нему почти полностью вернулось хорошее расположение духа. Во всяком случае он больше не испытывал того дикого напряжения, что сковывало его в течение вот уже двух недель.

Мурлыча про себя веселый мотивчик, Беркли распахнул ведущую в коридор дверь и…

— Какого лешего ты тут делаешь?

Этот вопрос слетел с его губ при виде Нэнси, которая как ни в чем не бывало деловито копалась в папках с финансовыми документами, сортируя бумаги.

Увлеченная своим занятием, при звуках голоса шефа она подскочила на стуле от неожиданности.

— Ты сам сказал, чтобы я все здесь закончила. А тут знаешь сколько дел накопилось! Ведь, вместо того чтобы выполнять работу Пола, я замещала Долли. На все у меня не хватало времени…

Вот тебе и успокоился, мрачно подумал Грег, вновь ощущая, как подступает давешнее напряжение.

— Ты давно смогла бы уйти домой, если бы не тратила время на разговоры с этим своим…

— Чаком.

— Я знаю, как его зовут!

Нэнси поджала губы.

— Это был не он.

— То есть как? С кем же ты кокетничала?

— Ничего я не… — Нэнси умолкла и обиженно опустила глаза. — Ну поговорила немного с Дейвом, что тут особенного… Мы завтра вместе ужинаем. Он обещал приготовить что-нибудь китайское…

Беркли замер от неожиданности. Следовало бы побольше узнать о соседе-пожарном, прежде чем позволять ей селиться к Софи, пронеслось в его голове. Вдруг этот парень скрытый извращенец или Казанова-сердцеед? Может, он испытывает особое наслаждение, соблазняя невинных девиц?

Грег вплотную подошел к столу, за которым сидела Нэнси, и резко спросил:

— Что тебе известно о Дейве?

— Ну, он большой специалист по тушению пожаров, ездит по всему миру. Недавно вернулся из Бразилии…

— Это Софи тебе рассказала?

— Нет, я спросила у самого Дейва.

— Вот как? Когда же?

— Не далее как вчера. Мы вместе были в прачечной, и…

— Ты ходишь в прачечную с Дейвом? — Боже правый, с совершенно чужим человеком!

— Мы случайно встретились у входа. Кстати, Дейв сказал, что мне незачем ходить в такую даль, и предложил впредь пользоваться его стиральной машиной.

Беркли застонал.

— Что случилось? — удивленно взглянула на него Нэнси.

— А Дейв не говорил: «Я хочу съесть тебя, мой нежный сочный ягненочек?»

Слова Грега были полны сарказма, но Нэнси лишь рассмеялась, словно над милой шуткой.

— Напрасно ты подозреваешь его в каком-то тайном умысле. Дейву известно, что я помолвлена.

Как будто это что-то меняет!

Беркли сокрушенно покачал головой.

— Значит, он собирается просто покормить тебя ужином?

— Да. А я в свою очередь приготовлю что-нибудь в следующую субботу.

Так ли уж она невинна? — с сомнением подумал Беркли. Впрочем, все это меня не касается, тут же сказал он себе. Нечего совать нос в чужие дела. Не моя вина, если в большом незнакомом городе с милашкой Нэнси Джонатан приключится что-то нехорошее.

Так-то оно так, но ведь это Лу прислала девчонку в Лондон. Следовательно, сестра будет считать себя виноватой, если случится беда. Если какой-нибудь пройдоха воспользуется наивностью Нэнси.

Видно, ради спокойствия Лу придется все же проконтролировать ситуацию.

— Как, ты говоришь, его фамилия?

— Я ничего такого не говорила.

Но скажешь, подумал Грег, многозначительно посмотрев на ассистентку. Та тоже воззрилась на него с оттенком недоумения в чудесных сине-фиалковых глазах.

— Ну… Степлтон.

Издевается она, что ли? Ведь так звали одного из преступников в рассказах Артура Конан Дойла.

— Уже поздновато для шуток, ты не находишь? Назови настоящую фамилию Дейва!

— Это и есть настоящая. — По лицу Нэнси было заметно, что она искренне не понимает, почему Беркли сердится.

Тот со вздохом выпрямился. Степлтон! Зловещий смысл этого имени делал опасения за сохранность протеже Лу еще более реальными…



Субботу Нэнси намеревалась провести с пользой для себя. С утра ей хотелось еще раз посетить Национальную галерею, а потом просто прогуляться по Лондону. К пяти часам Нэнси обещала Дейву вернуться, чтобы успеть к ужину.

Она сполоснула посуду после завтрака и уже надевала туфли, чтобы уйти, когда зазвонил телефон.

— Я составляю подборку своих работ для показа потенциальному клиенту, — без всякой преамбулы произнес очень знакомый, хотя и глуховато звучавший голос.

— Что?

— Ты меня слышала. Чтобы через час была в студии.

Больше ничего не последовало, только щелчок и короткие гудки. Нэнси положила трубку, все еще ощущая в ухе отзвук сухого приказа.

Некоторое время она стояла, глядя на телефон. Затем с чувством повторила:

— Чтобы через час была в студии!

Ни тебе «пожалуйста», ни «будь добра»! А ведь сегодня суббота, выходной день. Нет, явись в студию, и все тут!

Я не обязана этого делать, сказала себе Нэнси. Нужно просто проигнорировать бестактную выходку, пускай Беркли думает, что ошибся номером.

Но, разумеется, она не сделала ничего подобного. Ее здешняя работа в том и состоит, чтобы помогать. Быть под рукой в нужную минуту.

И еще Нэнси испытывала неутолимую жажду знаний. За день работы с Беркли она узнает несравненно больше, нежели просто прогуливаясь по этому чудесному городу.

Причина нежелания сломя голову мчаться в студию крылась в ином. В самом Греге Беркли.



Телефонный звонок раздался поздно ночью и очень удивил Грега, хотя обычно тот еще не спал в такое время.

— Здравствуйте, это Пшигода, — прозвучал в трубке голос с едва заметным акцентом, который Беркли уже научился узнавать, пообщавшись некоторое время с фотомоделью Вандой. — Вацлав Пшигода, знаете такого?

Разумеется, Грег знал. Всему миру изготовителей рекламы и творцов моды было известно имя человека, недавно ставшего сенсацией в области дизайна одежды. Его смелые цветовые решения и шокирующие линии привлекали взгляды множества знатоков в Париже, Милане и Нью-Йорке. В этом году Пшигода привез свою коллекцию в Лондон.

— Я ищу фотографа, — сообщил он. — Обладающего собственным видением.

Беркли крепче стиснул телефонную трубку.

— Видением?

— Да. Я беседовал с Сюзи… С Сюзи Лэнг, знаете?

Ее Грег тоже знал. И даже очень хорошо. Сюзи являлась его агентом — лучшим специалистом в своей области. Но не только. Она была влиятельной особой. Сюзи знала всех. И сводила деловых партнеров.

— Мисс Лэнг упомянула о вас. В связи с чем мне хотелось бы посмотреть ваши лучшие работы. Те, которые вы сами считаете таковыми. Важен вопрос видения. У вас оно есть. И у меня тоже. Мне нужен фотограф, чье видение способно интерпретировать мое собственное. Сюзи показала мне один ваш снимок, и я подумал, что мы могли бы… что вы именно тот человек, который нужен. — Пшигода помолчал. — Вообще-то, кроме вас, меня заинтересовал еще один мастер. Но я хочу понять, как вы мыслите, насколько вы весомы, что ли… Мне необходимо снимков двадцать-тридцать. Сможете подобрать?

Разумеется.

Вот этим и занимался Грег в студии. Просматривал и сортировал фотографии, составляя так называемое портфолио, которое наилучшим образом рекомендовало бы его, отражало бы его видение мира.

Ему очень хотелось получить этот престижный заказ. И он полагал, что Нэнси должна участвовать в подготовительном процессе.

Беркли вынужден был признаться себе, что девчонке действительно удалось произвести на него впечатление. Безусловно, только в профессиональном смысле. Она смышленая, задает правильные вопросы и обладает хорошей фотографической интуицией. Более того, Нэнси начала докапываться до основ его техники. Грег знал, что она изучает его рабочие методики. Поэтому решил вызвать ее в студию.

И не беда, если она опоздает на ужин к Дейву Степлтону. А еще лучше — если вовсе не придет.

В общем, Грег позвонил Нэнси. И, хотя у него немедленно возникли сомнения в том, стоило ли это делать, он тут же отбросил их.

Однако вновь заколебался, ощутив, как с первой же минуты, когда Нэнси вошла в студию и взглянула на него, между ними возникло сильнейшее чувственное напряжение.

— Что? — резко спросил Беркли, одновременно и нападая и защищаясь. — Злишься, что вызвал тебя сегодня на работу?

— Ни капельки. Просто… ты мог бы попросить нормальным тоном.

Грег скрипнул зубами. Разумеется, мог бы! Однако очень редко делал это. Кроме того, если бы он попросил, то имел бы все шансы получить отказ. А так Нэнси не оставалось ничего иного, кроме как приехать.

— Я чему-то помешал? — с вызовом поинтересовался Беркли. — Возможно, свиданию с мистером Степлтоном?

Глаза Нэнси на миг расширились, затем она прищурилась.

— Я всего лишь ужинаю с Дейвом. Не более того. У меня есть жених. Чак.

Это имя она выставила перед собой словно щит. Грегу даже почудился металлический лязг. Они с минуту смотрели друг на друга.

Наконец Беркли прерывисто вздохнул и кивком указал на дверь, ведущую в заднюю комнату.

— Идем. Пора приниматься за дело.

До появления Нэнси он успел снять с полок коробки и папки со старыми снимками. Сейчас Грег выкладывал на стол их содержимое, попутно рассказывая о ночном звонке Пшигоды, а также о том, чего хотел от него модельер с такой труднопроизносимой фамилией.

— Пшигоде требуется мое видение. Он желает понять, как я осмысливаю предмет съемок, как подчеркиваю самые значимые детали и что у меня получается лучше всего.

Нэнси кивнула, показывая, что все поняла. При этом ее светлые кудри подпрыгнули.

Грег открыл папку со своими самыми сильными снимками. Теми, которые некогда привлекли к себе всеобщее внимание, которые заставляли людей останавливаться и смотреть, которые сделали ему имя.

Нэнси внимательно разглядывала их, откладывая некоторые в отдельную стопку.

А Беркли тем временем принес еще несколько папок.

— Надо рассортировать фотографии по типу настроения, которое они отражают, — заметила Нэнси, подходя поближе к нему.

И вновь Грег ощутил знакомый, присущий ей одной аромат. Он напрягся. Но почему-то не захотел отодвинуться.

Нэнси взяла из его рук снимки и принялась просматривать их. Беркли молча наблюдал за ней.

А Нэнси полностью сосредоточилась на своем занятии. Грега она, казалось, не замечала вовсе.

Сложив несколько стопок, она придвинула некоторые к шефу.

— Взгляни-ка!

Эти работы отличались от тех, что выбрал сам Грег. Они не были столь выразительны, однако в них присутствовала тонкость, приглушенность тонов, нежность.

— По-моему, это не совсем то, что нужно, — пожал Беркли плечами. — Боюсь, на тебя повлиял мой рассказ о роде занятий Пшигоды.

— Какая разница? Ему нужно твое видение.

— Вот оно! — Грег указал на более конкретные и содержательные снимки.

— Эти фотографии не отражают полной картины.

— В таком случае эти, — указал он на стопку, отобранную Нэнси, — не отражают вообще ничего.

Она еще раз внимательно просмотрела отобранный материал, потом в задумчивости кивнула.

— Наверное, ты прав. Но все же у тебя есть работы, похожие на те, что понравились мне, но чрезвычайно выразительные.

— Интересно, какие же?

— Которые напечатаны в книге про Элен Аркрайт.

Взгляд Беркли сразу потускнел.

— Нет.

— Но они мягче, полнее…

— Нет.

— И даже лучше, чем выбранные тобой…

— Нет, я сказал!

Нэнси посмотрела ему в глаза. Некоторое время он выдерживал ее взгляд, потом нехотя отвернулся.

— В книге отличные фотографии, Грег, — тихо произнесла она. — Они открывают тебя с совершенно другой стороны. В них есть интимность. Чего не найдешь в других работах.

— Все это в прошлом, — резко возразил Беркли. — С тех пор я сильно изменился.

— Бесповоротно?

— Да, — твердо сказал он.

Однако Нэнси все не могла успокоиться.

— Такие хорошие фотографии! Ну почему ты не хочешь их показать?

— Да оставь ты их в покое! Вот что нужно Пшигоде. Это снимки с показов мод. Просмотри и выбери лучшие.

Они работали до самого вечера, иногда споря по поводу того или иного фото. В какой-то момент Грег наткнулся на снимки, сделанные в день первого появления Нэнси в студии. С тех пор он не просматривал их. Хотя временами искушение было очень велико. Но Беркли не поддавался ему.

Однако сейчас это нужно было в интересах дела.

Грег стоял, упершись ладонями в стол, и смотрел на разложенные фотографии. Они отличались от остальных.

Нэнси отличалась.

Другие девушки смотрелись гладко, профессионально, отчужденно и неприступно. В Нэнси ощущалась… нежность. Она была живой. Беркли собственной кожей почувствовал ее трепет. И сразу напрягся. Затем с трудом проглотил ком в пересохшем горле.

— Нет, ни за что! — вдруг раздался сзади возглас. — Эти ты никому не посмеешь показывать! — Грег улыбнулся, увидев, как покраснела Нэнси. В ее взгляде отразился неподдельный испуг. — Убери их! А лучше, выброси совсем! — Она попыталась дотянуться до снимков.

Беркли пришлось стать между столом и решительно настроенной Нэнси, перекрыв таким образом доступ к фотографиям.

Она сделала движение. Грег продублировал его, продолжая ухмыляться.

— Послушай, ну отдай их мне…

Он покачал головой.

— Нет.

Нэнси попыталась протянуть мимо него руку, но он мгновенно ухватил ее за кисть. Они столкнулись друг с другом, и грудь Нэнси уперлась в торс Грега.

Время сразу будто остановилось. Только бешено стучали сердца, да Нэнси беспомощно моргала, глядя ему в глаза. Вскоре ее нижняя губа задрожала, и неожиданно для себя он наклонился, чтобы поцеловать ее.

Но, прежде чем он успел это сделать, Нэнси отшатнулась, выдернула руку из его пальцев и попятилась. Ее остановил стоявший у стены стул.

— Нет… — прошептала она, все еще глядя на Грега, однако ему показалось, что это слово скорее относилось к ней самой, чем к нему.

Впрочем, все это не имело значения. Момент был утрачен. Напряженность спала.

— Мне… пора идти, — пролепетала Нэнси, зачем-то разглаживая блузку дрожащими руками. На Грега она не смотрела. — Я… обещала Дейву…

Беркли скрипнул зубами. Но ничего не сказал. В голове было пусто.

— Ладно, — наконец произнес он спустя несколько мгновений. Его голос слегка дрожал, но звучал резко. — Ступай. Я сам все доделаю.

Нэнси кивнула. Потом порывисто сплела пальцы, словно не зная, куда деть руки. В конце концов она указала глазами на стопку снимков на столе.

— По-моему, эти лучше всего. Надеюсь, они тебе пригодятся.

— Спасибо.

Она зашагала к двери, но на полпути остановилась и бросила через плечо:

— Не показывай мои фотографии. Пожалуйста. — Затем она все-таки повернулась и, прикусив губу, посмотрела на Грега.

— Они очень хороши, — не удержался он. Большинство знакомых женщин, напротив, умоляли бы его продемонстрировать их изображение Вацлаву Пшигоде. Элен первая!

А Нэнси все твердила свое:

— Ну хотя бы ради меня, прошу! — Она готова была расплакаться.

Грега всегда нервировали женские слезы. Поэтому он раздраженно пожал плечами и проворчал:

— Ну ладно, ладно! Не стану показывать…

В тот же миг на лице Нэнси расцвела улыбка, какой он еще не видел.

— Спасибо, Грег! — И, метнувшись через комнату, она поцеловала его прямо в губы.

Едва это произошло, оба отскочили друг от друга как ошпаренные. Их будто током ударило. Нэнси прижала пальцы к губам и потрясенно прошептала:

— Ой… прости!

Затем, оставив за спиной молчаливо смотрящего вслед Беркли, она пулей вылетела из помещения.



Ох, какая она дура! Полоумная…

Это же надо было додуматься — поцеловать Грега Беркли! Как ее угораздило сделать такую глупость?

Идиотка безмозглая!

Примерно такие мысли одолевали Нэнси по пути домой. Все дорогу она сокрушалась о содеянном. Воспоминание о проклятом поцелуе не шло из головы. Его поддерживало устойчивое ощущение тепла, родившееся в ее груди в момент соприкосновения с телом Грега.

Возникшее между ними напряжение было вполне ощутимым. Чувственным. Пугающим. Казалось, даже воздух в комнате загудел. Хорошо, что Нэнси удрала!

Плохо, что перед этим успела поцеловать Беркли.

Она пыталась найти объяснение собственной дурости и с этой целью даже извлекла из сумочки зеркальце, чтобы посмотреть на себя, но увидела на лице лишь отражение сильнейшего конфуза.

И желания.

Нэнси закрыла глаза рукой.

— Чак… — слетело с ее губ. — Чак!

Свою остановку она проехала. Пришлось пересаживаться на автобус, идущий в обратном направлении.

— Я думал, ты забыла об ужине, — весело заметил Дейв, отворив дверь в ответ на стук Нэнси.

— Прости, что опоздала, — пробормотала та. — Пришлось съездить на работу…

— Да ведь сегодня суббота! Твой шеф просто рабовладелец какой-то.

— Он… нет, не в этом дело…

— Ну да, как это я забыл! Ему все позволено. Он ведь знаменитость. Фотографирует красивых девушек. Заставляет оголять и тело, и душу…

Нэнси смущенно потупилась. Заметив это, Дейв расхохотался.

— Он уже и тебя охмурил?

— Ничего подобного!

Однако Беркли все же что-то сотворил с ней. Ведь Нэнси ехала в Лондон с целью расширить свой горизонт, а вовсе не для того, чтобы целоваться со знаменитыми фотографами!

И не для того, чтобы терять голову, а вместе с ней и весь здравый смысл!



У него очень давно не было женщины. В этом все дело. Гормоны взыграли. Он слишком надолго погрузился в работу. Все вместе сделало его чересчур восприимчивым, подавило трезвость рассудка.

Поразмыслив над этим, Грег пришел к выводу, что ему срочно требуется подружка. Добыть ее не составляло труда. Женщины были повсюду — улыбались ему, флиртовали, строили глазки. Желали его. А также всего того, что снимки Беркли могли сделать для них.

Ситуация очень проста. Он использует их, они — его. Ты мне, я тебе. Хороший бизнес, обилие здравого смысла.

Это поможет выбросить из головы Нэнси Джонатан.

Давно пора, потому что девчонка сводит Грега с ума. Какого дьявола она его поцеловала?

Разве Нэнси не ощутила, как напряглось мое тело, когда мы столкнулись? — думал Беркли. Разве не заметила пламени в моих глазах? А если все перечисленное не ускользнуло от ее внимания, то неужели она не усмотрела здесь физического влечения? Не почувствовала его, наконец?

В таком случае что с ней происходит?

Грег скрипнул зубами. Он давно догадался, что творится с его прелестной ассистенткой: девица соскучилась по жениху!

Если бы сознание Беркли умело плеваться, оно давно бы уже выплюнуло ненавистное имя Чака, чтоб ему пусто было! Парень совсем свихнулся, если отпустил невесту в Лондон. Или он до сих пор не успел как следует ее изучить? Ведь девчонка даже святого введет во грех!

А Грег Беркли далеко не святой.

Нет, пора избавиться от нее. И зажить прежней спокойной жизнью.

Но сначала нужно срочно раздобыть подружку, хотя бы на одну ночь.

Беркли решительно направился в приемную, где принялся листать специально заведенный Полом журнал, куда тот записывал телефонные номера фотомоделей.

Кому бы позвонить? Ванде? Джудит? Пэм? Стейси?

Нет, все это не то…

Айрин?

Айрин!

Темные глаза, высокие скулы. Полные губы, гораздо чаще капризно кривящиеся, нежели улыбающиеся… Айрин — полная противоположность Нэнси. Холеная, томная, непередаваемо красивая. И абсолютно уверенная, что мужчины созданы лишь для ее развлечения.

Что и требуется.

Грег снял телефонную трубку…
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Ужин с Дейвом удался. Сосед Нэнси был очень мил, остроумен и не представлял никакой угрозы ее помолвке с Чаком.

Разумеется, мужественному пожарному нравилось женское общество, однако серьезные увлечения интересовали его в столь же малой степени, что и Грега Беркли. Он весьма прозрачно дал это понять, когда они с Нэнси убирали со стола.

Та заметила, что приятно, когда парень так расторопно управляется на кухне, и поинтересовалась невзначай, почему это какая-нибудь девушка до сих пор не завладела Дейвом.

— Потому что я не поддаюсь, — прямо ответил тот. — И вообще, брак не для меня.

В его словах содержалось нечто столь бескомпромиссное, что Нэнси ни на секунду не усомнилась в их искренности. Вместе с тем Дейв словно закрыл эту тему завесой, и, несмотря на раздирающее ее любопытство, Нэнси сообразила, что расспрашивать своего нынешнего собеседника — столь же пустое занятие, как и в случае с Беркли. Как бы то ни было, личная жизнь обоих этих мужчин ее не касалась.

Тем не менее Нэнси всю ночь мешали уснуть размышления на сей счет. Только касались они не Дейва.

Они касались Грега.

Вопрос о том, с кем из девушек тот встречается во время свиданий, занозой сидел в ее мозгу, заставляя ворочаться в постели. Интересно, Беркли до сих пор видится с Элен Аркрайт?

Вполне может быть. Нэнси припомнила все, что читала о киноактрисе. Та была замужем, кажется, за продюсером. А до того ее супругом был кто-то другой. Однако с Грегом они знакомы очень давно. Скорее всего, тогда Элен еще была юной незамужней девушкой.

Тебе-то какое дело? — сердито спросила себя Нэнси, в очередной раз переворачиваясь на другой бок.



В понедельник, в конце рабочего дня, Беркли явно стремился поскорее убраться со студии. Он объявил, что спешит на ужин.

— Свидание? — ухмыльнулась Дженнет.

— Угадала. С очень темпераментной куколкой, — томно произнес Грег, искоса поглядывая в сторону, где находилась Нэнси. Судя по всему, ему интересна была ее реакция.

Однако ассистентка предпочла сделать вид, будто ничего не слышит. Сегодня она с утра избегала общения с Беркли.

Нэнси не хотелось думать о нем. Вспоминать субботу и… прикосновение к его губам.

— Я ее знаю? — поинтересовалась Дженнет.

Грег улыбнулся.

— И даже очень хорошо. Это Айрин.

— Айрин? Да ведь она слопает тебя живьем!

— Я намерен насладиться каждым мгновением этого процесса. — С этими словами он скрылся за дверью.

Нэнси задумчиво посмотрела ему вслед.

— Кто такая эта Айрин? — повернулась она к стилистке.

Та подошла к столику, за которым они обычно пили кофе, полистала там один из журналов и ткнула пальцем в снимок.

— Вот!

Приблизившись, Нэнси увидела черно-белый портрет самой стройной, изящной и чувственной женщины, какую только можно вообразить.

— А-а, понятно… Красивая…

Дженнет фыркнула.

— Это ненадолго.

Однако на сей раз она ошиблась.

Каждое утро Грег являлся на работу с красными от бессонницы глазами и всем своим видом показывал, насколько ему приятно общество Айрин.

В свою очередь Нэнси попыталась было поведать о последних разговорах с Чаком, но Беркли даже ухом не повел. Он лишь с удвоенной энергией принялся фотографировать, отдавая резкие приказы моделям и заставляя Нэнси поспевать за ним.

В течение этой недели они дважды проводили съемку в Гайд-парке. Погода стояла жаркая, было душновато, и Грег предпочитал работать без рубашки.

Его мускулистую грудь покрывали мягкие на вид кудряшки.

Впрочем, Нэнси не очень-то приглядывалась. Подумаешь, невидаль! Не насмотрелась она, что ли, на парней у себя в Престонвилле…

И вообще, грудь Беркли ее не интересовала. Ни капельки! Ей был нужен лишь один мужчина — Чак.

А то, что заглядевшись на Грега и споткнувшись о корень дерева, она едва не полетела носом в траву, так это чистая случайность. С кем не бывает!



Беркли только и твердил, что о своей Айрин. Казалось, ее имя вытатуировано в его мозгу. К тому же Нэнси начала узнавать ее на страницах периодических изданий, на плакатах в метро. Отовсюду глядела несравненная Айрин!

В один прекрасный день красотка явилась в студию собственной персоной. Оказалось, что Нэнси лично пригласила ее для участия в фотосъемке. Произошло это дней десять назад, когда ситуация была совершенно иной.

На фото Айрин получалась великолепно, но в жизни выглядела еще лучше. Однако Нэнси наповал сразила не ослепительная внешность этой особы, а поцелуй, которым она удостоила Грега.

Разумеется, Нэнси повидала множество воздушных поцелуев. В Лондоне никто иначе и не целовался — действие лишь изображалось. Именно это и проделала Айрин с Беркли, тем самым придав давешнему, вполне реальному прикосновению Нэнси к его губам еще больше конфуза.

Только сейчас она поняла, что настоящие поцелуи здесь не практикуются.

Грег поймал ее полный смятения взгляд, и на его лице возникла довольная усмешка.

— Привет, золотце, — повернулся он к Айрин. — Как поживает моя девочка?

— Неплохо, — промурлыкала красотка. — Рада тебя видеть. Жаль, что у нас мало времени: через час я встречаюсь с Томасом за чашкой кофе.

Нэнси ожидала, что Беркли скажет, что Томасу, кем бы тот ни был, придется подождать. Всем была известна нелюбовь Грега к спешке. Обычно он ни для кого не делал исключения. Однако на этот раз лишь кивнул, после чего рявкнул на Нэнси:

— Поторапливайся! Разве ты не слышишь?

— Я? — изумилась та. Как будто все в студии держалось на ней одной! Можно подумать, что она и так не выкладывается здесь как ломовая лошадь. — Да, сэр! Слушаюсь, сэр!

— Что такое? — нахмурился Беркли.

Но Нэнси уже повернулась на каблуках и зашагала в студию готовиться к съемке. Чуть позже туда явилась в обнимку сладкая парочка, соприкасаясь во время ходьбы бедрами.

Нэнси старалась на них не смотреть. Она считала, что это выглядело бы с ее стороны как-то… несовременно, что ли.

Хотя… Интересно, как бы она сама смотрелась в объятиях Чака посреди редакции престонвиллского еженедельника «Уикли»?

И все же Нэнси неприятно было наблюдать, как Беркли ухлестывает за Айрин.

— Все это ровным счетом ничего не означает, — заметила Дженнет.

Нэнси в ответ пожала плечами.

— Мне-то какая разница…

Но, когда Беркли пораньше закрыл студию и отправил их по домам, упомянув о новом свидании, это задело Нэнси за живое.

Заметив, что она хмурится, Грег весело произнес:

— Радуйся, глупышка! У тебя останется больше свободного времени на прогулки по Лондону. Или, — тонко усмехнулся он, — на телефонные разговоры с Чаком.

Нэнси удалось изобразить улыбку.

— Неплохая идея. Как только вернусь домой, сразу этим займусь.

Но Чак не подошел к телефону. Нэнси совершенно забыла, что в это время он еще находится на ферме. Чтобы чем-то занять себя, она решила побродить по окрестным улочкам и вновь вышла на лестницу. Когда проходила мимо двери Дейва, та отворилась.

— Эй, что случилось? — спросил сосед.

— Ничего особенного. Просто отпустили раньше с работы. Хочу немного прогуляться по округе.

— Составить компанию?

— Конечно, почему бы нет?

В отличие от Грега Дейв не высекал из нее искр. С ним было приятно, легко. Они болтали, шутили, смеялись. В обществе Дейва Нэнси расслаблялась, что совершенно исключалось рядом с Беркли.

Она размышляла об этом, неспешно идя рядом с соседом по тенистой улице. Потом внезапно остановилась как вкопанная.

— Что случилось? — удивленно взглянул на нее Дейв.

— Да так… — Нэнси тряхнула головой. — Подумала кое о чем…

На самом деле ее посетила ужасная мысль: она прошла целый квартал, сравнивая Дейва с Грегом Беркли.

И ни разу не вспомнила о Чаке.



Все утро Беркли весело насвистывал. Или напевал. Судя по всему, настроение у него было превосходное.

— Ну как, все музеи посетила? — поинтересовался он у Нэнси. — А театры? Сколько спектаклей посмотрела? И небось все в одиночестве?

Его тон показался ей странным. Неужели Грег поддразнивает ее? А если так, то почему?

Быстрый взгляд в сторону Дженнет подтвердил, что та тоже заинтригована.

— Ну почему же? Меня часто сопровождал Дейв.

— Дейв! — холодно блеснул глазами Беркли. — Какого дьявола ты ходишь с ним по театрам?

— А что в этом особенного? Он хороший парень.

Грег покачал головой.

— Бедняга Чак!

— Что ты хочешь этим сказать?

— Разве я не прав? Вкалывает на ферме с утра до вечера, а сливки снимает кто-то другой.

Нэнси уставилась на него, открыв рот от изумления. Дженнет тоже выглядела удивленной. Она переводила взгляд то на шефа, то на его ассистентку, словно следя за мячиком в ходе теннисного матча.

— Какие сливки ты имеешь в виду? Не хочешь ли сказать, что я чья-то собственность? — Голос Нэнси зазвенел.

Губы Грега тронула саркастическая усмешка.

— Согласись, не слишком-то разумно было со стороны твоего женишка отпускать тебя на волю.

— Не понимаю, о какой воле ты толкуешь! Я устроилась на работу. Это во-первых. А во-вторых, Чак доверяет мне.

Беркли насмешливо хмыкнул.

— Тем более дурень… Насколько мне известно, ты частенько ужинаешь с соседом.

— Да, но это не означает, что потом я ложусь к нему в постель!

Беркли поднял бровь.

— Нет?

— Послушай, не стоит судить о других по себе! Если ты привык проводить ночь с девушкой, которую приглашаешь в ресторан, то это не означает, что точно так же поступают все вокруг.

— Тебя волнуют мои привычки, верно, золотце? — сверкнул Грег белыми зубами. — Особенно то, что происходит между мной и Айрин.

Нэнси почувствовала, как после этих слов у нее сразу запылали уши. Она судорожно вздохнула и произнесла со всем спокойствием, на которое была способна:

— Не в большей степени, чем тебя задевают мои ужины с Дейвом.

Оба сердито уставились друг другу в глаза.

Дженнет расхохоталась.

Тогда спорщики перенесли гнев на нее.

— В чем дело? — требовательно поинтересовалась Нэнси.

— Что тут смешного? — гаркнул Грег.

Дженнет еще разок фыркнула, потом провела рукой по лицу, успокаиваясь.

— Ничего. Абсолютно.

Беркли и Нэнси надулись, засопели и молча направились в студию.

Дженнет пошла следом, чтобы заняться прической девушки, которую сейчас должны были начать снимать. Время от времени у стилистки кривились губы, словно она изо всех сил сдерживала смех.



Заказа Пшигоды Грег не получил.

Некоторое время он просто не мог в это поверить. Такого не могло быть. Они с модельером одинаково мыслили. Девушки на снимках Беркли были такими же яркими, смелыми и интригующими, как те, для которых Пшигода конструировал одежду. Здесь не могло быть никаких сомнений. С учетом общности взглядов Беркли и выбирал снимки для показа.

Но сказанные по телефону слова Пшигоды до сих пор звучали в его голове.

— Мне очень жаль, — извиняющимся тоном произнес модельер. — Когда Сюзи показала мне первую фотографию, я подумал, что мы с вами сработаемся. Но увидев остальные работы… Понимаете, чего-то в них нет. Мягкости, нежности, я бы сказал.

— Мягкости? — машинально повторил Беркли. — В каком смысле?

— Ведь это как бы часть женщины, — пояснил Пшигода. — Нежность, открытость… У Сюзи есть еще пара ваших ранних снимков. Там все это присутствует. Но на присланных вами я не нашел того, что искал.

— Да, но…

— Вам эти работы уже не нравятся?

— Я… не знаю…

— Вы боитесь нежности?

— Что за чушь!

— Не обижайтесь. Просто я подумал… Может, вы и сами об этом не догадываетесь.

— Я знаю женщин.

— Да-да, разумеется, — быстро согласился Пшигода. — Но, возможно, вы не знаете себя самого?

— Что?

— Вы не женаты?

— Нет, — сухо обронил Грег.

— А!

Что это значит? — сердито подумал Беркли. Намеки какие-то! Недосказанность…

— Брак многому учит, — пояснил модельер.

— Вы полагаете, что для того, чтобы делать хорошие снимки, фотограф должен жениться?

— Я понимаю, подобное заявление звучит как нонсенс, но для моего конкретного случая оно верно. Я имею в виду свою коллекцию.

— Да при чем тут брак? У вас смелые цвета, почти шокирующие. Крой упрощен до предела. Целеустремленность — вот ваш конек. Как и у меня!

— Верно, раньше так оно и было. Но модельер не может вечно стоять на месте, он должен расти. Учиться. Что я и делаю. Женившись, я стал более спокойным, открытым. Это заслуга моей любимой женщины. Она научила меня подобным вещам. Жизнь штука сложная и состоит из множества составляющих, а не только из стремления к какой-то цели. Мир многообразен. Я думал, вы это понимаете, — вздохнул Пшигода, — но ошибся. Мне нужен фотограф, который способен отобразить женское мировоззрение. Он должен знать, каково это — быть женщиной…

Ну и нанял бы бабу! Беркли только из вежливости не произнес вертящиеся на языке слова вслух.

— Художник должен восхищаться женщинами, доверять им, любить. Если не всех, то хотя бы одну, — продолжал Пшигода. — Так что простите, мистер Беркли, очень сожалею, но нам не суждено работать вместе. Надеюсь, мой альянс с Джо Симпсоном окажется более…

— С Симпсоном?!

Боже правый! Пшигода предпочел Симпсона? Значит, вот кто обошел меня! Проклятье!

Швырнув трубку на рычаг, Грег прорычал несколько грязных ругательств в адрес Пшигоды и Симпсона, после чего упал в кресло со словами:

— Это она во всем виновата!

Подразумевалась Нэнси Джонатан.

Если бы Беркли не думал о ней дни напролет, если бы каждая его мысль не была тем или иным образом связана с этой девчонкой, он непременно выбрал бы другие снимки.

Возможно, среди них оказались бы старые фото Элен. Действительно, они наполнены иным смыслом и сняты словно под другим углом зрения. Эти изображения говорят о любви, открытости, тепле и нежности.

То, что для Беркли снимки полны измены, вовсе не означает, что они не удались.

Впрочем, сейчас Грег осознал: отказ включить эти работы в подборку не имел с Элен ничего общего. Он целиком относился к Нэнси.

Прелестная ассистентка неожиданно нашла отклик в его душе. Ей удалось разрушить защиту, которую Беркли заботливо выстраивал долгие годы. И теперь, озабоченный тем, как бы выдворить непрошеную гостью за пределы своего сознания, Грег ненароком выплеснул вместе с водой и дитя — часть своего тонкого профессионального мировоззрения, — чем породил нежелание Пшигоды сделать заказ.

Дьявольщина!

И демонстрация своих отношений с Айрин здесь ничуть не помогает. Похоже, на Нэнси это ни капельки не действует. Она — источник неразберихи в его жизни. Девчонку следует срочно отправить обратно в Престонвилл.

Нечего ей ходить здесь по музеям и театрам, ужинать с соседом и разгуливать по студии, покачивая бедрами, надувая губки и потряхивая кудрями. Нечего сводить Грега Беркли с ума.

Он избавится от ассистентки.

Правда, Грег обещал сестре, что не станет отсылать Нэнси домой. Поэтому он не может просто прийти утром на работу и заявить, что помощница уволена. Тут требуется более деликатный подход. Девчонка сама должна захотеть убраться.

Как это сделать?

Очень просто: затеять с ней игру. А что? Соблазнительная перспектива! Интересно посмотреть, что из этого выйдет.

Нэнси и так играет с огнем. Представить только, как много времени проводит она с Дейвом! Если эта недотрога вообразила, что обладает иммунитетом по части мужских чар, пусть вступит в схватку с мастером.

Нетрудно представить, что сказала бы Лу, узнай она о намерениях братца! Разумеется, чистыми их не назовешь, да и двуличия здесь предостаточно…

Ну и что? Тем лучше!

Грег не святой. Он обычный человек, мужчина из плоти и крови. К тому же ему не чужд инстинкт самосохранения.

— Чак доверяет тебе, золотце? — пробормотал Беркли. — Посмотрим, посмотрим…



— Куда пойти? — удивленно спросила Нэнси, глядя на Грега, которого старательно избегала весь день.

Накануне она почти весь уик-энд провела, болтая с Чаком по телефону о свадьбе, о планах на будущее и тому подобной всячине, лишь бы не думать ни о ком другом.

По мнению Нэнси, она справилась с задачей как нельзя лучше. Во всяком случае, утром у нее было бодрое рабочее настроение человека, полностью контролирующего свою жизнь.

Так продолжалось до тех пор, пока Беркли не предложил ей пойти с ним на вечеринку.

— Но почему я? — подозрительно поинтересовалась Нэнси.

Беркли спокойно пожал плечами.

— А почему бы и нет? Я подумал, а может, тебе понравится. Побываешь в другой обстановке, не похожей на привычное окружение. Разве не ради этого ты стремилась попасть в Лондон? Посмотреть, как живут другие люди, чтобы позже вернуться домой с массой впечатлений?

И все же что-то в тоне Грега настораживало, хотя внешне он выглядел вполне беззаботно.

— Что, вечеринка у Сюзи Лэнг? — восхищенно спросила Дженнет.

Нэнси уже успела забыть, к кому ее приглашают, но Беркли кивнул.

Новость произвела на стилистку явное впечатление.

— Тебе обязательно следует пойти, — безапелляционно заявила она, обращаясь к Нэнси. — Это не просто вечеринка, а целое событие!

— Какого рода?

— Сюзи Лэнг агент Грега, — пояснила Дженнет. — Она славится своими приемами. Сюзи знает всех. Мало того, она умеет так составить список приглашенных, чтобы создалось максимальное количество взрывчатых ситуаций.

— Взрывчатых? — с опаской произнесла Нэнси.

Дженнет рассмеялась.

— Это просто образное выражение. Сюзи любит, чтобы все вокруг жило и дышало. Чтобы ее гости общались, веселились… И она умеет создавать подобную обстановку.

— Ты бывала у нее?

Дженнет мечтательно вздохнула.

— Хотела бы я!

Нэнси взглянула на Беркли.

— Пригласи Дженнет.

Однако тот даже не посмотрел на вторую собеседницу.

— Я хочу пойти с тобой.

— Почему? Разве Айрин не может сопровождать тебя? — Нэнси сама не поняла, что заставило ее задать подобный вопрос. Ревность? Но откуда бы ей взяться?

Грег усмехнулся одними уголками рта.

— Не может. Она сейчас в Париже, участвует в показе мод.

То есть, если бы Айрин находилась здесь, он бы взял с собой ее, подумала Нэнси. Довод показался ей самой весьма странным. Какое ей дело до Айрин?

— Соглашайся! — подзуживала Дженнет. — Потом расскажешь мне, как все было.

— Боюсь, у меня не найдется соответствующей случаю одежды.

— Да хоть джинсы надень, — сказал Беркли. — Сюзи даже внимания не обратит.

— Джинсы уж слишком!

Грег состроил скучающую гримасу.

— Не велика беда… Что-нибудь подыщешь. Вон Дженнет тебе поможет.

— С удовольствием! — подхватила та. — Не ломайся, Нэнси, там будет очень интересно.

Кому как! Направляясь в Лондон, Нэнси не предполагала, что будет участвовать в светских тусовках, тем более в компании Беркли.

— Будет потом чем похвастать перед Чаком, — добавила Дженнет. — То-то он удивится!

Вот это уже была полная чушь. Чак предпочитает спокойные домашние посиделки, где собираются давние приятели. Ему бы в голову не пришло отправиться на светский раут.

Потом Нэнси вспомнила сестру Клариссу, которая воспринимала возвращение в мир как вызов себе самой.

— Это сделало меня крепче и придало больше решимости идти выбранным путем. Я все видела, все испытала. Соблазнов больше не осталось.

Сестра Кларисса обязательно побывала бы на приеме у Сюзи Лэнг.

Нэнси тяжко вздохнула.

— Ладно, пойду.



Это он хорошо придумал с вечеринкой. Даже Лу его похвалила.

— Как мило с твоей стороны, что ты не забываешь о Нэнси! — сказала она в среду, разговаривая с братом по телефону. — Молодец!

Грег почесал в затылке, чувствуя себя очень неуютно, но стараясь не обращать на это внимания. Он не позволит своей совести заставить его испытывать чувство вины. В самом деле ведь не к волкам в пасть ведет он девчонку! Нэнси желает новых ощущений? Что ж, она их получит.

После чего — если оправдаются надежды Грега — через пару деньков сядет в самолет и унесется в родные края.

— Кажется, Сюзи — это та особа, которая знает всех и каждого? — уточнила Лу. — Чудесно! Нэнси будет что порассказать, когда она вернется.

— Несомненно! — согласился брат.

Можно было не сомневаться, что данное событие надолго задержится в памяти Нэнси. Участие в вечеринках Сюзи очень походит на полет в опасной близости от солнца. И атмосфера там обычно очень жаркая и напряженная.

Если не хочешь сгореть, поневоле приходится лавировать.

Но Беркли не даст Нэнси обжечься слишком сильно, не изверг же он! Так, слегка подрумянится, и ладно. А ему наблюдение за этим процессом доставит большое удовольствие.
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— Я совершаю ошибку, — в сотый раз сказала Нэнси. — Не стоит мне туда идти.

— Глупости! — ответила Дженнет так же, как и предыдущие девяносто девять раз. Разговор происходил в квартире Софи. — Ты просто нервничаешь. А там сразу успокоишься. Да ты с ума всех сведешь! Платье просто фантастика! Уж поверь мне…

Нэнси и сама видела, что наряд ей очень к лицу. Дженнет сказала, что Минни, вторая ее сестра, привезла его из Милана, с показа летних моделей одежды, в котором участвовала сама.

Сейчас Минни на третьем месяце беременности, и платье ей ни к чему.

— Я не ношу красное, — попыталась возразить Нэнси.

— С сегодняшнего дня носишь. Этот цвет тебе идет! — тут же парировала Дженнет.

Платье действительно было красным. Но не просто красным, а ярко-красным с разбросанными по материи диковинными тропическими цветами, но общее впечатление — обжигающее сетчатку глаз пламя.

Притом ткань обтягивала фигуру как вторая кожа, выявляя каждый изгиб.

— Не могу я такое надеть… Я в этом будто голая!

— Грег тебя всякой видывал! — безжалостно напомнила Дженнет.

Почти в ту же секунду лицо Нэнси приобрело такой же оттенок, как наряд, в котором она стояла перед зеркалом.

— Лучше взгляни повнимательнее. — Дженнет заставила ее повернуться. — Вот тут даже свободно. Или тебе обязательно нужно, чтобы платье обвисало?

— Нет, но…

— Ведь у тебя меткий глаз, — сказала Дженнет, не раз наблюдавшая за работой Нэнси в студии. — Используй его! Не говори «нет» только потому, что не привыкла носить подобные вещи. Будь смелее.

— Не могу же я…

— А вот Айрин может!

Нэнси не хотелось думать, что именно последнее замечание Дженнет повлияло на принятие окончательного решения в пользу броского наряда. Она просто постаралась убедить себя, что в словах Дженнет содержится здравый смысл и к ним стоит прислушаться. Платье действительно выгодно подчеркивало фигуру. Его простой покрой привлекал взгляд к линиям бедер и груди. В какой-то момент Нэнси даже залюбовалась собственным отражением.

Позже Дженнет уложила ей волосы.

— Днем я делала прическу Норе, — сообщила она сквозь зажатую в зубах шпильку.

— Кому?

— Норе Симпсон. Иногда я называю ее Нора-умора, — улыбнулась Дженнет. — В шутку, конечно. Она действительно фантастическая женщина. Это жена Джо Симпсона. — Но так как Нэнси по-прежнему ничего не понимала, она пояснила: — Джо тоже известный фотограф. В некотором смысле он является конкурентом Грега. Оба душой и телом преданы своему делу. А Нора поначалу была далека от всего этого. Три года назад она приехала в Лондон и привезла Симпсону двоих его осиротевших племянников. Джо сначала уговорил ее остаться, чтобы присматривать за детьми, а потом они поженились. Сейчас у них двое приемных детей и собственная дочурка. Вдобавок Нора снова беременна. Ты наверняка повстречаешь обоих супругов на вечеринке.

— Мне будет очень приятно, — вежливо произнесла Нэнси.

Дженнет засмеялась.

— Уж в этом можешь не сомневаться. В их обществе скучать не придется.

Нэнси снова вздохнула.

— Наверное, я все же никуда не пойду…

— Что?! И думать не смей! Платье у тебя есть, прическу я сделала. Чего тебе еще нужно? Да после всего этого ты просто обязана отправиться к Сюзи! Иначе потом нечего будет рассказать Чаку.

— Ему это неинтересно.

— Как бы то ни было, у твоего жениха наверняка возникнет вопрос, зачем ты вообще ездила в Лондон, если отказалась там от всех представившихся возможностей.

В этом была своя логика.

Дженнет поправила локон на голове Нэнси и посмотрела на нее в зеркало.

— Ух ты! Здорово получилось. Очень эротично выглядишь. Посмотрим, как это понравится Грегу!

— Он даже внимания не обратит, — сказала Нэнси.

Дженнет ухмыльнулась.

— Спорим?

Хорошо, что Нэнси была не слишком азартна. Потому что, когда часом позже на пороге появился Беркли, при виде своей провинциалки-помощницы он застыл как громом пораженный. Его рот открылся и тут же закрылся вновь.

Нэнси с беспокойством наблюдала за шефом.

— С тобой все в порядке?

Грег прокашлялся и еще раз внимательно оглядел ее.

— Гм… да, нормально. — Он облизнул губы, потом сдавленно повторил: — Нормально.

Тогда Нэнси спросила его с еще большим волнением:

— А я как? Сносно выгляжу? — Накануне Беркли сказал, что у Сюзи будет гавайская вечеринка, ничего толком не объяснив. В Престонвилле это означало бы пестрый серпантин и цветные бумажные зонтики в бокалах с выпивкой.

— Э-э… смотришься довольно интересно, — кивнул Грег.

Нэнси покраснела.

— Слишком обтягивающее платье, да?

— Нет! — Беркли снова прокашлялся. — Я вовсе не это имел в виду. Ты очень… яркая. — Он восхищенно вздохнул. — Я их всех сражу наповал!

Нэнси покачала головой.

— Не глупи. Здесь нет ничего особенного. Просто… обычно я хожу в другой одежде.

— Это верно.

— Могу переодеться, — предложила Нэнси.

— Ну уж нет! — воскликнула Дженнет, появляясь из-за ее спины. — Шикарно. Правда, Грег? — погладила она ласково льнувшую к телу Нэнси ткань.

— Блеск! Где ты раздобыла это платье? — Беркли задал вопрос, ни на секунду не усомнившись, что подбирала наряд именно Дженнет. Само собой подразумевалось, что Нэнси даже в голову не пришло бы облачиться в подобное одеяние.

— Взяла у Минни. Эдуардо подарил его моей сестренке после Милана. Он считал, что платье смотрится на Минни идеально. — Дженнет захихикала. — Потому что никогда не видел своего произведения на Нэнси!

— Гм…

Нэнси так и не поняла, что означало это междометие Беркли. Нельзя сказать, чтобы оно выражало неодобрение, но Грег выглядел странновато.

Сам он оделся хотя и не в духе гавайской вечеринки, но очень элегантно.

Как правило, Беркли носил голубые линялые джинсы и белые рубашки с закатанными рукавами, наполовину расстегнутые на груди и обязательно навыпуск. Сегодня он весь облачился в черное: в джинсы, туфли, полотняную рубашку.

Нэнси на мгновение представила себе, как сочетается ее полное жизни красное платье со скорбными темными одеждами Беркли, и подумала, что многие решат, будто они специально подбирали костюмы. Она улыбнулась.

— Увидела что-то смешное? — спросил Грег.

— Нет. Так, одна мысль пришла в голову…

Беркли пожал плечами.

— Ты готова?

Нэнси вопросительно посмотрела на Дженнет. Та со смехом кивнула.

— Вполне!

— Тогда поспешим, — сказал Грег. — Нас ждет такси.

Нэнси молча взяла маленькую сумочку, которую ей одолжила Дженнет, и направилась к лестнице. На полпути распахнулась дверь квартиры Дейва.

— Привет, Нэн… — Имя сосед не договорил, потому что, как только что Беркли, застыл с открытым ртом. — Ну и ну! — присвистнул он наконец. — Динамит!

Нэнси услыхала, как за спиной Беркли скрипнул зубами. Затем он демонстративно взял спутницу под руку и так быстро провел мимо Дейва, что она едва успела улыбнуться тому.

— Прошу прощения, — твердо произнес Грег. — Мы опаздываем.

— Ты вроде говорил, что вечеринка начнется в девять? — напомнила Нэнси.

Однако Грег не соизволил ответить.

Всю дорогу они молчали. Нэнси поглядывала по сторонам, пока такси не свернуло на улицу, вдоль которой выстроились шеренги восьми- и десятиэтажных зданий, которые больше всего походили на склады. Нэнси даже подумала, уж не ошибся ли Грег адресом. Но тот спокойно расплатился с водителем и повел ее к ближайшему дому.

Едва они подошли, как тяжелая дверь распахнулась. Парень в белых джинсах и цветастой рубашке придерживал дверь, пока Беркли не провел Нэнси внутрь.

Сумрачный вестибюль освещался единственной висевшей под потолком лампой. От стен гулко отражались шаги по не слишком чистому бетонному полу, украшенному черно-белой мозаикой, весьма истертой.

Нэнси очень удивилась. Вечеринка представлялась ей домашним приемом, наподобие тех, что устраивали ее родители: сбор приятелей, пришедших поболтать, поиграть в карты и поужинать вместе. Склад для этого не очень-то подходит. А когда Беркли открыл металлическую дверь грузового лифта, Нэнси стало совсем не по себе.

— Ты уверен? — пролепетала она.

— Прошу! — произнес Грег с лукавой усмешкой, указывая внутрь кабины.

Нэнси вдруг подумала, не кроется ли здесь какого-нибудь подвоха? Что, если Беркли решил сыграть с ней шутку? Она уже собралась отказаться от поездки наверх, как из вестибюля донеслось:

— Эй, придержите лифт!

Грег выполнил просьбу, и вскоре Нэнси прижалась к задней стенке кабины, быстро наполнившейся веселыми людьми. Беркли нажал на кнопку последнего этажа, и лифт, скрипя и покачиваясь, пополз вверх. Сквозь скрежет и лязг металла, а также непринужденную болтовню парней и девушек Нэнси различила звуки музыки.

Наконец лифт достиг цели и остановился. Один из парней отодвинул удерживающую дверь задвижку, после чего вся компания шумно высыпала наружу, и перед Нэнси открылся… один из Гавайских островов.

Разумеется, воочию она никогда ничего подобного не видела, хотя в детстве у нее был альбом с фотографиями пальм и атоллов.

Но здесь ее поразило нечто другое. Песок под ногами. Прямо из лифта она ступила на песчаный пляж!

— Идем! — усмехнулся Беркли, взглянув ей в лицо.

К ним уже спешил официант, на котором не было ничего, кроме цветастых плавок и галстука-бабочки. Он предложил Нэнси бокал с радужным зонтиком и трубочкой в виде длинноногой и длинноклювой цапли.

— Что это? — с опаской поинтересовалась Нэнси.

— Маи-таи, — улыбнулся официант, продемонстрировав два ряда великолепных зубов. — Чудесный напиток для прекрасной леди.

Нэнси вопросительно оглянулась на Грега, но тот лишь поднял бровь, словно ожидая, какой будет реакция — проявит ли его спутница свою провинциальность?

Что я за бестолочь! — одернула себя Нэнси. Почему жду от Беркли одобрения? Ведь он мне не жених!

Она быстро посмотрела по сторонам. Вокруг все что-нибудь пили. Причем жидкость в бокалах имела самые разные оттенки. Нэнси почему-то засомневалась, что выпивка здесь столь невинна, как выглядит. Не лучше ли отказаться от бокала, который может быть наполнен чем-нибудь очень крепким?

Однако, вопреки этим соображениям, она поблагодарила официанта и поднесла бокал к губам. Напиток оказался фруктовым, очень вкусным.

Нэнси улыбнулась Грегу. Тот тоже посветлел лицом, хотя все еще выглядел слегка обеспокоенным.

— Превосходно! — похвалила Нэнси. — Лучшее из всего, что я пила.

Она вообще никогда не пробовала ничего подобного, но Беркли незачем это знать.

— Расслабься, — посоветовал тот.

Нэнси покоробил его покровительственный тон.

— За меня не беспокойся. Тут так интересно! — Она повела рукой вокруг и ненароком задела проходившую мимо даму, едва не выплеснув на нее содержимое бокала. — Ой! Прошу прощения…

— Пойду-ка я возьму что-нибудь из еды, — сказал Грег. — Не пей много на пустой желудок.

— Не буду.

— Оставайся здесь, я скоро вернусь.

И все же Беркли заметно нервничал. Он словно опасался, что за время его отсутствия Нэнси испарится.

Она помахала ему рукой.

— Я в порядке. Иди!

Грег еще секунду помедлил, но потом все же смешался с другими гостями, пробираясь в том направлении, где виднелись уставленные блюдами столы. Когда толпа поглотила его, Нэнси вновь принялась разглядывать удивительное помещение.

Разрисованный занавес на одной из стен изображал океан. Перед ним, прямо на песке, танцевали несколько пар. На противоположной стене были изображены серфингисты, мчавшиеся на гребне гигантской волны.

— Не желаешь поиграть со здоровяком, сладенькая? — раздалось сбоку.

Нэнси увидела рядом парня с выпирающими из-под пестрой рубашки мышцами. Поймав ее взгляд, тот многозначительно подмигнул и ухмыльнулся во весь рот. А чтобы уж совсем все было ясно, сделал бедрами очень выразительное движение.

Нэнси судорожно стиснула бокал.

— Э-э… благодарю вас, но мне тут надо кое-кого дождаться… — Она улыбнулась наглецу высокомерной улыбкой благовоспитанной девушки, которой мама научила ее еще в юношеские годы.

К счастью, парень понял намек. Ничуть не расстроившись, он отошел в сторонку и сделал точно такое же предложение другой гостье, получив при этом положительный ответ. Нэнси поспешила отойти подальше, чтобы не оказаться втянутой в историю.

Она стояла в отдалении от всех, ни с кем не разговаривая. Вокруг нее гости смеялись, болтали, шутили. Некоторые с интересом поглядывали на Нэнси.

— Держи! — Беркли вернулся с тарелкой, которую вручил ей. Попутно он проверил уровень жидкости в ее бокале и удовлетворенно кивнул. Затем спросил, перекрывая шум и грохот музыки и попутно наблюдая, как Нэнси жует кусочек сандвича: — Ну как тебе здесь?

— Совсем не то, что в Престонвилле. Там не увидишь людей с кольцом в носу!

— Грег, дорогой! — Маленькая изящная женщина с серебристыми волосами подбежала к Беркли, и тот нежно обнял ее. — Я так рада тебя видеть! Честно говоря, у меня были опасения, что у тебя плохое настроение.

Плохое настроение? Нэнси недоуменно посмотрела на Грега и увидела, что тот улыбается, глядя сверху вниз на миниатюрную даму.

— Что ты, Сюзи! Бизнес есть бизнес, всякое бывает…

— Верно, дорогой, но лично меня совершенно выбил из колеи отказ Пшигоды.

Нэнси нахмурилась, припоминая. Кажется, так звали модельера, для которого они с Беркли подбирали снимки.

— Но я вижу, ты пришел не один, — щебетала тем временем Сюзи. — Кто твоя прелестная спутница?

— Это моя ассистентка, — суховато произнес Грег. — Нэнси Джонатан. Познакомься, Нэнси, это Сюзи Лэнг.

Так это и есть знаменитая Сюзи? Агент Беркли и хозяйка этого приема?

— Должно быть, ты шутишь? — подмигнула Грегу веселая дама. — Я повидала немало твоих помощниц, однако Нэнси совершенно на них не похожа.

— Тем не менее это так.

— Все верно, мисс Лэнг, — подтвердила Нэнси, протягивая Сюзи руку. — Я много слышала о вас. Спасибо, что позволили Грегу привести меня на ваш прием.

Сюзи пожала плечами.

— Он делает то, что пожелает. Рада видеть вас у себя, дорогая. — Затем она вновь повернулась к Беркли. — Ты должен поговорить с Пшигодой. Пусть он узнает тебя получше. Покажи ему, что не держишь камня за пазухой. Идем, он возле пальмы… — Сюзи потянула Грега за руку.

— А как же Нэнси?

Мисс Лэнг ловко ухватила за локоть проходившего мимо парня.

— Ник позаботится о ней. Правда, Ники?

Тощий блондин с выцветшими голубыми глазами улыбнулся.

— Еще как! Спорю на свои носки, что со мной малышка не соскучится.

Но Беркли все еще сомневался, тем более что на обутых в сандалии ногах Ника никаких признаков носков заметно не было.

Нэнси вовсе не хотелось становиться для Грега обузой. Тем более когда речь идет о делах. Поэтому она изобразила на лице светскую улыбку и сказала:

— Ступай! За меня не волнуйся.

Беркли недовольно поморщился, но потом повернул следом за Сюзи со словами:

— Ладно, веселись пока…

— Может, станцуем рок-н-ролл? — сразу предложил Ник.

— Гм… рок-н-ролл? — Нэнси воспользовалась другой улыбкой из обширного набора вежливых выражений лица своей мамочки. — С удовольствием! — солгала она.



В конце концов, Нэнси уже взрослый человек. Большая девочка. Грег не обязан приглядывать за ней. Заботиться о ее душевном спокойствии.

Наоборот! Для того он и притащил ее сюда, чтобы вывести из равновесия. И заставить уехать.

Так почему же он выворачивает шею, бесконечно оглядываясь и почти не участвуя в важном разговоре, устроенном Сюзи специально для него? Почему напряженно ищет глазами блондинку в ослепительно красном платье?

Грег был очень вежлив с Вацлавом Пшигодой, в духе изысканной польской галантности поцеловал ручку его супруге. Затем сумел с улыбкой произнести, что с нетерпением ожидает работ Джо Симпсона, посвященных коллекции моделей грядущего сезона. После чего попросил его извинить и отправился на поиски Нэнси.

Которой нигде не было видно.

Беркли успел услышать, как Ник — или как там его! — пригласил ее танцевать, но среди ритмично движущихся фигур красное платье не мелькало.

Шарившего глазами по залу Беркли успел остановить знакомый репортер, потом к их беседе быстро присоединились две смазливые девчонки, напропалую строившие глазки обоим мужчинам, и пришлось кивать, что-то говорить, улыбаться…

А Нэнси все не показывалась.

И очень хорошо, убеждал себя Грег. Собственно, это и требовалось — чтобы Нэнси в один прекрасный момент исчезла.

Почему ты ищешь эту девчонку? Беспокоишься о ней, что ли?

Нет.

— Грег! Знаешь, кто пришел? Идем скорее! — Сюзи снова была рядом и тянула Беркли за рукав. — Ни за что не догадаешься, с кем я вчера столкнулась в «Ритце». — Через минуту Грег стоял лицом к лицу с женщиной, которую меньше всего хотел бы видеть. — Дорогой, — пропела Сюзи, — ведь ты помнишь Элен Аркрайт?

Элен…

Беркли не видел ее лет восемь. Или десять. Она была по-прежнему прекрасна. Разумеется, Элен стала старше, но ее внешность сохранилась почти без изменений. Правда, прическа стала другой. Платинового оттенка волосы, которые Грег некогда так любил целовать, уже не были рассыпаны по плечам, а крепились на затылке замысловатым узлом.

— Грег… — произнесла она чуть хрипловатым голосом, который он слишком хорошо помнил. — Рада тебя видеть. Давно мы не встречались…

Беркли сдержанно пожал протянутую руку.

— Да… Хорошо выглядишь.

Элен улыбнулась.

— Ты тоже.

— Ну что вы как неживые! — воскликнула Сюзи. — Разве не видно, что она стала еще красивее, Грег? Ты можешь гордиться: тебе первому удалось подметить и показать скрытый потенциал Элен. Ты впервые запечатлел ее на пленке.

Элен кивнула.

— Верно. Грег обеспечил мне хороший старт. — Она вновь повернула к Беркли улыбчивое лицо.

— Мне было очень приятно, — ответил тот, постаравшись поскорее освободить руку от пальцев Элен и спрятать в кармане джинсов.

— Не буду вам мешать, — быстро произнесла Сюзи, проскальзывая между ними и направляясь к другой гостье. — Привет, Клэр!

Грег ожидал, что Элен одарит его очередной улыбкой и тоже постарается поскорее удалиться, однако та почему-то медлила. В ее глазах застыло странное выражение, почти похожее на сострадание.

— Я не хотела причинять тебе боли, Грег, — произнесла она почти шепотом. И положила пальцы на рукав Беркли.

Было заметно, что Сюзи, беседуя с Клэр, исподтишка наблюдает за ними на расстоянии. Уж не вознамерилась ли она вновь свести меня с Элен? — спросил себя Грег.

Он решительно снял изящную руку со своего рукава и, прежде чем отпустить, еще раз пожал.

— Ты ее и не причинила.

Элен заморгала.

— Но я думала, что…

— Приятно было повидаться, — с вежливой улыбкой прервал ее Беркли. — А сейчас извини, мне нужно разыскать свою девушку.



У Нэнси уже начало складываться впечатление, что она не видела Грега несколько часов. Ник завертел ее в рок-н-ролле, в котором она отнюдь не была сильна. Более того, Нэнси совершенно не была готова к тому, что во время танца ей придется продемонстрировать свои трусики половине собравшихся. С трудом отделавшись от Ника, она удрала в дамскую комнату, чтобы плеснуть в разгоряченное лицо немного холодной воды и привести себя в порядок.

Выйдя, Нэнси, к счастью, не обнаружила голубоглазого парня, но и Беркли тоже не было видно.

Вообще-то она и не собиралась весь вечер таскаться за ним как привязанная. Да и сам Грег, вероятно, в этом не нуждался. Ведь он привел ее сюда, чтобы она посмотрела на светскую жизнь Лондона поближе, так сказать — изнутри.

Перед тем как ввести Нэнси в круг танцующих, Ник отобрал у нее бокал с маи-таи. Поэтому она направилась к бару и попросила у стоявшего за стойкой парня простой минеральной воды. Тот сначала улыбнулся ей, затем подмигнул и только потом подал требуемое.

Нэнси нелегко приходилось в столь заметном платье. Разумеется, здесь было много привлекательных девушек, но все же нашлось немало парней, которые заметили ее и попытались за невинным разговором оттеснить в укромный уголок. Однако всякий раз Нэнси удавалось удержать собеседника на расстоянии вытянутой руки. К тому же, узнав, что она не модель, не менеджер и не представитель компании, подвизающейся в какой-либо из отраслей шоу-бизнеса, большинство парней быстро теряло к ней интерес. Остальных Нэнси успешно отшивала. Впрочем, от некоторых приходилось удирать по ведущей на крышу лестнице.

Наверху было хорошо. Не так душно, и звезды сияли над головой. Но главное, отсутствовала искусственность гавайской вечеринки, участники которой, казалось, весь свой здравый смысл оставляли за дверью.

Кроме Нэнси на крыше находились еще несколько человек. Они сидели на скамейках в некотором отдалении.

Вдохнув полной грудью, она поставила бокал на ближайший столик и подняла лицо к ночному небу. Спустя некоторое время к ней кто-то приблизился.

— Прячетесь? — прозвучал приятный грудной голос.

Вздрогнув от неожиданности, Нэнси повернулась и увидела заговорщицки улыбавшуюся женщину. Она была невысокой, одетой в мешковатое платье с ручной росписью и совершенно не походила на модель.

Заметив, с каким интересом Нэнси разглядывает ее, незнакомка озорно усмехнулась.

— Что, не вписываюсь в круг здешней публики? Не удивляйтесь: я здесь белая ворона. Не всем же быть длинноногими красотками. Меня зовут Нора. — Она протянула Нэнси руку.

— Нора-умора? — машинально произнесла Нэнси и сразу залилась краской смущения.

Но женщина лишь рассмеялась.

— Она самая. Вижу, вы знакомы с Дженнет.

Это прозвучало как утверждение, а не вопрос, но Нэнси кивнула.

— Меня зовут Нэнси Джонатан. Я работаю у Грега Беркли. А Дженнет сегодня делала мне прическу.

— Она упоминала о вас, — заметила Нора. — А также об этом платье. Красивое… И очень вам идет. Кстати, Дженнет сказала, что вам может понадобиться поддержка.

— Я тут совершенно не в своей тарелке, — призналась Нэнси.

— Я тоже. Но Джо приходится показываться на подобных приемах. Хотя сам он предпочел бы остаться дома. — Нора присела на пластмассовый стул и жестом пригласила Нэнси сделать то же самое. — Впрочем, Джо справляется. Здесь у него встреча с крупным заказчиком. Один модельер предлагает ему выполнить большую работу. Кстати, вот и Джо, — взглянула Нора в сторону лестницы. — Насколько я понимаю, беседа с модельером закончилась. — Через минуту к ним подошел высокий темноволосый человек. — Это мой муж Джо Симпсон, — представила его Нора. — А это Нэнси Джонатан, она работает у Грега.

Джо поднял бровь.

— Вы одна из девиц… гм… девушек Беркли?

— Да, временно. Я приехала сюда на лето. Вообще-то я работаю вместе с сестрой Грега в Престонвилле.

Джо и Нора переглянулись.

— В Престонвилле?

— Ну да.

— Выходит, Беркли родом из Престонвилла? — сказала Нора. — А мы и не знали! Одна наша подруга тоже оттуда. Мэри Фрэнклин. Она живет в Лондоне, но каждое лето навещает родителей.

— А, знаю! Дом Фрэнклинов находится через одну улицу от нашего.

— В прошлом году мы были в ваших краях. Джо даже делал там снимки. Мы в восторге от Престонвилла. Я бы хоть сию минуту туда отправилась!

— А какая там рыбалка! — мечтательно произнес Симпсон. Затем он взглянул на жену. — Говорю же тебе, давай купим в этом городке коттедж. Отличное место для отдыха от всех этих моделей! — Джо лукаво ухмыльнулся.

— И детям там будет хорошо, — кивнула Нора. — У нас дочка и еще два племянника моего мужа, Том и Джерри. — Увидев, что Нэнси удивленно заморгала, она пояснила: — Это мать их так назвала. Наверное, насмотрелась американских мультфильмов. Как бы то ни было, мальчишки очень смышленые. Придется им жить с такими именами.

Они еще некоторое время поговорили о Престонвилле. Нэнси очень понравились супруги Симпсоны. С ними было легко. Впервые за весь вечер она почувствовала себя уютно.

Позже Нэнси спросила их о дочери.

— Девочке полтора годика, — сообщила Нора. — И зовут ее Серена, как мою бабушку. Между собой мы называем малышку сиреной.

— Не без основания, — многозначительно проворчал Джо.

Нэнси рассмеялась, сообразив, что ребенок, наверное, изводит родителей криком.

Затем она случайно взглянула в сторону лестницы. Там стоял Грег. Он вертел головой по сторонам, словно разыскивая кого-то.

Интересно, кого бы это?

Не успела Нэнси задать себе этот вопрос, как Беркли увидел ее и быстро зашагал в их направлении. Но оказалось, что, лишь приблизившись, он узнал собеседников своей ассистентки.

— Добрый вечер, Нора, — вежливо склонил Грег голову. — Здравствуй, Джо.

— Привет, — суховато ответил Симпсон.

— Может, присядешь? — спросила Нора. — Джо найдет еще один стул.

Не похоже было, чтобы Симпсон горел желанием броситься на поиски стула, однако этого и не потребовалось. Беркли покачал головой.

— Я пришел за Нэнси.

Он тут же взял ее за руку и потянул к лестнице. Нэнси на ходу улыбнулась Норе и Джо.

— Надеюсь, мы еще увидимся!

— Несомненно, — пообещала Нора.

На ступеньках Нэнси поинтересовалась:

— Что за срочность такая?

— Ты не должна общаться с моими врагами, — процедил Беркли сквозь зубы.

— Это Симпсоны враги?

— Ну, я слишком сильно выразился. Но Джо перехватил у меня заказ.

— Какой?

— Пшигоды.

Нэнси остановилась как вкопанная.

— Ты не получил эту работу?

— Нет.

Нэнси полагала, что Грег что-то объяснит, однако тот и не подумал этого сделать. Она попыталась поймать его взгляд, но тщетно. Ей припомнился спор во время подбора снимков для Пшигоды.

— Мне очень жаль, — произнесла Нэнси, тронув Беркли за плечо.

Тот раздраженно стряхнул ее руку.

— Я не нуждаюсь в сочувствии.

— Но ты хотел получить эту работу…

— Еще бы! Это было заманчивое предложение.

— Интересно, какие фотографии представил Симпсон. Должно быть, нечто из ряда вон выходящее, если Пшигода клюнул.

Грег пожал плечами.

— Это дело вкуса. — Его губы обиженно дрогнули.

Нэнси снова дотронулась до его плеча, заставляя взглянуть на нее. И когда Беркли в конце концов повернул голову, сказала:

— У тебя очень изысканный вкус, Грег.

И это говорилось не ради утешения. Все так и есть на самом деле. Нэнси действительно восхищалась его работами, поэтому ей очень хотелось выразить свои чувства.

Но вовсе не для того, чтобы заставить Беркли поцеловать ее.



Он совершенно не собирался целовать Нэнси. Во всяком случае, не так!

Не нежно и медленно, чтобы во всей полноте ощутить вкус полных губ и сладкого дыхания. Но и не с жаждой, желанием и нарастающей страстью. Никак.

Грег не хотел, чтобы поцелуй этот имел какое-нибудь значение.

А поцелуй с Нэнси означал очень многое.

Для нее — это сквозило в ее взгляде, когда они с Беркли отстранились друг от друга.

Для него — он чувствовал это в глубине души. Там будто трескался ледяной панцирь и нарастало тепло. А вместе с ним — боль.

Не стоило этого делать!

Грег прокашлялся.

— Думаю, пора отвезти тебя домой.
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Что он и сделал.

Всю обратную дорогу они сидели на заднем сиденье такси в разных углах. Грег смотрел в окошко, пальцы его лежавших на коленях рук были сплетены. Каковы бы ни были сейчас его мысли, Нэнси полагала, что они недобрые.

Сама же она старалась не думать вообще. Ее сознание словно заволокло плотной непроглядной пеленой.

Едва машина остановилась перед нужным домом, Нэнси поспешно открыла дверцу и выбралась наружу. Беркли сделал то же самое.

— Не беспокойся, — произнесла Нэнси, не глядя на него и пытаясь вставить ключ в замочную скважину. — Все в порядке. Тебе незачем провожать меня.

— Мне нетрудно.

Разнервничавшись, Нэнси все никак не могла совладать с замком. В конце концов Грег отобрал у нее ключ, открыл дверь и вернул обратно.

— Спасибо за приятный вечер, — сказала Нэнси, надеясь, что Беркли поймет намек и оставит ее одну.

Но не тут-то было. Он придержал дверь.

— Я поднимусь с тобой наверх.

Она хотела было возразить, но передумала. Зачем усложнять ситуацию? Нэнси кивнула и стала быстро подниматься по лестнице впереди Грега. Дверь квартиры Софи поддалась скорее, чем входная. К счастью, Дженнет, которая осталась, чтобы впустить водопроводчика, уже ушла домой.

Нэнси ни с кем не хотелось общаться. Приостановившись на пороге, она повернулась к Беркли и твердо произнесла:

— Спасибо. — Разумеется, при этом следовало улыбнуться, хотя бы из вежливости, но у нее не было настроения. Она не могла выдержать такого количества лицемерия за один раз. — Спокойной ночи, — добавила она и захлопнула дверь, так и не взглянув на Грега.

Прислонившись к двери спиной, Нэнси некоторое время с благодарностью прислушивалась к стихающему звуку его шагов. Ее била нервная дрожь. Чтобы как-то успокоиться, она обняла себя руками за плечи.

Нэнси пребывала в замешательстве. Ее разум и душа пришли в смятение.

Вот так-то вступать в игру, не зная правил, сказала себе Нэнси. И вот что бывает, когда не ценишь того, что имеешь, а ищешь лучшего!

Она поплелась на кухню, где обнаружила, что водопроводчик действительно приходил, потому что оба крана больше не текли. Нэнси плеснула в лицо несколько пригоршней холодной воды, смывая легкий макияж и вкус губ Грега. Яростно вытираясь жестким кухонным полотенцем, она приговаривала:

— Так тебе и надо! Впредь будешь умнее!

Покончив с умыванием, Нэнси прямо здесь стянула платье и после этого направилась в свою спальню. На кровати ее ждала записка от Дженнет.

«Звонил Чак. Очень милый парень. Перезвони ему, расскажи о вечеринке!»

Да, подумала Нэнси, Чак действительно очень милый. И добрый. А также гораздо более здравомыслящий, чем я.

Ей отчаянно захотелось выплакаться у Чака на плече или хотя бы по телефону рассказать о том, какая она дуреха, сколько ошибок совершила и что первым же рейсом вылетает домой.

Но Нэнси не могла позвонить Чаку. Он фермер, каждое утро встает в половине пятого. И сейчас, должно быть, крепко спит.

Кроме того, Нэнси ни за что на свете не поведала бы жениху о событиях нынешнего вечера. Нет никакой возможности объяснить ему то, что непонятно ей самой: почему ее в самое сердце поразил поцелуй Грега Беркли?



Только к середине следующего дня Грег наконец нашел причину, заставившую его поцеловать Нэнси Джонатан.

Проводив ее, он отправился домой пешком, надеясь, что прохладный ночной воздух освежит его горячую голову. Однако этого не произошло.

Все, о чем Беркли мог думать, — это губы Нэнси, их вкус и нежная податливость перед его напором. Они раскрылись как цветок, позволив ему проникнуть внутрь, коснуться ее зубов, языка…

Воспоминание это каждый раз бросало Грега в дрожь. Его тело пронзал болезненный импульс желания. Он жаждал Нэнси всей душой.

Что за бес в него вселился?

А в нее? Ведь она помолвлена! Ей не положено целоваться с другими мужчинами!

И тем не менее она поцеловала Грега.

Да, он первый начал. Он наклонился, коснулся ее губ, потому что — черт бы его побрал! — Нэнси выглядела невероятно соблазнительно. Однако она могла бы воспротивиться, сжать губы и не позволить ничего!

Но Нэнси повела себя по-другому.

Она словно растаяла от прикосновения Беркли. Ей хотелось, чтобы он поцеловал ее!

И не только. Она желала большего.

Как и Грег.

Именно это выводило его из равновесия. Беркли занимался любовью со многими женщинами, и все это происходило с обоюдной легкостью. Никогда не было ни боли, ни душевных мук, ни сердечной тоски.

Как это он не поостерегся?

Впрочем, поцелуй не исключался с самого начала, но он являлся составной частью плана, основной целью которого было заставить Нэнси понять, как рискованно оставаться в Лондоне вообще и рядом с Грегом в частности!

Предполагалось, что к ней вернется здравый смысл, она испугается и быстренько унесет ноги обратно в Престонвилл, в родное, знакомое и безопасное окружение.

Благие намерения!

В воскресенье Беркли пытался убедить себя в том, что его план сработал, а все остальное существует лишь в воображении. В понедельник утром он отправился на работу почти в уверенности, что есть большая вероятность получения приятной новости: Нэнси опомнилась и отбыла домой. Возможно, что сейчас, когда он поднимается по ступенькам офиса, она пьет утренний чай с родителями…

Нэнси сидела за столом Пола.

Она вздрогнула, когда Грег отворил дверь, и еще ниже склонилась над какой-то бумажкой.

— Рано ты пришла! — заметил Беркли. Это прозвучало как обвинение, но он ничего не мог с собой поделать.

Нэнси промолчала. Ее лицо было бледным. Грег заметил, что она попыталась скрыть этот факт, применив камуфляж в виде большого количества румян.

— Ты перестаралась, — произнес он. — Щеки у тебя получились слишком красными. Ты похожа на девочку, добравшуюся до маминой косметики.

Нэнси повернулась к нему. Помады на ее губах тоже оказалось слишком много. Грег обратил на это внимание, увидев, как дрожит и кривится ее рот.

В следующую секунду Нэнси сорвалась со стула и побежала в туалет к умывальнику.

— Да не тушуйся так! — крикнул Беркли вслед. — Ничего тут страшного нет…

Ответом ему стал звук захлопнувшейся двери.

В распоряжении Нэнси было тридцать три часа, чтобы понять, что произошло между нею и Грегом. Так что глупо сейчас заливаться слезами. Она взрослый человек и должна уметь справляться с подобными ситуациями. А самое главное, не нужно обмирать всякий раз, когда Беркли посмотрит на нее. Надо вести себя достойно. И благоразумно.

Например, как в телефонном разговоре с матерью, состоявшемся в воскресенье. Та принялась корить дочь за безответственность, за то, что она сидит в Лондоне, когда столько дел дома, и вдобавок до сих пор не удосужилась разослать приглашения на свадьбу.

— А куда спешить? — спросила Нэнси, не совсем отдавая себе отчет, что заставляет ее говорить такое. — Ты хочешь, чтобы со мной произошла та же история, что и с сестрой Чака, которая сдуру вышла замуж едва ли не за первого встречного, а через три года вернулась к родителям с двумя детьми?

— Что ты, детка! — испуганно воскликнула миссис Джонатан.

— Вот и я этого не желаю. Потому-то и решила проверить себя.

Наступила пауза, потом мать осторожно поинтересовалась:

— Ты, часом, не передумала идти за Чака?

— Нет, конечно!

Это была правда. Умом она действительно не передумала. Но тело, чувства предали ее. По сути, сейчас Нэнси находилась на перепутье.

Не о подобном ли искушении говорила сестра Кларисса? Не являлась ли неудовлетворенность Нэнси не просто желанием повидать музеи и театры, а поиском чего-то большего? Такого человека, как Грег Беркли, к примеру?

Но, когда она преодолеет искушение, — если преодолеет! — станет ли ее преданность Чаку сильнее?

Вот-вот, кивнула Нэнси, в этом все дело. Поцелуй своего рода проверка, испытание. Но она сумеет взять себя в руки. И будет сильной. Как сестра Кларисса. Будет сопротивляться.

Собственно, за Нэнси уже числится одна победа. Ведь, в конце концов, был всего лишь поцелуй. И больше ничего. Ей удалось сохранить ситуацию под контролем.

Так что нечего здесь хлюпать носом. Пора возвращаться на рабочее место и оттуда с победной улыбкой взирать на Беркли.

Да, именно так. С победной улыбкой!

Когда Нэнси вошла в приемную, Грега там уже не было. Значит, он в студии, готовится к съемке. Иными словами, выполняет то, что обязана делать его ассистентка.

Нэнси решила помочь. Однако Беркли отказался от ее услуг.

— Сам справлюсь.

Но Нэнси все же потянула к себе рефлектор, который он устанавливал.

— Это моя работа.

Тогда Беркли предоставил ей заниматься привычными делами и повернулся, чтобы уйти.

— Грег! — позвала Нэнси.

Он остановился, взглянул на нее. Она не отрывала глаз от рефлектора.

— Прости… что я так среагировала на твои слова. Обычно я не столь… эмоциональна. Считай, что сегодня я встала не с той ноги…

Нэнси не знала, поверил ли он ей. Собственно, почему бы и нет? В конце концов, это неплохое объяснение ситуации, когда взрослая девица разражается рыданиями только потому, что мужчина указал ей на излишек макияжа.

Беркли долго смотрел на Нэнси, и та сумела поднять голову и встретить его взгляд. Наконец он кивнул, словно сказанное его убедило.

— Я тоже хорош. Не следовало этого говорить.

— Нет, ты правильно поступил.

— Да какое там… — Грек потер щеку. — Понимаешь, это была не ты. То есть я хочу сказать, что ты была не похожа на себя.

— Знаю, — усмехнулась Нэнси. — А сейчас похожа?

— Вполне.

Напряженность между ними как будто ослабла. Одну оборванную ниточку они связали. Нэнси вздохнула свободнее и принялась устанавливать рефлектор.

— Э-э… давай сходим куда-нибудь перекусить во время ланча, — не слишком уверенно предложил Беркли.

— Спасибо за приглашение, но у меня встреча с Дейвом, — вежливо отказалась Нэнси.

Это была чистая правда. Но даже в противном случае Нэнси пришлось бы что-то выдумать. Грег — искушение, перед которым она обязана устоять.



Итак, она встречается с Дейвом, стиснул зубы Беркли. Для него она может выкроить время посреди рабочего дня! А на своего шефа ей плевать.

Хотя кого это задевает?

Только не Грега! Он и предложение-то сделал лишь из жалости, увидев, как Нэнси разревелась после его замечания насчет губной помады. Кто мог подумать, что девчонка так чувствительна?

Беда с этими бабами. Такие они хрупкие, такие непредсказуемые…

Нэнси ушла за полчаса до положенного времени, чтобы не заставлять Дейва ждать. Беркли лишь раздраженно пнул ногой стул, глядя на закрывшуюся за ней дверь.

— К часу вернусь, — бросила Нэнси через плечо.

— О, не спеши, — пробормотал Грег. — Не приходи хоть весь день. Хоть всю жизнь. Не возвращайся вообще!

Разумеется, Нэнси ничего этого не слышала.

Беркли сунул руки в карманы джинсов и принялся бесцельно бродить по студии.

— Женщины! — ворчал он в бессильной ярости. — Кто их выдумал?

Пару раз у него возникало сильное желание боднуть лбом стенку.



Дейв явился с предложением.

— В начале августа у меня рабочая поездка, — сообщил он. — Мне известно, что у Софи ты можешь оставаться только до конца июля. Вот я и подумал, почему бы тебе до отъезда домой не пожить в моей квартире…

Нэнси удивленно взглянула на него через столик.

— Дейв, я… Это так мило с твоей стороны. И так неожиданно! — В последнее время ей было о чем подумать, поэтому она совершенно запамятовала, что первого августа возвращается Софи. Впрочем, Дженнет обещала что-то придумать насчет жилья, ведь Нэнси оставалось пробыть в Лондоне всего две недели. — Ты очень добр ко мне, Дейв, — добавила Нэнси.

Тот слегка смутился.

— Не в этом дело. Просто ты более приятная соседка, чем Софи.

Нэнси удивилась еще больше. До сих пор Дейв вообще не заговаривал о Софи.

— Что ты имеешь в виду? — спросила она.

— Ничего. — Дейв сосредоточился на принесенном официанткой сандвиче.

Нэнси попыталась поймать его взгляд, но потом со вздохом пожала плечами. У нее было полно своих проблем, чтобы еще вникать в отношения этой пары.

— Я подумаю над твоим предложением. Оно очень заманчиво.

— Ты же знаешь, что я буду рад тебе помочь.

Нэнси улыбнулась Дейву, а сама подумала, что жизнь стала бы значительно проще, если бы все мужчины походили на этого парня.

В частности, будь Грег таким, как Дейв, лето протекло бы гладко и спокойно.

Тут ей припомнились слова сестры Клариссы.

— Жизнь, — говорила та, — не всегда легка. Будь она безоблачной, жить было бы неинтересно. Всякому из нас время от времени требуется небольшая встряска.

Вероятно, Грег и является для Нэнси чем-то в этом роде.

Хотя общение с ним больше похоже на десятибалльное землетрясение.



— Что ты подразумеваешь под словами «я переезжаю к Дейву»? — резко спросил Беркли. — А что случилось с этим, как его… Чаком?

— Чак мой жених, — терпеливо, словно беседуя с ребенком, пояснила Нэнси. — И я не говорила, что собираюсь жить с Дейвом. Просто переезжаю в его квартиру.

— Прости, если тебе кажется, что я туго соображаю, но… «Его квартира» означает, что он там живет, верно?

— Да…

— И сам Дейв никуда не переехал?

— Нет…

— Тогда именно так и получается: ты будешь жить с ним! — крикнул Грег. — Как еще это можно назвать?

Нэнси вздохнула.

— Дейв уезжает по делам. В следующую среду.

— Так! А ты перемещаешься к нему когда?

— Ну в субботу… В этот день возвращается Софи. К тому же не одна, а с приятелями, так что…

— В итоге ты целых пять дней проживешь с этим пожарным!

— Ммм… — заерзала Нэнси на стуле. — У него большая квартира, — нашлась она спустя минуту.

— Смотря для чего, — проворчал Беркли.

— Дейв совершенно равнодушен ко мне.

— А он дышит? Сердце у него еще стучит? Тогда не равнодушен!

— Но ведь я…

— Если ты еще раз произнесешь слово «помолвлена», я тебя уволю, — проскрежетал Грег.

— Нет, я собиралась сказать, что меня он тоже не интересует.

Беркли сердито фыркнул. Как знать! Откуда у нее такая уверенность? Или она и с пожарным целовалась?

Разумеется, спрашивать он не стал. Ему вообще ничего не хотелось больше слышать. Весь день он что-то сердито ворчал и покрикивал, подгоняя Нэнси, хотя она и так все делала очень быстро. Под конец Беркли постарался подольше задержать помощницу на работе, чтобы только не пустить в дом, где ее поджидал коварный Дейв Степлтон.

Больше всего в этой истории Грега раздражал жених Нэнси. Его так и подмывало позвонить простаку-фермеру и сказать, чтобы тот немедленно мчался в Лондон, чтобы увезти невесту от греха подальше.

С другой стороны, ему-то что за дело? Устал он от всего этого. В отпуск бы сейчас рвануть… Беркли много лет проработал без отпуска. По правде сказать, он вообще не помнил, позволял ли себе хоть раз отдохнуть? Ведь не будешь же считать каникулами съемки на природе…

А в самом деле? Уехав, Грег решил бы массу проблем. Во-первых, убрался бы подальше от Нэнси. Во-вторых, помешал бы ее переезду к мистеру Степлтону: ведь с тем же успехом пару недель она может пожить и у самого Беркли.

А когда он вернется, ее и след простынет. И скатертью дорога!

Как это он раньше не додумался?



— Забудь про Дейва! — бодро произнес Грег, входя в студию на следующее утро. — Ты переезжаешь ко мне.

Нэнси едва не уронила рефлектор, который в эту минуту перетаскивала на другую позицию.

— Что?

Она давно привыкла к тому, что Беркли вот так вбегал в студию и что-то провозглашал, однако на этот раз ее одновременно бросило и в жар и в холод. Причем по двум причинам сразу. Во-первых, это полный абсурд. Во-вторых, слова Грега прозвучали не как приглашение. Как приказ. Поэтому Нэнси настороженно взглянула на него.

— Слышала, что я сказал? И не смотри на меня так, будто я сделал тебе неприличное предложение! Меня в квартире не будет. Я отправляюсь на каникулы!

— В каком смысле?

Как-то подозрительно все это… Почему до сегодняшнего дня Беркли ни о чем таком не упоминал? Нэнси перевела взгляд на только что вошедшую и остановившуюся позади Грега Дженнет. Та тоже выглядела удивленной.

— Не знаешь, что такое каникулы? — нетерпеливо притопнул Беркли. — Тоже мне, учительница! Это отпуск. Отдых, расслабление, оздоровление, развлечение и тому подобное. Любой англичанин имеет право на пару недель в году полного безделья и любых сумасбродств.

Нэнси все еще сомневалась.

— Именно сейчас?

— Да! — Грег был тверд. — Начало отпуска в эту субботу. Продолжительность — две недели.

— И куда ты собрался? — поинтересовалась Дженнет.

— В туристический поход.

— Куда?! — в один голос произнесли женщины.

— Ты понятия не имеешь, что такое туризм, — сказала Дженнет.

— Почему? — обиделся Беркли. — Я умею ходить пешком. Как и любой здоровый человек.

— Ну разве что так… — произнесла Нэнси.

— Так, и никак иначе! — заявил Грег, после чего повернулся и ушел в темную комнату.

— Что происходит? — спросила Дженнет.

Нэнси покачала головой.

— Понятия не имею. До сей минуты я ни слова не слыхала про каникулы.

— А я думала, что он даже слова такого не знает, — усмехнулась Дженнет. — Впрочем, идея неплохая. С недавних пор Грег какой-то напряженный…

— Скучает по Айрин. — Нэнси сказала это и неожиданно ощутила пустоту в желудке. Но еще хуже ей стало, когда Дженнет согласилась с этим предположением.

— Все может быть. Они прекрасно ладили между собой перед ее отъездом. И все-таки мне интересно, куда Беркли направится?

Позже тот сообщил Нэнси, что в швейцарские Альпы. Он даже успел зарезервировать на субботу место в самолете. В день вылета Нэнси должна была переехать к нему и получить все необходимые инструкции по дому.

— Будешь поливать мои растения, — сказал Грег. — И вынимать почту.

Он был очень лаконичен. Ни разу не поинтересовался, желает ли Нэнси жить у него. Это как будто подразумевалось само собой.

Ей очень хотелось посоветовать Беркли окунуться в Темзу, чтобы он немного поостыл, но она не могла себе этого позволить. В конце концов, Грег согласился принять ее на лето на работу. Самое большее, на что Нэнси решилась, это сказать:

— Если ты уезжаешь, мне тоже незачем здесь оставаться. На кого я буду работать, если тебя не будет?

— На меня. В мое отсутствие присмотришь за домом. Это вместо платы за проживание, если хочешь. Таким образом ты проведешь остаток лета, как планировала. Я… могу на тебя положиться?

— Да-да, конечно! — закивала Нэнси. — Все будет в порядке.

В субботу утром они с Дейвом перевезли на такси ее скромные пожитки.

— А мистер Степлтон что здесь делает? — раздраженно поинтересовался Беркли, когда дверцы лифта разошлись и он увидел за спиной Нэнси спутника.

— Помогает тащить сумки. Куда их можно поставить?

Хозяин указал сопровождающему в глубь коридора и повернулся к своей ассистентке.

— Я и сам мог тебе помочь. Ты же сказала, что он уезжает.

— В среду. Так что я должна здесь делать?

— Идем покажу.

Сначала Беркли продемонстрировал ей спальню. Из окна открывался красивый вид, но прежде всего взгляд Нэнси привлекли черно-белые снимки, висевшие на стенах. Большинство из них изображало детей — шаловливых, играющих, смеющихся.

Зачарованная, Нэнси подошла поближе.

— Потом посмотришь, — нетерпеливо заметил Грег. — Я должен показать тебе, как поливать цветы.

Нэнси нехотя пошла за ним. Вскоре стало ясно, что прежде ей никогда не доводилось бывать в подобной квартире. Она была огромна. Просторные комнаты с окнами во всю стену, столовая с раздвижными дверями, через которые можно было попасть в оранжерею с открывающейся крышей. Здесь росли в кадках деревья и кусты, вокруг них пестрели цветы. От всего этого захватывало дух.

— Если пойдет дождь, — поучал Беркли, — ни о чем не беспокойся. А вообще нужно поливать через день.

Затем он показал Нэнси, как действуют запоры и охранная система, назвал имена консьержей и главного смотрителя.

— Если возникнут проблемы, эти люди всегда помогут.

— По-моему, они справились бы с работой лучше, чем я, — заметила она.

— Мне нужно, чтобы здесь кто-то жил постоянно.

— На твоем месте я бы помалкивал, — весело вклинился в разговор подошедший Дейв. — Тебе предстоит жить в очень миленьком местечке.

— Благодарю вас, — коротко кивнул Грег. — Не смеем вас больше задерживать. Мне еще нужно показать Нэнси, как действует мусорный пресс. Вам не стоит ждать.

— Ничего, подожду, — ухмыльнулся Дейв. — Мы с Нэнси собрались погулять в парке.

После этих слов Беркли вдруг как-то странно застыл. Только мышца дергалась на его щеке. Пальцы сами собой сжались в кулаки, он медленно разжал их. Затем устремил на Нэнси долгий взгляд, значение которого невозможно было понять. Но, если дать волю фантазии, можно было предположить, что глаза Грега выражают боль.

— Отлично. Очень хорошо, — неожиданно сказал он. — И вдруг сильно заторопился. — С мусорным прессом разберешься сама. — Беркли направился в холл, чтобы взять уложенную накануне дорожную сумку. Затем протянул Нэнси связку ключей. — Маленький от почтового ящика, который находится в вестибюле на первом этаже. Ну, кажется, все. Прощай, Нэнси Джонатан. Мне было с тобой… интересно.

И не успела она сообразить, что, возможно, больше никогда не увидится с Грегом, как тот отворил дверь, шагнул в коридор и быстро исчез за закрывшимися дверцами лифта.

Нэнси смотрела ему вслед, подавленная и опустошенная. Сзади к ней приблизился Дейв.

— Эй! — произнес он. — Идем-ка перекусим где-нибудь.



Нет, правильно я поступил. Только так и нужно было сделать, размышлял Беркли, усаживаясь на свое место в самолете. Устроившись, он сразу откинулся на спинку кресла и натянул на глаза козырек бейсболки.

Все в порядке, за квартирой присмотрят, а сам Грег тем временем как следует отдохнет. Заодно сделает доброе дело для протеже своей сестры. Ведь он не только предоставил ей жилье в Лондоне, но и попытался защитить от постороннего влияния.

Не его вина, что глупая девчонка предпочитает общество подозрительных чужаков. Грег сделал все от него зависящее и сейчас может спокойно умыть руки.

Он будет развлекаться. Ему следует послать ко всем чертям тревоги последних дней и расслабиться. Впереди Грега ждут горы, быстрые речки, где плещется форель, вспугивая пришедших напиться оленей. Он будет дышать чистым альпийским воздухом и бродить по горным тропам.

Отдых!

И никаких мыслей о Лондоне, работе и Нэнси Джонатан. Довольно!

Когда самолет оторвался от взлетной полосы, Грег закрыл глаза, чтобы ничто не мешало его отпускным мыслям.

Интересно, ляжет ли сегодня Нэнси спать в мою постель?



8



Она этого не сделала. Хотя заходила в спальню Грега слишком, по ее мнению, часто.

Теперь, когда больше не нужно было ходить в студию, Нэнси могла сколько угодно гулять по Лондону, посещать самые знаменитые его места и любоваться достопримечательностями. Она так и делала, но чаще всего оставалась в квартире и любовалась Грегом. Тем, что он создал. Фотографиями на стенах.

Все они свидетельствовали о его таланте. Но, к удивлению Нэнси, здесь было очень мало изображений красивых женщин. Вернее, они не могли считаться красивыми в смысле общепринятого классического эталона.

В основном на стенах висели фото самых разных людей: детей, стариков, подростков. Некоторые снимки производились в Лондоне, другие — в самых разных уголках мира. Были и такие, на которых Нэнси с изумлением узнала Престонвилл и даже местных жителей!

Во всех фотографиях ощущалось присутствие Грега, его увлеченность, забота, сострадание — своего рода связь между художником и объектом его внимания. В более поздних снимках, которые Нэнси видела в студии, это не всегда ощущалось. Выходит, некогда Грег придавал своему занятию гораздо большее значение. И чем дольше Нэнси смотрела, тем сильнее ей хотелось понять, почему Беркли переменился.

Хотя она отдавала себе отчет, что вообще не должна думать об этом человеке.



У девушки, продавшей Грегу лицензию на отлов рыбы, были светлые волосы. Красивые. Но совсем не такие, как у Нэнси. Они не вызывали у Беркли желания протянуть руку и погладить их. Не пахли цветами и солнцем. Собственно, эти волосы вовсе не были похожи на кудри Нэнси.

Запретные мысли промелькнули в голове Грега прежде, чем он успел выставить перед ними заслон. На самом деле он не хотел думать о Нэнси Джонатан. Грег преодолел огромное расстояние, чтобы убраться от нее подальше.

Но и здесь она преследовала его на каждом шагу. Он только и делал, что вспоминал, как она улыбается, как при ходьбе покачиваются ее бедра, как вздрагивает грудь, когда она снимает что-нибудь с полки…

Проклятье!

Дни напролет Грег думал о Нэнси, и ему не помогали даже продолжительные пешие прогулки. Возвращаясь в гостиничный номер, он включал телевизор, надеясь с его помощью перевести внимание на другой предмет, однако это тоже не помогало.

Фильмы, за просмотр которых нужно было вносить дополнительную плату, только еще больше распаляли его. Приходилось подниматься и идти под холодный душ.

Каждый день Беркли обещал себе, что завтра все переменится. Тем не менее, вместо того чтобы исправиться, дела шли все хуже. Грег изнурял себя лазанием по горам и длительными поездками в арендованном автомобиле, ходил по магазинам и увеселительным заведениям.

Ничего не помогало. Его даже не удивил неожиданно выпавший снег. Грег безучастно наблюдал за порхающими в воздухе хлопьями и думал лишь об одном: как жаль, что рядом нет Нэнси.

Она не поверила бы собственным глазам. Снег посреди лета! Просто чудо… Нет, я должен вернуться. Мне хочется рассказать ей об этом.

Лишь спустя полчаса Грег вспомнил, что намеревался больше никогда не встречаться со своей прелестной ассистенткой. И эта мысль почему-то не утешила его.

Зато перед внутренним взором вновь предстало знакомое улыбающееся лицо с фиалковыми глазами. Грег застонал. Затем вытащил из встроенного шкафа дорожную сумку и на самом дне отыскал фотографии Нэнси. Те, на которых она изображена обнаженной. Взволнованной и трогательной.

Эти снимки не следовало брать с собой. Беркли не мог вспомнить, почему захватил их. Впрочем, он собирался время от времени доставать карточки и проверять, способен ли спокойно выдерживать вид Нэнси Джонатан. По его теории, с каждым разом она должна все меньше и меньше действовать на него, пока в конце концов он не обретет полного безразличия.

Судя по нынешней реакции Грега, до желанного покоя было еще очень далеко.

Вероятно, эта мысль и погнала его в горы, едва успел растаять выпавший снег.

— Не советовал бы вам отправляться сейчас на прогулку, — заметил портье, принимая у Грега ключ от номера. — В горах сейчас очень скользко. Здесь-то снега уже нет, а повыше он еще лежит.

Однако Беркли лишь криво усмехнулся.

— Ничего, как-нибудь справлюсь…

Ближе к вечеру, грезя о Нэнси, вместо того чтобы смотреть под ноги, он поскользнулся и упал.

Результатом явился перелом.

Но Грег справился. Еле-еле.



Через двадцать два часа Нэнси будет дома.

Она сидела на кровати Грега и пыталась представить себя в Престонвилле. Завтра она сойдет с трапа самолета и попадет в объятия Чака.

Сумки уже были собраны, растения Грега политы. Все в квартире сияло чистотой и уютом в ожидании хозяина. Нэнси даже испекла немного печенья, которое оставила под салфеткой на кухонном столе на тот случай, если они с Беркли разминутся. Впрочем, она еще надеялась повидаться с ним перед отъездом. Ей хотелось поблагодарить Грега за гостеприимство, за предоставленную возможность поработать у него ассистенткой и вообще за все, а потом попрощаться.

В последний раз услышать его голос.

Когда эта мысль посетила ее, Нэнси словно ошпаренная спрыгнула с кровати, где, по правде говоря, ей было совсем не место. Она быстренько расправила покрывало, чтобы Беркли ни о чем не догадался.

Но через минуту вновь присела на краешек — просто не могла с собой справиться.

— Спасибо, — тихо сказала она комнате, в которой иногда засиживалась допоздна за книгой или просто размышляла.

Разумеется, этого не следовало делать. Грег выделил ей отдельную комнату. Но во всей квартире она не находила более уютного места. Кстати, здесь почти не было фотографий. Только снимок Лу в молодости, потом с мужем и детьми и еще фото молодой счастливой пары. Нэнси полагала, что это родители Грега. Все эти фотографии были сделаны в Престонвилле.

Вероятно, поэтому Нэнси и приходила сюда так часто: здесь она словно становилась ближе к дому.

А может, к Грегу?

Нэнси поскорее отогнала опасную мысль.

Домой! Через несколько часов она перенесется в родные места. Лондонское приключение завершится. Жизнь, четко распланированная еще в шестнадцатилетнем возрасте, вновь войдет в привычную колею. Нэнси ждет Чак, любимая работа и душевное спокойствие.

Но это будет завтра. А сегодня Нэнси все еще находится в Лондоне. И должна запомнить время перед расставанием навсегда. Эту комнату. Эту кровать. Даже этот воздух.

Запах свежего постельного белья и неуловимый аромат самого Грега.



Телефонный звонок испугал ее.

Нэнси вскинулась, не сразу сообразив, что нечаянно уснула на кровати Беркли. Мельком взглянув на часы, она увидела, что уже довольно поздно, начало двенадцатого.

Нэнси взяла трубку.

— Да?

— Я тебя разбудил?

— Грег! — Ей не удалось скрыть радости. Впрочем, она и не пыталась. Он позвонил попрощаться! — Здравствуй! Как у тебя дела? Развлекаешься? Чем ты там занимаешься?

— Ноги ломаю. Вернее, ногу.

— Что? — Нэнси решила, что плохо расслышала. Потом сообразила, что это правда. Уж слишком сухим и лаконичным был ответ. Совершенно в стиле Беркли. — Как? Когда? С тобой все в порядке?

— Жить буду. Я хотел попросить тебя об одной услуге.

— Все, что хочешь!

— Запиши телефонный номер. — Он продиктовал, и Нэнси нацарапала цифры в лежавшем возле аппарата блокноте. — Позвони по нему и закажи для меня назавтра машину в аэропорт. На час дня. Я мог бы взять такси, но так будет проще.

— Сейчас позвоню, но…

— Спасибо. — Беркли повесил трубку, прежде чем Нэнси успела договорить.

Она застыла, недоуменно вслушиваясь в короткие гудки. Называется, попрощались! Хотя… О каком прощании может идти речь, если Грег получил травму?

Нэнси почувствовала, как грусть, весь день не покидавшая ее, понемногу начала отступать. Это было странно, но приятно.

Она набрала свой домашний номер и, когда ей ответили, сказала без всяких предисловий:

— Я не смогу завтра приехать.

Разумеется, ее мать не обрадовалась известию. Пора было выбирать цветы, составлять меню праздничного стола и рассылать приглашения.

— Позже, — ответила Нэнси.

Повесив трубку, она почувствовала себя значительно лучше.

Бедный Грег! Он сломал ногу!



— Какого дьявола ты здесь делаешь? — уставился на нее Беркли.

Полет был тяжелый. Закованная в гипс лодыжка все еще болела, хотя со времени перелома прошло шесть дней.

А тут еще Нэнси! Кто ее просил встречать Грега в аэропорту? И вообще, почему она не улетела домой?

— Ах, Грег! — робко улыбнулась Нэнси.

Тому было не до улыбок. Если она попытается его поддержать, обвив рукой за талию, Беркли просто не будет знать, что делать. Мужество любого человека имеет предел. Грег почти исчерпал свое, преодолевая боль. Ему сейчас только Нэнси недоставало!

Он сначала попытался отгородиться от нее костылем, а потом обошел ее.

— Я думал, что твой самолет улетел еще утром.

Нэнси держалась рядом.

— Правильно. Только без меня. Водитель ждет нас у багажного транспортера. — Она выдвинулась вперед, прокладывая ему дорогу.

Беркли скрипнул зубами: снова перед его глазами покачивались ее бедра!

— Почему ты здесь? — натужно спросил он.

Нэнси обернулась.

— Я позвонила своим и сказала, что не приеду.

— Что?

Она тряхнула кудрями.

— Я тебя не брошу.

— Со мной все в порядке!

— Ничего подобного. Тебе нужна помощь.

— Нет!

— Да. Поэтому я останусь у тебя.

Что это значит? Грег даже остановился.

— Эй! — крикнул он. — Что ты хочешь этим сказать? Ты не можешь оставаться у меня!

Нэнси шагнула к нему и улыбнулась. Беркли меньше всего сейчас в этом нуждался — в улыбающейся Нэнси Джонатан.

— Еще как могу! Если хочешь, попытайся меня остановить, — жизнерадостно сказала она.



В юности Грег иногда воображал себя бравым раненым воином, за которым ухаживает прекрасная девушка. Его мечты окружал ореол романтики. В реальности все оказалось вовсе не так лучезарно.

Беркли пришлось постоянно держать себя под контролем — когда Нэнси приносила ему еду, подтыкала одеяло, устраивала удобнее сломанную ногу и взбивала подушки. При этом она очень часто прикасалась к больному.

Тем самым сводя его с ума.

Грег безумно желал ее. Потребность физической близости с Нэнси стала для него невыносимой.

В конце концов, это немилосердно!

Последние двенадцать лет Беркли жил под защитой выработанного против женщин иммунитета. Разумеется, речь не шла о полном целомудрии, но Грегу удавалось избегать серьезных увлечений. Он просто брал то, что само шло в руки, и подобное положение вещей его вполне устраивало.

В свое время Элен преподала ему хороший урок. После нее он не пускал женщин в свою душу.

И с Нэнси следовало поступить точно так же.

Грег пытался, однако из этого ничего не получалось. Он по-прежнему сгорал от желания. А она перемещалась по его квартире, суетилась, заботилась о нем.

Нэнси взяла поднос, чтобы унести на кухню, и улыбнулась Грегу. Тот на миг закрыл глаза, защищаясь.

— Как поживает Чак?

Улыбка Нэнси померкла. Но через секунду она вернула ее на место усилием воли и бодро ответила:

— Нормально.

Одной рукой Нэнси в десятый раз поправила одеяло, машинально коснувшись при этом бедра Грега. Она ничего не заметила.

Но он заметил!

Легчайшее прикосновение ее пальцев вызвало во всем его теле трепетную вибрацию. Беркли едва сдержался, чтобы не притянуть Нэнси к себе, не зарыться пальцами в светлые кудри, не нырнуть рукой под блузку и не сжать чудесную упругую грудь.

Он сгорал от желания прижаться лицом к прелестным выпуклостям, покрыть их поцелуями, взять губами сосок…

Грег забылся настолько, что застонал.

— Ах! Я сделала тебе больно? — Нэнси вздрогнула и с испугом взглянула на него.

Беркли, чрезвычайно напряженный из-за сильнейшего желания и раздирающей душу страсти, даже не смог ответить. Он лишь с трудом глотнул воздух.

Его молчание еще больше обеспокоило Нэнси.

— Прости меня, Грег… — Она снова взялась за одеяло, на этот раз потянув его вниз. — Тебе неудобно в одежде. Давно пора переодеться в пижаму. Давай-ка помогу… — Ее пальцы оказались на пуговицах рубашки Беркли.

— Нет! — крикнул тот.

— Но…

Грег замахал руками, прогоняя ее прочь.

— Ты понимаешь английский язык? Нет и все!

Нэнси отодвинулась, но не ушла.

— Ты не можешь спать в одежде.

— Я и не собираюсь.

— Тогда скажи, где хранится твое белье, и я принесу пижаму.

— У меня ее нет, — процедил Беркли сквозь зубы.

— То есть как?

— Очень просто! — заорал он, теряя терпение. — Я не надеваю никаких пижам! Я сплю голым!

— Ой! — пискнула Нэнси, мгновенно став пунцово-красной. Ее взгляд метнулся к середине тела Грега и так же быстро убрался оттуда. — Ой! — заморгала она, пятясь. — Гм… ладно. Я пойду. Если что-нибудь будет нужно, позови…

Она пулей вылетела за дверь, сразу захлопнув ее за собой.

Беркли упал на подушки и застонал в голос. Не слишком ли благородно он себя ведет?

Если так, то этим он добился лишь одного — кроме ноющей ноги его также начало беспокоить кое-что другое…
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Дело заключалось вовсе не в том, что Нэнси представила себе Грега обнаженным — хотя сам по себе образ был обескураживающим. Просто она и без того давно перестала соображать здраво. Ей казалось, что еще немного и искушение будет преодолено.

Ничуть не бывало!

Вместо того чтобы устоять перед ним, Нэнси ему поддалась.

Она поняла это, когда увидела Беркли спускающимся по трапу на костылях. У нее больно сжалось сердце при виде его болезненного вида, бледности, худобы.

Раньше Нэнси думала, что испытает нечто подобное, когда, прилетев домой, увидит Чака. Однако внезапный момент истины помог ей понять: этого никогда не будет.

Она любила Чака, казалось, всю жизнь. Но совсем не так, как полюбила Грега Беркли.

И нечего больше притворяться перед самой собой.

Жаль только, что Грегу она безразлична. Это ясно видно по его лицу. Нэнси нужна ему только в качестве помощницы, и никаких чувств он к ней не питает.



На следующее утро, после бессонной ночи, она позвонила Чаку, хотя не знала, что и как ему говорить. Лучше всего было бы сделать это лично, но Нэнси не могла больше ждать. Она и так тянула слишком долго.

Пришлось сказать прямо:

— Я не могу выйти за тебя. Свадьбы не будет. Мое беспокойство… в общем, оно не прошло.

— Ничего не понимаю… Ты говорила, что во всем уверена… — начал Чак, но внезапно умолк.

Нэнси знала, как ему больно. Как он обижен. Однако винить его за это не могла. Себя — да.

— Тут ничего не поделаешь. И ты здесь ни при чем. — Только моя любовь к Грегу. Вслух Нэнси не могла произнести подобных слов, это было бы слишком.

— Верно говорится: с глаз долой — из сердца вон, — мрачно констатировал Чак. — Не нужно было тебе уезжать от меня!

— Не в этом дело. Просто мы были почти детьми, когда решили пожениться, — тихо возразила Нэнси.

— Мы любили друг друга.

— Вот именно, любили. А сейчас… — Она умолкла, не в силах продолжать.

— Сейчас ты больше меня не любишь, — закончил фразу Чак.

Услышав, как дрогнул его голос, Нэнси почувствовала себя последней дрянью. И все же это не поколебало ее уверенности в том, что вернуться домой и выйти замуж за Чака было бы ошибкой. Даже в том случае, если бы она не полюбила Грега.

Конечно, замуж за Беркли она не собирается, но он помог ей понять, насколько глубокими могут быть чувства.

— Я люблю тебя, Чак, — горячо произнесла Нэнси, — но совсем не так, как… — По ее щекам покатились слезы. — Прости. Меньше всего мне хотелось обидеть тебя, — всхлипнула она.

Чак ничего не ответил.

— Прости… — снова прошептала Нэнси.

— Мы как-нибудь справимся с этим, после того как поженимся.

— Нет. Это невозможно.

Она повесила трубку и закрыла лицо руками. Может, Чаку было бы легче, если бы он узнал, что ее любовь к Грегу тоже безответна…



Нэнси не сняла обручального кольца. И не рассказала Беркли о звонке домой. Иначе тот обязательно заинтересовался бы, почему она отменила свадьбу. Хотя, возможно, Грег уже и так догадывается о ее чувствах к нему.

Представляю, что он думает, вздыхала она. Бедняжка Нэнси не смогла ответить взаимностью человеку, который души в ней не чает, зато имела глупость влюбиться в парня, который абсолютно равнодушен к ней.

От этих мыслей ее бросало в дрожь. Но потом она брала себя в руки и вновь начинала улыбаться — привычная, надежная покладистая Нэнси, всегда готовая что-то принести, подать, убрать или приготовить.

И, пока она суетилась по дому, у нее накапливались воспоминания. Потому что если даже Нэнси и передумала возвращаться домой, чтобы выйти замуж за Чака, то рано или поздно отсюда ей все равно придется уйти.

А когда она сделает это, память будет единственным, что у нее останется.

В воскресенье Грег предпринял еще одну попытку сказать Нэнси, что не нуждается в ее помощи. Для убедительности он столь яростно тыкал в воздух костылем, что в конце концов потерял равновесие и чуть не свалился на пол.

Он обязательно расквасил бы себе нос, если бы Нэнси не подоспела вовремя и не поддержала его, обхватив обеими руками.

Ощутив прикосновение ее полной упругой груди к своему твердому мускулистому торсу, Грег испытал острейший прилив желания. Они с Нэнси стояли, плотно прижавшись друг к другу, с бешено бьющимися сердцами. Потом она тихонько отодвинулась, создавая между ними некоторое расстояние, но продолжая придерживать Грега за плечи.

Тот больше не нуждался в поддержке. Его костыли вновь нашли опору. Осталось лишь обрести душевное равновесие.

— Я остаюсь, — произнесла Нэнси в тишине, нарушаемой лишь звуком тяжелого дыхания Беркли.

Тот вяло кивнул.

— Так и знал, что не захочешь меня слушать…

Вероятно, именно в этот момент он и прекратил сопротивление. У него больше не было сил бороться. Все лето он пытался противостоять обаянию Нэнси, но в итоге потерпел поражение.

Он намеревался сохранить благородство, однако, если Нэнси имеет глупость остаться здесь, чтобы находиться в опасной близости от него, если желает играть с огнем, так тому и быть.

— Не хочешь выйти в сад и там немного погреться на солнышке? — спросила Нэнси.

Грег поднял голову и посмотрел на нее. Боже, как она прекрасна! И лицом, и душой, и… телом.

Он жаждал Нэнси. Сейчас и… навсегда.

Эта мысль потрясла его. Ни о чем подобном Грег не думал с той поры, когда расстался с Элен.

У Нэнси есть жених, напомнил он себе. Она станет женой фермера.

А может, и не станет. И даже наверняка — если только Грегу удастся удержать ее.



Они вышли в садик, стеклянная крыша которого была открыта. Стоял чудесный сухой летний день, один из тех солнечных дней, когда лондонцы не спешат за город, а предпочитают проводить время в местных парках.

Нэнси все еще трепетала после того, что случилось в комнате. По правде сказать, она ожидала, что Грег отодвинет ее, и очень удивилась, когда этого не произошло.

Она помогла ему устроиться в шезлонге и спросила, не нужно ли чего.

— Можешь принести мою камеру?

Нэнси немного удивилась, но кивнула.

— Где она? Все еще в дорожной сумке?

— Нет, в наплечной, черной.

Нэнси ненадолго ушла и вскоре вернулась с требуемым. За это время Грег успел снять рубашку и лежал в одних шортах, не считая гипса на ноге. Увидев такую картину, Нэнси пожалела, что у нее самой нет фотоаппарата. Хороший снимок получился бы на память.

— Спасибо. — Он открыл футляр, проверил камеру, а потом неожиданно навел объектив на Нэнси.

Та замахала руками.

— Что ты! Не нужно!

Беркли улыбнулся.

— У меня мало твоих фотографий. А ты такая красивая!

То, как он смотрел на Нэнси, как произнес эти слова, заставило ее взволнованно глотнуть воздух. Тем не менее она покачала головой.

— Не глупи, Грег. И не надо меня поддразнивать.

Он грустно улыбнулся.

— Я говорю совершенно искренне. — Его голос звучал тихо и хрипловато. Очень чувственно.

Нэнси состроила ему рожицу.

— Отлично! — кивнул Грег, вновь наводя на нее объектив.

— Прекрати!

— Ладно, но только если и ты прекратишь.

— Что?

— Суетиться. Лучше сядь рядом и расслабься.

Нэнси опустилась на соседний шезлонг и даже откинулась на пологую спинку, но не расслабилась. Как это сделать, если всего в нескольких дюймах лежит Грег?

Она закрыла глаза и отвернулась от него. Однако ей все же захотелось посмотреть на Грега. Тогда она немного переменила позу, чтобы иметь возможность наблюдать за ним из-под полуопущенных ресниц.

Неожиданно он подмигнул ей.

— Грег!

Он рассмеялся.

— Попалась! Нечего подглядывать.

— Ничего подобного, — возразила Нэнси. — Просто я хотела проверить, не нужно ли тебе чего. Чего ты хочешь?

— Тебя.

Земля перестала вращаться.

По крайней мере, такое впечатление создалось у Нэнси. Она посмотрела на Грега. Он — на нее. Не моргая, не улыбаясь, ничего не поясняя. Вместо этого он протянул руку и легонько погладил Нэнси пальцами по щеке.

Она задрожала. Нет, нет, я не могу…

Или все-таки могу?

Вероятно, на лице Нэнси отразилась паника, потому что Грег усмехнулся, а затем произнес нечто совершенно непонятное:

— Хочешь окунуться?

— Где?

Беркли вновь откинулся на спинку шезлонга и кивнул на огромную ванну, установленную возле увитой плющом стены и накрытую клеенчатым чехлом.

— Жарко сегодня. Эту штуку можно наполнить теплой водой, много времени не потребуется… — Склонив голову набок и глядя на Нэнси, он ждал ответа.

Она же все еще была сосредоточена на коротеньком слове «тебя» и отчаянно пыталась сообразить что-то… Что?

— Я… да, не отказалась бы…

— Прости, что не могу заняться этим сам, — сказал Грег, — но тебе придется всего лишь снять чехол и открыть краны.

Странно, но, живя здесь без Беркли, Нэнси ни разу не обратила на ванну внимания. Она выполнила указания Грега, и вскоре в белое эмалированное дно ударил водяной поток. Ванна больше походила на небольшой бассейн. В ней запросто могли уместиться человек шесть. Интересно, пронеслось у Нэнси в голове, использует ли Грег эту штуку, когда устраивает здесь вечеринки?

И принимал ли он ванну с Айрин? Мысль пришла внезапно. Нэнси не была к ней готова.

— Придется полчасика подождать, — заметил Беркли. — Пойди пока переоденься в купальник. — Он лукаво улыбнулся. — Или предпочитаешь обойтись без него?

— Нет! — поспешно произнесла она. — Я… сейчас вернусь.



У Грега была масса возможностей нажать на тормоза. Практически в любой момент он мог прекратить шутить, смеяться, флиртовать с Нэнси, очаровывать ее. Однако он не стал этого делать.

Потому что желал ее. И больше не хотел принимать во внимание кольцо на пальце Нэнси, подаренное другим человеком.

Он несколько раз сфотографировал ее, когда она вернулась в купальнике. Нэнси хмурилась и даже рычала на него, как рассерженная кошка. Но Беркли не обращал внимания. Он все снимал и снимал.

Тогда Нэнси махнула на него рукой и забралась в ванну. Он повесил камеру на шею, приковылял поближе и присел на край резервуара. Вскоре съемка продолжилась, тем более что сверху открывался чудесный вид на соблазнительный, не скрытый купальником участок омываемой водой груди.

Потом Нэнси подняла лицо, выражение которого смягчилось. Она больше не строила угрожающих рожиц. Ее губы приоткрылись.

Увидев это, Грег задохнулся от восторга. Быстро отложив камеру, он наклонился и поцеловал желанный рот.

Это было похоже на возвращение домой. На теплый радушный прием. Именно таким должен быть настоящий поцелуй.

Но Грегу все было мало. Он хотел большего.

Его пальцы словно сами собой зарылись в светлые влажные волосы, и в ту же минуту он ощутил прикосновение мокрых рук к своим плечам. Нэнси крепко стиснула его и притянула ближе.

Затем случилось то, чего и следовало ожидать: не удержав равновесие, Грег свалился в ванну. Выражение ее лица, когда она, в испуге выкрикнув его имя, вытолкнула Беркли из воды, было прекрасно.

Он засмеялся и тряхнул головой, разбрасывая брызги во все стороны.

— Хорошо!

— А твой гипс?

— Он не попал в воду. Так что с ним все в порядке. И со мной тоже. Я… хочу тебя.

Грег больше не шутил, не дурачился, не поддевал Нэнси. Он смотрел на нее с вызовом. И с ожиданием.

Очень медленно она кивнула.

Разве могла Нэнси отказаться? Разумеется, она хотела любить Грега вечно, но ей предлагалась одна ночь. Более сильная женщина, наверное, смогла бы сказать «нет». Но Нэнси согласилась.

Чтобы память осталась, сказала она себе. Чтобы было что вспомнить в одиночестве, когда стану старой и седой.

Но и ради этого мгновения тоже.

Я люблю тебя, сказала Нэнси глазами. И всегда буду любить. Ты — само совершенство. Она провела ладонями по мускулистой груди, шее и идеально очерченному подбородку.

— Ах, Грег… — прошептала Нэнси.

— Идем? — сказал он так же тихо.

Она кивнула и выбралась из ванны. Он аккуратно промокнул ее полотенцем — сначала плечи, потом купальник, затем ноги. Его мокрые волосы дотронулись до Нэнси, и она протянула руку, чтобы прикоснуться к ним. Грег поднял глаза — его взгляд был темным, затуманенным, тяжелым из-за желания, — взял ее руку, повернул и припал к ладони губами. От этой точки по телу Нэнси распространилась дрожь.

Затем он выпрямился и обвил рукой Нэнси свою талию. Так они и пошли в его спальню. Там, глядя на неприбранную постель, Нэнси вспомнила, как сидела на ней, размышляя о возвращении домой и вздыхая, что так и не доведется испытать сладость объятий Грега.

А сейчас?

Она стоит перед Грегом, затаив дыхание, ожидая, предвкушая…

Он отложил костыли, постоял на одной ноге, словно примериваясь, но потом вынужден был опуститься на кровать. Взглянув на Нэнси, Грег поморщился.

Она с улыбкой провела пальцем по его губам. Он открыл рот, коснулся пальца языком, пощекотал. Затем сунул руки под бретельки купальника и медленно потянул его вниз.

Нэнси еще сильнее задрожала под его прикосновениями. Ей припомнилось, как однажды она уже стояла перед Грегом обнаженной.

В этот раз он по очереди поцеловал обе ее груди. Он играл языком с розовыми кончиками, посасывал их, распаляя Нэнси все больше и больше.

Она сгребла его волосы, наклонилась, поцеловала темную макушку… и неожиданно подалась вперед, потому что Грег упал на спину. Воспользовавшись положением Нэнси, он окончательно сдернул с нее купальник. Она оказалась лежащей на Греге — грудь к груди, губы к губам.

И тогда Нэнси ощутила, как по его мускулистому телу пробежала легкая судорога. Это доставило ей особенную радость. Она улыбнулась, посмотрела Грегу в глаза и увидела в них удивление. Спустя секунду он скользнул ладонями по изящной девичьей спине. Затем надавил на округлые ягодицы, сильнее прижимая Нэнси к себе, и подался навстречу ей бедрами, будто желая, чтобы она ощутила всю степень его страсти.

Нэнси попыталась откатиться набок, но он ловко воспрепятствовал этому. Оказалось, что ей просто хотелось расстегнуть ремень на его шортах. Увидев, как тонкие пальчики робко взялись за пряжку, Грег порывисто кивнул. Его зрачки были расширены, лицо пылало. Он дышал тяжело и хрипло.

Нэнси уселась на него верхом и расстегнула шорты.

Прикусив губу, он смотрел, как она расстегивает молнию, просунув пальцы внутрь разреза. Когда с этим было покончено, Нэнси поднялась и стянула с него шорты, особенно осторожно действуя в районе гипсовой повязки.

Ну наконец-то! Грег обнажен. Не напрасно Нэнси ждала так долго — стоило потерпеть, чтобы увидеть подобное зрелище!

— Иди сюда… — хрипло позвал он и, не дав ей вволю полюбоваться его стройным телом, потянул Нэнси на себя.

Когда их тела вновь соприкоснулись, Грег застонал от наслаждения.

Нэнси сама пребывала на вершине блаженства. Она даже слегка потерлась о его грудь, чтобы полнее ощутить под собой напряженное и разгоряченное тело.

В ответ он сделал непроизвольное движение бедрами и выдохнул:

— Осторожнее, солнышко! Иначе все кончится, не начавшись…

Солнышко… Нэнси впустила ласковое обращение в сердце и запечатала там. На память. Затем погладила Грега по щекам, поцеловала веки, нос, губы. Последний поцелуй был очень долгим.

— Не волнуйся, мы постараемся не спешить…

Если бы все зависело от Нэнси, ее общение с Грегом не кончилось бы никогда.

Он овладел ею раз, второй, третий, а потом просто сбился со счету.

Грегу припомнилось фото обнаженной Нэнси и то, как безумно ему хотелось прикоснуться к ней, приласкать, пробудить ответное желание.

Однако происходящее сейчас не шло ни в какое сравнение с былыми образами. Нэнси была великолепна — отзывчива, податлива, щедра. Она словно обернула его своим телом и вобрала в себя.

Она не только принимала, но также отдавала себя всю. В ней не было и следа расчетливости, искусственности. Она оказалась очень естественной и непринужденной.

В конце концов Беркли откинулся на подушки, насытившийся и очарованный.

Нэнси вопросительно взглянула на него, и он рассмеялся.

— Просто я пытаюсь свыкнуться с новым взглядом на тебя.

Она нахмурилась.

— Как это понимать?

Грег широко усмехнулся.

— Видишь ли, я знаю, что в Престонвилле хорошие школы, но в мое время сексуальное образование там было запрещено. Или сейчас уже введен подобный предмет?

— Ах ты… — Не договорив, Нэнси принялась щекотать его.

Грег отбивался, стараясь не задеть ее гипсом. В конце концов он навалился на Нэнси, оказавшись между ее стройных ног.

— Теперь мой черед!

— Разве ты сможешь? Я имею в виду, с гипсом?

— Давай проверим.

На этот раз Грег действовал очень медленно и осторожно. Нэнси пошире раскинула ноги, чтобы ему проще было добраться до самого чувствительного места, и вновь со сладким стоном приняла в себя его твердую пульсирующую плоть…

Потом они спали. Проснувшись, вновь принялись целоваться, и все кончилось очередной вспышкой страсти. Беркли попросил Нэнси научить его престонвиллским новшествам. Она рассмеялась, но взялась за дело с энтузиазмом, который не только доставил Грегу огромное удовольствие, но и немало удивил его.

— Я думал, ты еще невинна, — заметил он. — Не разбужена…

Какая-то мысль тенью отразилась в ее глазах, и Беркли на миг насторожился. Но потом Нэнси улыбнулась, уютнее устроилась в его объятиях и прижалась щекой к груди.

— Так и было. До тех пор, пока я не встретила тебя.

Лишь далеко за полночь она наконец уснула, тесно прижавшись к Грегу. Тот некоторое время наблюдал за ней, невесомо поглаживая по щеке. Время от времени Нэнси что-то невнятно бормотала и счастливо улыбалась.

Поцеловав ее напоследок, Грег тоже погрузился в сон.



Разбудил их телефонный звонок. Нэнси взяла трубку прежде, чем Беркли успел помешать ей. В противном случае он отключил бы назойливый аппарат и вновь притянул бы Нэнси к себе.

— Что? — произнесла она. Ее лицо стало белее простыни.

Грег сонно поднялся на локте.

— Что там еще?

Нэнси облизнула мгновенно пересохшие губы.

— Э-э… да, конечно, — пролепетала она изменившимся голосом. — Пусть поднимется сюда.

— Кто-то несет нам завтрак? — лениво поинтересовался Грег. Затем с усмешкой добавил: — Выходит, мы не успеем еще разок сделать кое-что приятное?

Однако Нэнси не поддержала его игривого настроения.

— Чак здесь! — воскликнула она, спрыгнув с постели.

Грег меньше всего ожидал чего-либо подобного. Он изумленно уставился на Нэнси.

— Что?!

Та подняла с пола его шорты и бросила на кровать.

— Одевайся! — Она пулей вылетела из комнаты, чтобы тоже набросить на себя что-нибудь.

Грег застегивал молнию, когда во входную дверь решительно застучали. Нэнси пошла открывать, все еще возясь с пуговицами блузки.

— Постой! — крикнул Грег. — Может, не стоит…

Но она уже отворила дверь.

И в квартиру ввалился фермер Чак. Он посмотрел на Беркли, затем на Нэнси и, вероятно, увидел все, что ему требовалось. По углам его рта заиграли желваки, лицо налилось кровью, пальцы сжались в кулаки.

— Чак, не смей!.. — подала голос Нэнси, но было уже поздно.

Чак Бойлер не нуждался в советах. Он нанес Грегу сокрушительный удар в челюсть. Тот видел, к чему все идет, однако не стал уклоняться. Потому что понимал: он заслуживает подобного обращения.

Эти мысли Грег додумывал на лету, с грохотом падая в угол спальни.

— О Боже! — закричала Нэнси, бросаясь следом. Она склонилась над Грегом и увидела, что у того сочится кровь из разбитой губы. — Да ты спятил, что ли, Чак? — метнула Нэнси разъяренный взгляд в своего бывшего жениха. — Что ты творишь?

— А что такого? — процедил здоровяк-фермер. Он навис над Беркли, тяжело дыша, сжимая и разжимая немалых размеров кулаки.

Грег кое-как поднялся и отстранил от себя Нэнси.

— Не волнуйся, я в порядке.

Она, однако, постаралась встать между мужчинами.

— Я виноват, — продолжил Беркли, взглянув на нее, а потом на Чака. — Мне не следовало… — Его голос пресекся.

Он действительно наломал немало дров. Лишил Нэнси невинности, причем сделал это намеренно, обдуманно и очень эгоистично. Просто использовал ее, чтобы удовлетворить свою похоть.

Примерно так, как в свое время с ним самим поступила Элен.

Нэнси вновь потянулась к Беркли, но тот оттолкнул ее руку и хрипло произнес:

— Со мной все хорошо. Не суетись. Я это заслужил.

— Это точно! — мрачно кивнул Чак. — Идем, Нэнси.

— Нет, я не…

— Ступай с ним, — заставил себя сказать Грег.

Потрясенная Нэнси посмотрела ему в глаза. И по-видимому, обнаружила в них нечто такое, что внезапно заставило ее застыть, понурить голову и стать безразличной ко всему.

— Иди, Нэнси, — сдавленно повторил Грег, собирая в кулак всю свою волю. — Уходи!
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Возвращение домой выглядело совсем не так, как в свое время планировала Нэнси. Ее мать была в шоке, отец не мог опомниться от изумления. Соседи переглядывались и качали головами.

— Что случилось? — спрашивали Нэнси все подряд.

Та отмалчивалась. Разве объяснишь, почему вдруг в самый канун свадьбы она обнаружила, что обычной любви к Чаку недостаточно, потому что существуют гораздо более сильные чувства. Они вспыхнули в ее сердце, но, к несчастью, оказались направлены на другого мужчину.

А о нем Нэнси вообще не желала распространяться.

Даже сестре Грега она ничего не сказала, когда та, пристально оглядев ее, спросила:

— Ты действительно не выходишь замуж за Чака?

— Да.

Разговор происходил в редакции престонвиллского еженедельника в первый день выхода Нэнси на работу. Лу пожелала услышать объяснения случившемуся, но так ничего и не добилась.

— Тут, часом, не замешан ли Грег? Он ничего не натворил? — с тревогой поинтересовалась она.

Нэнси решительно покачала головой.

— Что ты! Конечно нет.

Лу помолчала, потом задала новый вопрос:

— Грег вел себя как джентльмен?

— Да.

Лу вздохнула, как показалось Нэнси, с сожалением.

— Признаться, я втайне надеялась на обратное. Мне хотелось, чтобы он увлекся тобой. Я давно мечтаю, чтобы мой младший братец встретил хорошую девушку и все в его жизни уладилось.

Нэнси изумленно посмотрела на нее. Заметив это, Лу смутилась.

— Не подумай, что, отправляя тебя в Лондон, я намеревалась разрушить вашу с Чаком помолвку, но… Признаюсь честно, у меня была надежда, что, увидев тебя, Грег задумается о браке. Ведь когда-то любовь и семья являлись тем, чего он больше всего желал.

Нэнси с сожалением покачала головой.

— Боюсь, что ты ошибаешься. Только не Грег.

Он был великолепен в постели. Заботлив, внимателен. Одновременно нежен и страстен. Нэнси всегда будет помнить сладостные мгновения их близости.

Но Грег ни разу не сказал: «Я люблю тебя».

Потому что не любил. И Нэнси знала, что этого никогда не случится.



Разрыв помолвки двух влюбленных стал для Престонвилла сенсацией, что и понятно — не так уж много событий случалось в этом городке. Понадобилось не меньше месяца, прежде чем утихли досужие пересуды.

Нэнси никогда не думала, что будет настолько благодарна сломавшейся задвижке на дверях огромного трейлера, везшего через Престонвилл сотню предназначенных для продажи свиней. В результате свиньи разбрелись по всей округе, и понадобились две пожарные машины, полдюжины пикапов, десяток местных фермеров, четверо полицейских во главе с начальником участка, чтобы окружить и собрать беглецов.

О более удачном происшествии нельзя было и мечтать. После случая со свиньями тема разладившейся свадьбы благополучно канула в небытие. А вскоре начались конные спортивные соревнования, и Нэнси, наконец, смогла вздохнуть свободно. Хотя ее ночи по-прежнему оставались бессонными.

Однажды, возвращаясь в пятницу с работы, она столкнулась с Чаком. Это была их первая встреча, после того как тот привез ее в родительский дом из Лондона.

Нэнси тысячу раз порывалась позвонить Чаку, чтобы извиниться и как-то загладить свою вину, но она так и не осуществила своих намерений. Она просто не могла подобрать нужных слов.

Сейчас ей тоже ничего не шло в голову. Однако, учитывая то обстоятельство, что в это же время по другой стороне улицы шли мистер Арчер с сыном, а из-за живой изгороди ближайшего коттеджа выглядывала обрезавшая кусты миссис Пиллоу, для Нэнси не представлялось возможным разминуться с Чаком, не сказав ни единого слова.

Впрочем, Нэнси и сама не собиралась так поступать. Ведь это был Чак, очень дорогой для нее человек. Ей хотелось, чтобы, несмотря на разлад, они оставались друзьями.

— Привет, — сказала Нэнси с улыбкой.

— Привет, — улыбнулся Чак в ответ.

Впервые, с тех пор как они расстались. Нэнси почувствовала, что у нее сжимается горло.

— Как поживаешь? — спросил бывший жених.

— Нормально. А ты?

— Уже лучше. — Действительно, голос Чака звучал бодрее, как у выздоравливающего. Вероятно, его разбитое сердце понемногу заживало.

— Я рада, — тихо произнесла Нэнси. — Мне… хотелось позвонить тебе, но… — Она умолкла.

Чак хмуро усмехнулся.

— Думаю, хорошо, что мы не общались.

Они обменялись долгим взглядом. Очень внимательным. Как будто расстались детьми, а встретились взрослыми. Затем Нэнси кивнула, соглашаясь с тем, что только что сказал Чак. Оба по-прежнему молчали. Вдруг Чак произнес:

— Знаешь, ты была права. Ну, насчет нас с тобой. То есть… насчет разрыва помолвки.

Нэнси немного удивилась.

— В каком смысле?

— Я звонил твоей хозяйке.

— Это какой же? — еще больше удивилась она.

— Софи, — пояснил Чак. — Мне хотелось понять. Тебя и вообще, что происходит. В частности, нет ли здесь моей вины, ведь это я позволил тебе уехать.

— Не позволил, а просто не мог остановить, — сдержанно поправила Нэнси.

Чак спокойно кивнул.

— Я это понял. После того как потолковал с Дженнет. Она помогла мне кое-что понять.

— Ты беседовал с Дженнет? — заморгала Нэнси.

— Э-э… Софи ничего не знала, но предположила, что ее сестра может быть в курсе. И дала мне телефонный номер Дженнет. А уж она-то поведала мне, что ты… — Он остановился, и на его скулах проступили красные пятна. Кашлянув, Чак продолжил: — Что ты раздевалась перед этим фотографом.

Нэнси ахнула. Затем в панике огляделась по сторонам. К счастью, поблизости не оказалось никого, кто мог бы услышать их разговор.

— Дженнет рассказала тебе? — Она хватала воздух ртом как вытащенная из воды рыба.

— Да, но объяснила, что все произошло по ошибке, — быстро произнес Чак. — И все же я подумал: это не Нэнси. Не та Нэнси, которую я знаю… — Он пожал плечами. — И чем дольше я размышлял, тем больше склонялся к мысли, что ты права. Мы выросли, и заключенный в школьные годы союз потерял смысл. Ты первая догадалась об этом, верно? — Помолчав, Чак смущенно взглянул на нее. — Мне жаль, что я ударил мистера Беркли.

— Он здесь ни при чем, — покачала головой Нэнси.

Чак криво усмехнулся.

— Он дурак. Если не любит тебя. Последний идиот. Я так Дженнет и сказал. Кстати, она со мной согласилась.

— Вы это обсуждали? — Нэнси не могла поверить собственным ушам.

— Да… Дженнет отличная девчонка, правда? — Чак снова улыбнулся.

В выражении его лица появилось нечто такое, что заставило Нэнси пристальнее взглянуть на бывшего жениха. Чак и Дженнет? С ума сойти! Впрочем, чего только не случается в жизни…

Возможно, у них все сложится лучше, чем у нее с Грегом.

Нэнси склонила голову набок.

— Тебе нравится, когда у девушки лиловые волосы?



Беркли пребывал в безысходном отчаянии. Вся его жизнь зашла в тупик. Он уже ничего не понимал.

Ведь ты же с самого начала все знал, твердил он себе денно и нощно. Как только она появилась, в воздухе запахло опасностью…

Однако от осознания собственных промашек легче на душе не становилось. Грег уговаривал себя, что не пройдет и пары недель, как он даже думать забудет о недавней истории. Мало ли у него было ассистенток? Он и имен-то их никогда не запоминал. Подумаешь, проблема! Одной больше, одной меньше…

Но время шло, а Нэнси словно постоянно присутствовала рядом. Он до мельчайших подробностей помнил и ее, и все, что с ней связано.

Он жаждал Нэнси!

Однако обладать ею было невозможно — она принадлежала Чаку. Грег сам же и отдал ее фермеру в порыве благородства!

И продолжал сходить по ней с ума.

Он стал отшельником, избегал всех, не отвечал на телефонные звонки. Но однажды трубку все же пришлось снять, потому что кто-то настойчиво прорывался к нему.

— Ну наконец-то! — раздался голос Сюзи. — Соизволил все-таки! А я уж хотела отправить тебе открытку с предложением поискать другого агента. Скажи, неужели сломанная нога не позволяет разговаривать по телефону?

— Что тебе нужно? — сухо поинтересовался Беркли.

— Сегодня ты обязан присутствовать на рекламном приеме в честь выпуска новой парфюмерной линии «Шесть граций»! — отчеканила Сюзи.

Он закрыл глаза и попытался на ходу придумать предлог, чтобы никуда не ходить. Впрочем, в случае с Сюзи могла сработать лишь одна отговорка: он умер и погребен. Все остальные будут тотчас отвергнуты.

— Моя нога… — начал Грег.

— Дорогой, танцевать тебе не придется. Придешь, улыбнешься кому следует, выслушаешь комплименты и исчезнешь. Снимки выше всяких похвал. Девушки чудесны.

Но не настолько, как та, которой на фото нет.

— Все. Увидимся. — Сюзи повесила трубку, прежде чем Грег успел сказать, что прием обойдется и без него.

В конце концов он поехал. Больше ему ничего не оставалось делать. Ведь он и впредь собирался работать в этом городе.

Только напрасно Грег надеялся остаться незамеченным. Его сразу окружили люди, в основном дамы, которые принялись охать и ахать по поводу его поврежденной ноги. Это продолжалось весь вечер. Каждая гостья хотела запечатлеть на щеке Беркли поцелуй, а многие так просто выражали желание проводить его домой и там всеми известными им способами облегчить его страдания.

Грег отвечал на это:

— Нет, нет и нет…

Потом кто-то взял его под руку, и он услышал грудной женский голос:

— Оставьте же его в покое! Он здоров. — Повернувшись, Беркли увидел решительно настроенную Нору Симпсон. — Грегу просто пора отдохнуть, поэтому он сейчас уезжает со мной и Джо! — добавила она.

Только тогда он понял, насколько истерзан, если его радует перспектива отъезда с супругами Симпсонами.

— Я права? — с улыбкой спросила Нора.

Он кивнул.

— Превосходно. Тогда исчезаем.

По пути к выходу они захватили Джо. Только оказавшись на улице, Нора отклеила с губ светскую улыбку и подмигнула мужу.

— Ну как, разве я не молодец? Смотри, всего половина десятого, а мы уже свободны!

Симпсон кивнул, но при этом покосился на Беркли, словно хотел сказать: «А этот что здесь делает?»

— Грег тоже нуждался в помощи, — непринужденно пояснила Нора.

— Спасибо, что выручили, — с чувством произнес Беркли. — Я очень признателен.

— Послушай, давай обойдемся без церемоний, — махнула Нора рукой. — Я понимаю, вы с Джо конкурируете, однако здесь, слава Богу, нет объектов для съемки, так что ничто не мешает относиться друг к другу по-человечески. Что мы и будем делать, идет?

Грег взглянул на Симпсона, тот на него. В следующую секунду Джо рассмеялся.

— Нора иногда похожа на танк!

— Только иногда? — смерила его взглядом жена.

— Ладно, — сказал Джо. — Я согласен быть хорошим парнем, если Грег пообещает то же самое.

Дивясь самому себе, Грег кивнул. Нора просияла.

— Поедем к нам?

У Симпсонов было очень уютно. Усадив гостя на диван, Джо принес пиво и соленые орешки. Нора немного рассказала о детях, а потом произнесла:

— Жаль, что Нэнси вернулась домой.

Беркли вздрогнул.

— Что?

— Она мне понравилась, — улыбнулась жена Симпсона. — И даже очень. Мы прекрасно проводили время.

— Вы? Где?

— Не так давно мы ездили к приятельнице в Престонвилл и там частенько виделись с Нэнси. Очень интересная девушка. Я думала, что вы с ней… — Нора многозначительно умолкла.

Грег вдруг очень заинтересовался пивной пеной в своей кружке. В глубине души он надеялся, что его молчание вынудит Нору переменить предмет разговора. Напрасно.

— Почему ты позволил ей уехать? — прямо спросила она.

— Дорогая, даже танки не всегда прут вперед не глядя, — тихо заметил Джо.

— Я прекрасно знаю, что делаю, — отмахнулась от него жена. — Итак, Грег?

— Ничего я ей не позволял, — вздохнул тот. — Нэнси с самого начала намеревалась вернуться домой. Ведь у нее там жених. И, если не ошибаюсь, послезавтра должна состояться свадьба… — Последние слова Беркли произнес через силу. Его сжимающие бокал пальцы побелели.

— И ты ее отпустил? — воскликнула Нора.

Грег удивленно взглянул на нее.

— Что же мне оставалось делать?

— Остановить ее!

Да, легко сказать…

Выходит, Грег должен отправиться в Престонвилл, там ворваться в церковь и заорать: «Остановите венчание!»

Он усмехнулся, представив эту сцену.

Однако самое страшное заключалось в другом. Хуже всего, что, если он не сделает этого, Нэнси совершит самую большую ошибку в своей жизни.

Вот так, после трехнедельного пребывания в уверенности, что он поступил правильно, Грег вдруг осознал, что свалял дурака. Хотя с самого начала было ясно, что Нэнси никогда не отдалась бы ему столь безоглядно, если бы не любила.

Так какого дьявола она выходит за Чака?

Потому что, идиот ты этакий, ты сам толкнул ее к нему! Каким извращенным пониманием благородства нужно обладать, чтобы сначала лишить девушку невинности, а потом отослать прочь!

— Разумеется, ты обязан был удержать Нэнси, — твердо произнесла Нора. — Не вижу для тебя иного выхода.

Джо был полностью согласен с женой.

— Благородство, — заметил он с хитринкой в глазах, — не всегда себя оправдывает.

Беркли понемногу начал осваиваться с этой идеей. Во всяком случае, вернувшись домой, он достал из кладовой дорожную сумку и начал собираться в путь.



Престонвилл. Грег узнавал здесь каждый дом, каждый камень, словно уехал вчера. На самом деле он не был дома двенадцать лет.

— Все возвращается на круги своя, — тихо прошептал он, когда, отпустив такси, поднимался по ступенькам дома Лу.

Не успел он закончить фразу, как дверь распахнулась и на пороге появилась сестра.

— Грег! — изумленно воскликнула она, не веря собственным глазам. Затем бросилась вниз по лестнице и обняла брата, стиснув так, как, кроме нее, умела делать только Нэнси. — Ты приехал! Почему не позвонил? А ладно, все равно… Как я рада!

Грег подумал, что эта радость развеется, стоит Лу узнать причину его появления в Престонвилле. Тем не менее он решил не медлить.

— Я приехал, чтобы остановить свадьбу.

Реакция Лу оказалась неожиданной. С минуту сестра смотрела на Грега, словно не в состоянии взять в толк, о чем тот говорит.

— Какую свадьбу?

Беркли скрипнул зубами.

— Нэнси и Чака! Какую же еще?

Лу пожала плечами.

— Так ведь они раздумали жениться.

У Грега зашлось сердце. Одновременно с этим проснулась надежда, но он боялся поверить словам сестры.

— Как? Почему?

Но Лу не знала причин разлада.

— Мне необходимо поговорить с Нэнси, — произнес Беркли, решительно поворачивая обратно. — Где она?

— Не знаю, — растерянно ответила сестра. — Нэнси попросила в редакции несколько свободных дней и куда-то исчезла. Может, Чак знает, где ее искать.

То есть Грег должен спросить у Чака, где находится Нэнси! Очень мило… Наверняка дело кончится еще одной разбитой губой или синяком под глазом. Впрочем, цена не столь уж велика, если в итоге фермер представит нужные сведения.

— Так, а Чака где можно увидеть?

Чак находился в овечьем загоне. Разумеется, он не пришел в восторг, увидев Беркли.

— Чего надо? — спросил он, даже не пытаясь изобразить вежливость.

Грег не мог винить его за это.

— Только не начинай опять размахивать руками. Конечно, я виноват, но с меня и того раза предостаточно.

— Ладно, — согласился Чак. — Так зачем пожаловал?

— Ищу Нэнси. Моя сестра считает, что ты можешь что-нибудь подсказать.

— Могу, — сказал фермер и замолчал, переведя взгляд на овец.

Грег подождал немного, внутри сгорая от нетерпения, потом осторожно произнес:

— Скажи мне, пожалуйста.

Чак оглядел его с головы до ног.

— А почему я должен тебе докладывать?

— Потому что я люблю ее. — Беркли долго противился этому чувству, но правду больше невозможно скрывать.

— Возле монастыря есть домик для гостей, — медленно произнес Чак. — Бьюсь об заклад, что Нэнси сейчас там.



Нэнси удивлялась, почему прежде никогда не проводила свой досуг в монастыре. Здесь было тихо, спокойно, напрочь отсутствовали тревоги и волнения мирской жизни.

— Потому что не имеет смысла использовать обитель в качестве убежища, — пояснила сидевшая в кресле напротив Нэнси сестра Кларисса. — В монастырь идут не для того, чтобы уклониться от решения своих проблем.

— Нет? — сказала Нэнси. — Ах как жаль!

Сестра Кларисса рассмеялась.

— Детка, от себя ведь не убежишь!

— То есть, куда бы ты ни уехала, все равно останешься самой собой?

— Именно так. — Сестра Кларисса тихонько пожала ей руку. — Ты уносишь с собой внутренний мир с его надеждами, мечтами, успехами и неудачами. Словом, со всем, что заключено в твоем сердце.

В нем находится Грег, подумала Нэнси.

Он действительно пребывал с ней, что бы она ни делала. С ним она была самой собой. Подобно тому как сестра Кларисса была самой собой в монастыре. Кстати, ей одной Нэнси смогла рассказать об истории с Грегом.

— Но он не любит меня, — жалобно призналась она.

— Я думаю, во время пребывания в Лондоне ты получила некий духовный указатель, — ответила сестра Кларисса. — И еще я уверена, что потребуется не так уж много времени, чтобы ты нашла свой истинный путь. Кроме того, на твоем месте я бы повременила с утверждением, что этот человек тебя не любит. Никогда не знаешь, как все обернется, — загадочно улыбнулась она, глядя мимо собеседницы в окно, за которым виднелась дорога и край леса.

— Боюсь, что мне уже нечего ждать, — грустно вздохнула Нэнси. — Ничего хорошего впереди не предвидится.

— Не торопись с выводами, детка. Жизнь иногда преподносит сюрпризы. — Улыбнувшись еще шире, сестра Кларисса пристально посмотрела на Нэнси, а потом вновь перевела взгляд за окно.

В конце концов, Нэнси сообразила, что это неспроста. Повернув голову в направлении, куда смотрела настоятельница обители, она на миг замерла, а потом произнесла одними губами:

— Грег?

Беркли был уже совсем близко. Он свернул с дороги к домику и сейчас шел, прихрамывая и опираясь на палку, со всей скоростью, на которую был способен. Еще мгновение, и он ступил на крыльцо.

— Грег! — Нэнси вскочила, чтобы выбежать ему навстречу, но ненароком зацепилась за ножку стула.

Ее взбудораженное сознание мельком отметило, что сестра Кларисса тоже поднимается с кресла.

— Как я и предполагала! — услыхала Нэнси ее негромкий голос.

В этот момент на пороге возник Беркли. Дальше все произошло очень быстро. Для Нэнси сейчас невозможно было притворяться и изображать безразличие. Искренне спеша обнять его, она рванулась вперед, но вдруг начала падать вместе со стулом. Все кончилось тем, что в стремлении как можно скорее оказаться поближе к Грегу Нэнси просто повалилась на него, успев обхватить руками. Через секунду оба оказались на полу.

И что самое главное, в очень тесной близости — Нэнси лежала на Беркли.

— Боже ты мой! — взволнованно воскликнула она. — Извини меня, пожалуйста.

Однако Грег совершенно не возражал против создавшейся ситуации. Зарывшись пальцами в светлые волосы Нэнси, он жадно целовал ее, пресекая всякие попытки подняться.

Впрочем, Нэнси не особенно и стремилась принять вертикальное положение. Ее вполне устраивали эти страстные поцелуи. Уголком глаза она заметила, как сестра Кларисса одобрительно показала ей два поднятых больших пальца, после чего тактично удалилась.

У Нэнси благодарно сжалось сердце, и она еще успела удивиться мудрости настоятельницы, однако новый поцелуй Грега быстро отвлек ее от этих мыслей.

Ах как приятно было вновь ощутить под собой его тело — большое, сильное, мускулистое, — почувствовать прикосновение бритой, но уже потемневшей от новой пробивающейся поросли волосков щеки и, конечно, жар ненасытных губ!

— Почему ты не сообщила мне, что свадьбы не будет? — требовательно спросил Грег, оторвавшись наконец от ее рта. Он тяжело дышал, глядя на Нэнси снизу вверх.

Она счастливо улыбнулась.

— Чего же ты хотел? Чтобы я сказала, что ты разрушил наши с Чаком планы? Что я не могу стать его женой, потому что полюбила тебя? Чтобы сдалась на твою милость?

— Это значительно упростило бы ситуацию, — заметил он, принимая сидячее положение. — Ты… действительно считаешь, что я испортил тебе жизнь? Жалеешь о том, что между нами произошло?

Нэнси внимательнее посмотрела на него. Похоже, за время их разлуки Грег измучился не меньше, чем она сама. Он смотрел на Нэнси так, словно от ее ответа зависела вся его дальнейшая жизнь.

Та протянула руку, сжала его пальцы и посмотрела в глаза.

— Не жалею, если только ты тоже меня любишь.

Грег издал звук, который можно было расценить как нечто среднее между смехом и рыданием.

— Я так люблю тебя, что даже не подозревал, что способен на подобное чувство. Кстати, до встречи с тобой я думал, что вообще не способен влюбиться.

— Вообще? — переспросила Нэнси, хотя это уже было ей не очень интересно. Главный ответ она получила, и заключался он в том, что Грег любит ее.

Он мрачно кивнул.

— Всему виной Элен.

— Элен Аркрайт? Ты был в нее влюблен?

— И не только. Она была моей женой.

— Элен?

Грег усмехнулся.

— Это было очень давно. Нас тогда еще никто не знал. В ту пору я работал в Лондоне у Эрика Фишера. Тебе известно это имя?

— У самого Фишера? — Нэнси прекрасно знала работы этого мастера, считавшегося едва ли не главным божеством фотографического пантеона. Ходили слухи, что он был женат на Элен Аркрайт. — Ты выкрал Элен у своего босса?

Грег покачал головой.

— Наоборот, он отобрал ее у меня. Элен пожелала сняться у Эрика. Она вбила себе в голову, что после этого ее заметят. Я не возражал. Потому что был глупым наивным парнем из Престонвилла, попавшим в большой город. Что я мог знать о жизни?

— Как и я, — вздохнула Нэнси.

— Верно, как и ты. Потому-то мне и не хотелось, чтобы ты осталась у меня в студии. Никто не мог дать гарантий, что с тобой не приключится та же история. Ты была столь же чиста душой, как некогда я сам. И не было возможности как-то тебя защитить. Так что первым делом я постарался избавиться от тебя. Для твоего же блага. Впрочем, и для моего тоже.

— Я начала волновать тебя? — улыбнулась Нэнси.

— Не то слово! — глухо произнес Грег.

Ее улыбка стала шире.

— Лу не говорила мне, что ты был женат.

— А она и не знала этого. Брак оказался весьма непродолжительным. Я только успел подготовить книгу со снимками Элен, как он распался.

— Ту самую?

— Да. Работа поглотила меня, как и сама Элен.

— Твои тогдашние снимки чудесны!

— Для меня они полны боли. В них моя душа словно открыта нараспашку. Впредь я стал остерегаться подобного. — Он немного помолчал. — В те дни я совершенно не подозревал, что задумала Элен. Она говорила мне то, что я хотел бы слышать. Боже, какой я был дурак! — покачал он головой. — Моя жена приходила в студию Фишера со мной, но очаровывала его. В результате она получила свои снимки, а вместе с ними и самого мастера. Вскоре она бросила меня и стала миссис Фишер.

— И об этом никто не знает? О тебе и… о ней? — Нэнси не решилась назвать бывшую жену Грега по имени.

— Тогда никто не интересовался личной жизнью Элен Аркрайт. Как, впрочем, и моей. Мы были женаты всего несколько месяцев и не поднимали шумихи вокруг нашей свадьбы. Кроме того, мне хотелось сделать Лу сюрприз, неожиданно явившись в гости с женой. — Он хмуро усмехнулся. — Как выяснилось, этому не суждено было случиться.

— Ах, Грег! — воскликнула Нэнси, обвивая руками его шею и припадая к губам. Ей хотелось как-то уменьшить терзавшую его душу боль, пусть даже та относилась к прошлому. — По-моему, Элен сделала большую глупость.

— Нет, она просто использовала меня. И я поклялся, что больше не подпущу к своему сердцу ни одной женщины. Так оно и шло, пока не появилась ты…

— Но я никогда не…

— Знаю! Ты вообще на нее не похожа.

Нэнси состроила смешную рожицу.

— Надеюсь, это комплимент.

Улыбнувшись, Грег убрал волосы с ее лица.

— Это величайшая в мире похвала. — Он устремил на Нэнси пристальный взгляд и нервно провел языком по губам. — И одновременно предложение. Ты выйдешь за меня замуж? Я хочу, чтобы мы вместе жили, вместе становились старше и любили друг друга.

— Ну… — Нэнси сделала вид, что раздумывает. — Если ты так ставишь вопрос…

Ей хотелось поиграть, растянуть прекрасные мгновения, чтобы они лучше запечатлелись в памяти, однако собственное терпение ее подвело. Не выдержав задуманной паузы, Нэнси с таким чувством обняла Грега, что глаза у него увлажнились.

— Это и есть ответ?

Нэнси засмеялась, не сводя с него влюбленных глаз, которые обещали все блаженство мира.

— Дорогая? — вновь напомнил Грег.

— Да! — сказала Нэнси, нежно целуя его в губы. — Да, мой хороший! Да!
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